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PORCELAIN ETCHANT is a 9.5% buffered hydrofluoric acid gel that must be PORCELAIN ETCHANT ist ein 9,5%iges gepuffertes Fluorwasserstoffsaure- PORCELAIN ETCHANT est un gel tamponné d'acide fluorhydrique & PORCELAIN ETCHANT es un gel de acido fluorhidrico tamponado al 9,5 % PORCELAIN ETCHANT ¢ un acido fluoridrico tamponato al 9,5% in gel PORSLINETSNINGSMEDEL &r en 9,5 % buffrad fluorvatesyregel, som PORCELAIN ETCHANT er en 9,5 % bufret flussyregel, som skal handteres PORCELAIN ETCHANT -etsausaine on 9,5-prosenttinen  puskuroitu PORCELAIN ETCHANT is een 9,5% gebufferde fluorwaterstofzuurgel die met PORCELAIN ETCHANT er en 9,5 % bufret flussyre-gel som ma handteres O PORCELAIN ETCHANT é um gel de &cido fluoridrico tamponado a To PORCELAIN ETCHANT eivai pia 9,5% puBpioTikii yéAn uSpopBopikod oéog OBLUME CBELEHUA

handled with extreme care (See WARNINGS). BISCO'S 9.5% PORCELAIN Gel, das mit groRter Vorsicht gehandhabt werden muss (Siehe 9,5 % qui doit étre manipulé avec une extréme précaution (voir section que debe manipularse con extrema precaucion (consulte ADVERTENCIAS). da maneggiare con estrema attenzione (vedere le AVVERTENZE). 9,5% méste hanteras med extrem forsiktighet (se VARNINGAR ). BISCO:s 9,5 % med stor forsigtighed (se ADVARSLER). BISCOS 9,5 % PORCELAIN i, jota on késiteltdvd erittin i (katso uiterste zorg moet worden behandeld (zie WAARSCHUWINGEN). BISCO'S med ekstrem forsiktighet (se ADVARSLER). BISCO'S 9,5 % PORCELAIN 9,5% que terd de ser manuseado com exirema precaugdo (Consulte a o TTpéTTel va To XelpiZeate pe eSaipemikr mpoaoyri (BA. MPOEIAOMOIHZEIE) Tenb ans npoTpasku PORCELAIN ETCHANT npescraensert coboit renb 9,5 %
PO R ‘ E L AIN E 1 ( H AN 1 ETCHANT has been buffered, gelled and packaged to minimize problems, WARNHINWEISE). Das 9,5%ige PORCELAIN ETCHANT von BISCO wurde AVERTISSEMENTS). Le gel PORCELAIN ETCHANT 9,5 % de BISCO a 9,5 % PORCELAIN ETCHANT de BISCO se ha pulido, convertido en gel y PORCELAIN ETCHANT di BISCO & stato tamponato, trasformato in gel PORSLINETSNINGSMEDEL har buffrats, gelats och forpackats for att ETCHANT er bufret, geleret og pakket for at minimere problemer, forudsat at VAROITUKSET).  BISCOn  9,5-prosenttinen  PORCELAIN ~ ETCHANT 9,5% PORCELAIN ETCHANT is gebufferd, gegeleerd en verpakt om problemen ETCHANT er bufret gel og pakket for & minimere problemer, forutsatt at det seccdo ADVERTENCIAS). O PORCELAIN ETCHANT a 9,5% da BISCO To 9,5% PORCELAIN ETCHANT 1ng BISCO éxel pueumu i ot ii KcnoThl, it Bych [106aBKW, C KOTOPLIM

provided that it is used in accordance with these instructions. gepuffert, gegelt und entsprechend verpack!, um Probleme zu minimieren. Die été tamponné, géifé et conditionné de maniére & réduire au minimum ces empaquetado para minimizar problemas, siempre que se use de acuerdo con e confezionato per ridurre al minimo i problemi, purché utilizzato secondo le minimera problem, forutsatt att det anvénds i enlighet med dessa instruktioner. det anvendes i overensstemmelse med denne vejledning. -etsausaine on puskuroitu, geeliytetty ja pakattu ongelmien minimoimiseksi 20 veel mogelijk te beperken, mits het wordt gebruikt in overeenstemming met brukes i samsvar med disse anvisningene. foi tamponado, levado a consisténcia de gel e embalado para minimizar VEAN kat i €101 WoTe va €A a A pe My cneayeT obpawarscs ¢ ocoboit ocTopoxHocTsio (cM. MPEAYMPEXAEHMA)

PORCELAIN ETCHANT improves the mechanical bond between porcelain and

miissen eil werden.

et doit étre utilise auxi fournies.

estas instrucciones.

istruzioni fornite.

PORSLINETSNINGSMEDEL forbattrar den mekaniska bindningen mellan

PORCELAIN ETCHANT forbedrer den mekaniske binding mellem porcelzen og

edellyttden, etté tuotetta kaytetéan naiden ohjeiden mukaisesti

deze instructies.

PORCELAIN ETCHANT forbedrer den mekaniske bindingen mellom porselen

problemas, quando utilizado de acordo com estas instrugdes.

TipolTéBean 0Tl XpnoIoTIOIETal CUMPWVA HE TIG Ioérwisg auTéG.

9,5 % renb ans npotpaeki PORCELAIN ETCHANT npou3soacTsa komnaHu
BISCO 3abychepeH, KenuposaH 1 ynakosaH Takim 0GpasoM, 4Tobbl CBECTH K

9 0/ B d H d * A * d G l adhesivelcement by increasing the surface area of the porcelain. The effect is PORCELAIN ETCHANT verbessert die mechanische Bindung zwischen PORCELAIN ETCHANT améliore Iadhésion mécanique enire la céramique PORCELAIN ETCHANT mejora la unién mecénica entre la porcelana y el PORCELAIN ETCHANT migliora I'adesione meccanica tra la porcellana e porslin och limicement genom att oka porslinets yta. Effekten liknar ved at oge p Effekten minder PORCELAIN ETCHANT parantaa posliinin ja sidosaineen/sementin valista PORCELAIN ETCHANT verbetert de mechanische binding tussen porselein 0g binden ved & oke ! Effekten er lik O PORCELAIN ETCHANT melhora a ligagdo mecanica entre a porcelana e To PORCELAIN ETCHANT Bekmibvel 1 pnyaviki ouykoAnon peta€0 yMy T €10 UCTIONBG0BHIM, MY YG0BHA, 0
. 5 0 u el” e y r 0 u 0 I" lc c l e similar to sandblasting but is more controlled and effective. Porzellan und KlebstoffiZement durch VergroRerung der Oberflache von et l'adhésif / le ciment, en augmentant la surface de contact de la el érea superficial de la porcelana. El efecto es I'adesivolil cemento aumentando I'area superficiale della porcellana. Ha un sandblastring, men &r mer kontrollerad och effektiv. om sandblaesning, men er mere kontrolleret og effektiv. mekaanista sidosta lisadmalla posliinin pinta-alaa. Va\kutus on samankaltainen en \umlcemem door het oppervlak van het porselein te vergroten. Het effect is sandblésing, men er mer kontrollert og effektiv. o adesivolcimento, aumentando a area de superficie da porcelana. O efeito & Kal A OfraipévTou, augd G TNV TIEPIOXT EMIQAVEING oH yercs B C faHHoit
en effectiever.

Instructions for Use

Intended user: Licensed dentist.

Porzellan. Der Effekt ist vergleichbar mit dem Sandstrahlen, lasst sich jedoch
besser steuern und ist effektiver.

L'effet est assimilable & un microsablage tout en restant mieux controlé et
plus efficace.

similar a un chorro de arena pero es mas controlado y eficaz.

Usuario previsto: dentista colegiado.

effetto simile alla sabbiatura, ma piti controllato ed efficace.

Utente previsto: dentista abilitato.

Avsedd anvandare: legitimerad tandlakare.

Tilsigtet bruger: licenseret tandlaege.

kuin mutta hallitumpi ja

Tarkoitettu kayttdja: laillistettu hammasl&akari.

met maar is

Beoogde gebruiker: gediplomeerde tandarts.

Tiltenkt bruker: lisensiert tannlege.

semelhante ao jateamento, mas & mais controlado e efetivo.

Utilizador previsto: dentista certificado.

g TopaeAdvng. To amotéAeopa poidel e eeivo TG appoBohis, aAG eivar
MO eAEYXGHEVO Kal ATTOBOTIKO.

lenb anss npotpaskv PORCELAIN ETCHANT ynyuwaer MexaHudeckyto

CBSI3b MeXay in

3 cuer y nnowagy

Indications for Use: Vorgesehener Benutzer: zugelassener Zahnarzt. Utilsateur prévu : Chirurgien-Dentiste diplomé. Anviindningsomraden: Indikationer for brug: Indikasjoner for bruk: IKOTOUEVOS XPAOTNG: uévog oBovriarp I0BEPXHOCTA Kepamiki. Pe3ynsTaT NOXOK Ha neckocTpyiiHylo oBpaborky, Ho
The principle use of 9.5% PORCELAIN ETCHANT is for etching porcelain Indicaciones para su uso: Indicazioni per I'uso: Den huvudsakliga anvandningen av 9,5 % PORSLINETSNINGSMEDEL &r for Den primeere anvendelse for 9,5 % PORCELAIN ETCHANT er ztsning af Kéyttdindikaatiot: Indicaties voor gebruik: 9,5 % PORCELAIN ETCHANT brukes primaert til & etse porselen for: Indicagdes de utilizagao: ABNAETCS GONEE KOHTPONMPYEMbIM M DEKTUBHBIM.

prior to: Indikationen: Indications : El uso principal de 9.5% PORCELAIN ETCHANTes para grabar la porcelana Il principale utilizzo di 9,5% PORCELAIN ETCHANT & la mordenzatura della etsning av porslin fore: porcelzen for: 9,5-prosenttisen PORCELAIN ETCHANT -etsausaineen ensisijainen kéytt on Het belangrijkste gebruik van 9,5% PORCELAIN ETCHANT is voor het etsen 1. Sementering av porselensrestaureringer. A utilizagdo principal do PORCELAIN ETCHANT a 9,5% ¢ condicionar a Ev&eigeig xprong: n o N

1. Cementation of porcelain restorations. Die Hauptanwendung des 9,5%igen PORCELAIN ETCHANT ist das Atzen von L'utilisation principale de PORCELAIN ETCHANT 9,5 % est le mordancage antes de: porcellana prima di quanto segue: 1. Cementering av renoveringar med porslin. 1. Cementering af porceleensrestaureringer. posliinin etsaaminen ennen seuraavia toimenpiteita: van het porselein voorafgaand aan: 2. Reparasjon av porselenrestaureringer. porcelana antes de: H Baoikr xprion Tou 9,5% PORCELAIN ETCHANT ¢ivai yia Tv adpotroinon

2. Repair of porcelain restorations. de la céramique avant : 1. Cementacion de restauraciones de porcelana. 1. Cementazione di restauri in porcellana. 2. Reparation av renoveringar med porslin. 2. Reparation af porceleensrestaureringer. 1. posliinirestauraatioiden sementointi 1. Cementeren van porseleinrestauraties 1. Cimentago de restauragdes de porcelana. TG TopOEAdvg TIpIV aTié: MokasaHws K npumeHenvio:

Porzellan vor der:
1 i von P

1. Collage des restaurations en céramique.

2. Reparacion de restauraciones de porcelana.

2. Riparazione di restauri in porcellana.

2.

posliinirestauraatioiden korjaus.

2. Herstel van porseleinrestauraties

Advarsler:

2. Reparagéo de restauragdes de porcelana.

1. ZuykoMnon amokaTaoTaoewy TopaeAGvNg.

B ocrosHom 9,5 % renb ang npotpasku PORCELAIN ETCHANT wcronsayetca

Warnings: 2. Reparatur von Porzellanrestaurationen. 2. Réparation des en Varningar: Advarsler: + Dette produklet mé ikke brukes for disse anvisningene er noye 2. EmoKeur) aTiOKQTAOTAOEWY TIOPUEAAVNS, ‘1"" | TpaBneHs Kepami neper;
+ Do not use this product until you have thoroughly read and understood " Advertencias: Avvertenze: + Anvand inte denna produkt forran du last igenom och forstar dessa + Anvend ikke dette produkt, fer du omhyggeligt har leest og forstéet denne Varoitukset: Waarschuwingen: gjennomlest og forstatt Adverténcias: 1L i
these instructions. Warnhinweise: Avertissements + No utilice este producto hasta que haya leido y comprendido a fondo estas + Non utilizzare questo prodotto prima di aver letto e compreso le presenti instruktioner. vejledning. + Al4 kayta tata tuotetta ennen kuin olet lukenut ja ymmartényt ndmé ohjeet + Gebruik dit product niet voordat u deze instructies goed hebt gelezen en * Flussyre er et kraftig og aggressivt kjemikalie. «+ Néo usar este produto até ter lido e compreendido completamente estas MpoeiSomoifoeig: 2. PeMoHTOM Kgpamqewx pectaspauyi.
+ Hydrofluoric acid is a very powerful and aggressive chemical. « Verwenden Sie dieses Produkt erst, nachdem Sie diese Anleitung + Ne pas utiiser ce produit avant d'avoir lu et parfaitement compris les instrucciones. istruzioni + Fluorvatesyra &r en mycket stark och aggressiv kemikalie. + Flussyre er et meget kraftigt og aggressivt kemikalie. taysin. begrepen. + Den er sterkt irmiterende for oyne og vev. Hvis etsemidlet kommer instrugdes. + Mn xpnoiporroieite autd 1o Tpoi6v wpig va diaBdcere pe Tpoooxr Kai v P —

Itis a severe eye and tissue irritant. If accidentally splashed into the eye,
flush with copious amounts of water for 15 minutes and seek immediate
medical attention.

Hydrofluoric acid also releases a vapor that irritates respiratory
passageways. Chronic inhalation of fumes is dangerous and can cause
damage.

sorgfaltig gelesen und verstanden haben.

Fluorwasserstoffsaure ist eine sehr starke und aggressive Chemikalie.

Sie ist stark augen- und gewebereizend. Wenn das Produkt
versehentlich in das Auge spritzt, 15 Minuten lang mit reichlich Wasser
spilen und sofort einen Arzt aufsuchen.

Fluorwasserstoffsaure setzt auBerdem Dampfe frei, die die Attmwege

présentes instructions.

L'acide fluorhydrique est un produit chimique extrémement puissant et
agressif.

Clest un irritant oculaire et tissulaire puissant. En cas de contact
oculaire accidentel, rincer abondamment & 'eau pendant 15 minutes et
contacter immédiatement les services médicaux.

El &cido fluorhidrico es un producto quimico muy potente y agresivo.

Irrita intensamente los ojos y los tejidos. +Si salpica accidentalmente
en el 0jo, lavelo con abundante cantidad de agua durante 15 minutos y
busque atencion médica de inmediato.

El acido fluorhidrico también emite vapores que iritan las vias
respiratorias. La inhalacion crénica de vapores es peligrosa y puede

+ L'acido fluoridrico & una sostanza chimica molto potente e aggressiva.

+ E un potente irritante per occhi e tessuti. In caso di contatto accidentale
con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua per 15 minuti e
chiedere immediatamente assistenza medica.

L'acido fluoridrico rilascia inoltre un vapore che irrita le vie respiratorie.
L'inalazione cronica dei fumi & pericolosa e pud causare danni.

Det &r starkt irriterande for dgon och vévnader. Vid oavsiktligt sténk i
dgonen, skolj med stora mangder vatten i 15 minuter och s6k medicinsk
vérd omedelbart.

Fluorvdtesyra avger ocksa en anga som irriterar luftvagama. Kronisk
inandning av angor ar farligt och kan orsaka skada.

Extrem forsiktighet maste iakttas for att skydda patienten, operatdren

Det er kraftigt irriterende for gjne og veev. Hvis produktet ved et uheld
kommer i ojet, skal ojet skylles med rigelige meengder vand i 15
minutter, og der skal straks sages leegehjeelp.

Flussyre frigiver ogsa en damp, der imiterer luftvejene. Kronisk
indénding af disse dampe er farligt og kan forarsage personskade.

Vaer ekstremt omhyggelig med at beskytte patienten, operateren og

Fluorivetyhappo on hyvin voimakas ja aggressiivinen kemikaali.

Se arsyttad voimakkaasti silmid ja kudoksia. Jos ainetta roiskuu
vahingossa silmaan, huuhtele runsaalla vedelld 15 minuutin ajan ja
hakeudu heti [&&kérin hoitoon.

Fluorivetyhappo vapauttaa myds hoyrya, joka arsyttdd hengitysteita.
Pitk&aikainen hdyryjen hengittdminen on vaarallista ja voi aiheuttaa

+ Fluorwaterstofzuur is een zeer krachtige en agressieve chemische stof.

* Het heeft een zwaar initerende uitwerking op de ogen en ander
weefsel. Indien het product per ongeluk in het oog spat, spoelt u het
0og gedurende 15 minuten met ruime hoeveelheden water en roept u
onmiddellijk medische hulp in.
Fluorwaterstofzuur  geeft ook een damp

af waardoor de

i kontakt med oyet, skyll med rikelig mengde vann i 15 minutter og
oppsek legehjelp oyeblikkelig.

Flussyre avgir ogsa en damp som irriterer luftveiene. Kronisk inhalasjon
av damp er farlig og kan forarsake skade.

Veer ekstremt papasselig med & beskytte pasienten, operatoren og
assistenten.

0 écido fluoridrico € um quimico muito poderoso e agressivo.
+ E umirritante grave dos olhos e dos tecidos. Se entrar

KaravoroeTe Tig TapolUoeg odnyieg.

em contacto com os olhos, lave com quantidades abundantes de dgua
durante 15 minutos e obtenha cuidados médicos imediatamente.

O écido fluoridrico também liberta um vapor que imita as vias
respiratdrias. A inalagéo cronica de fumo é perigosa e pode causar

+To 0 o0 amoreAei pia 1BiaiTepa 10XUPR Kol EMBETIK XNUIKA
ouaia.

Mpoxkakei ooBapols epeBiopols ota pdma kai otoug ioTolg. Edv

eTivayBei Tuxaia aTo pé, EemAlvere pe dgBovo vepd yia 15 AeTrtd kai

{nmiote dueoa atpikr BoriBeia.

* He vcnonbayitte 3TOT NPOAYKT A0 TeX NOP, NOKa Bbl HE NMPOYUTAETe U He
YCBOUTE 3TY MHCTPYKLMIO.

. lDTOpMCTOEOﬂOpOﬂHaH KuCnoTa ABNSETCA 04eHb MOLUHbLIM U arpecCUBHbIM
XUMUYECKUM BELLECTBOM.

370 CUMbHbI pa3apaxuTens nas v Tkareid. Mpu cyyaiiHom nonasaH1

B [M1asa NPOMOViTe X GoNbLLIM KONMYECTBOM BOZbI B TeueHue 15 MuHyT

+ Extreme care must be taken to protect the patient, operator and reizen. Das dauerhafte Einatmen solcher Dampfe ist gefahrlich und + L'acide fluorhydrique dégage également des vapeurs irritantes pour les causar dafios. + E necessaria estrema cautela per proteggere il paziente, foperatore e och assistenten. assistenten. vaurioita ademhalingswegen geirriteerd  raken. Chronische inademing van + Disse personene ma bruke vernebriller. danos. + To uBpogBopikd ofy ameheuBepiover emriong i oo Trou epeficel " a i NOMOLLLO.

assistant, kann zu Gesundheitsschaden fiihren. voies respiratoires. L'inhalation chronique des fumées est dangereuse + Deben adoptarse las maximas precauciones para proteger al paciente, I'assistente. + Dessa personer maste béra skyddsglasogon. + Disse personer skal bruge beskyttelsesbriller. « Adrimmaista i on potilaan, kayttajan ja dampen is gevaarlijk en kan schade veroorzaken. + Operataren og assistenten mé bruke vernehansker. + E necessario tomar extremo cuidado para proteger o paciente, o ToUg avammveuaTikoUg aepaywyols. H xpdvia eioTrvor Twv aTpa@v eival . OTODVCTOSONODOMHES (MCNOTA. TAKKE bl en:;r naDs. KoTODbIE
+ Protective eyewear must be worn by patient, operator, and assistant + Es muss eingehend darauf geachtet werden, dass Patient, Operateur et peut entrainer des dommages. al operador y al asistente. + Questi soggetti devono indossare occhiali protettivi. « Operatdren och assistenten méste béra handskar. + Operatgren og assi skal bruge avustajan suojaamiseksi. + De uiterste zorg moet worden betracht om de patiént, de gebruiker en + Ved intraoral porselensreparasjon ma det isoleres med kofferdam. operador e 0 assistente. €mkivouvn Kai pmropei va Tipokahéael gnpid. P 0Aopon YT A o b\gan‘me nap 08
+ The operator and assistant must wear protective gloves. und Assistent geschiitzt werden. + Toutes les précautions doivent étre prises afin de protéger le patient, le + Estas personas deben llevar proteccién ocular. + L'operatore e Iassistente devono indossare guanti protettivi. + Gummidammisolering maste  anvdndas  for intraoral + Der skal anvendes isolering med koﬁerdam til intraoral + Kyseisten henkildiden tulee kéyttéa suojalaseja. de assistent te beschermen. * IKKE bruk PORCELAIN ETCHANT il etsing av eksponerte emalje- eller + Estes individuos devem usar equipamento ocular de protegéo. « Tpémer va AapBdvoviar auotnpég TpoguAGSels, €101 WoTe va ONACHO 1 MOXET NASMHHTS B . 2D oe e P
+ Rubber dam isolation must be used for intraoral porcelain repair. + Diese Personen miissen einen Augenschutz tragen. praticien et Iassistant. + Eloperador y el asistente deben llevar guantes protectores. « Perleri ioni intraorali della @ io utilizzare porslinsreparation. porcelznsreparation. . Kayttajan ja avustajan tam Kaynaa suojakasineitd + Deze personen moeten een veiligheidsbril dragen. dentinoverflater. + O operador e 0 asswstente devem usar \uvas tlie protegao. TipootareuBolv o aoBevrig, o XeIpIoTHG Kai 0 Bondg. CH P Kpaﬂ‘i”m OBkl 2AUITAT

DO NOT use PORCELAIN ETCHANT to etch exposed enamel or dentin

Operateur und Assistent miissen Schutzhandschuhe tragen.

Le patient, le praticien et I'assistant doivent porter des lunettes de

Debe utilizarse un aislamiento con un dique de goma para la

un isolamento con diga in gomma.

ANVAND INTE PORSLINETSNINGSMEDEL for att etsa exponerade

ANVEND IKKE PORCELAIN ETCHANT fil at @tse blotlagte emalje- eller

tulee kayttaa

De gebruiker en de asswstent moeten ve\llgheldshandschoenen dragen.

Det kan oppsté skade hvis PORCELAIN ETCHANT forblir pa huden eller

©E ario usar um i de

30 em borracha para

Ta uykekpipéva ATOpa TTPETTEI vV GOPOUV TIPOOTATEUTIKG yuahId.

NALEHTa, I0KTOPA 1 MOMOLLIHHKa.

surfaces. « Fir die Porzellanreparatur im Mundraum muss eine protection. reparacion de porcelana intraoral. + NON utilizzare PORCELAIN ETCHANT per mordenzare superfici di emalj- eller dentinytor. dentinoverflader. . ALA kéytd PORCELAIN ETCHANTia npaljastuneiden kul\e tai + Voor intraoraal moet ie worden slimhinnen over lengre perioder. Hvis etsemidlet kommer i kontakt med _areparagéo por porcelana intraoral. ) + O xeipioTAg kai 0 BonBAg Tpémel va opolv TIPOaTaTEUTIKG YavTIaL. + OHM JOTKHb! HOCHTS SaLLTHE 04K
+ Injury may result if PORCELAIN ETCHANT is allowed to remain on the Kofferdamisolierung erfolgen. + Le praticien et lassistant doivent également porter des gants de + NO utilice PORCELAIN ETCHANT para grabar superficies de esmalte o dentina 0 smalto esposte. + Skador kan uppkomma om PORCLINETSMEDLET bl kvar pa huden eller + Personskader kan forekomme, hvis PORCELAIN ETCHANT forbliver pa dentiinipintojen etsaukseen. gebruikt. annet vev, skyll oyeblikkelig med rikelige mengder vann i flere minutter. + NAOUTILIZAR 0 PORCELAIN ETCHANT para condicionar superficies de + Mpémel va xpn iral poviwon amo K Uk, 600V agopd " FOKTOp U FOMOLLHMK RO HCTOM6308aTS SaLIUATHbIE NEpHaTKi
skin or mucosa for extended periods of time. Contact with other tissues: + Verwenden Sie PORCELAIN ETCHANT NICHT, um freiliegende protection. dentina expuestas. + Se PORCELAIN ETCHANT viene lasciato sulla pelle o sulla mucosa per slemhinnor under en léngre tid. | handelse av kontakt med andra vévnader: huden eller slimhindeme i lzzngere tid. Kontakt med andet vaev: Skyl spildt . Jcs PORCELAIN ETCHANTin annetaan olla kosketuksissa ihon tai + Gebruk GEEN PORCELAIN ETCHANT om het opperviak van + Kontroller at etsemidlene flyter uhindret fer de paferes intraoralt. Hvis det esmalte ou dentina expostas. omv i} emBI6p6 d .

rinse spills immediately with a copious amount of water for several minutes.
Verify flow of etchants prior to applying intraorally. If resistance is met,
replace tip and re-check. Use only recommended tips.

+ Do not allow any product to be ingested

Zahnschmelz- oder Dentinoberfldchen zu tzen.

* Zu Verletzungen kann es auch kommen, wenn das PORCELAIN
ETCHANT langere Zeit auf Haut oder Schleimhaut einwirkt. Im Falle eines
Kontakts mit anderem Gewebe: verschilttetes Atzmittel mehrere Minuten

Une digue en caoutchouc doit étre utilisée pour isoler la zone de

réparation intra-orale.

+ NE PAS utiliser PORCELAIN ETCHANT pour mordancer des surfaces
exposées d'émail ou de dentine.

Pueden producirse lesiones si se deja que PORCELAIN ETCHANT
permanezca en la piel o la mucosa durante largos periodos de tiempo.
En caso de contacto con otros tejidos, enjuague las salpicaduras
inmediatamente con agua abundante durante varios minutos.

lunghi periodi di tempo, si possono causare delle lesioni. In caso di contatto
con altri tessuti, sciacquare immediatamente con molta acqua per diversi
minuti

+ Verificare il flusso dei mordenzanti prima di applicarli per via intraorale.

skolj med stora méngder vatten i flera minuter.

Verifiera fiédet av etsningsmedel innan det appliceras intraoralt. Om ett
motstand pétréffas, byt spets och kontrollera pa nytt. Anvénd endast
rekommenderade spetsar.

vaeske vaek omgaende med rigeligt vand i flere minutter.

Kontrollér atsemidlernes flow for intraoral pafering. Hvis der maerkes
modstand, skal spidsen udskiftes og kontrolleres igen. Anvend kun
anbefalede spidser.

kanssa aikaa, voi olla vamma.

Kosketus muiden kudosten kanssa: huuhte\e heti runsaalla vedella
useiden minuuttien ajan.

+ Varmista ennen etsin intraoraalista annostelua, ettd aine juoksee ulos

blootgesteld tandglazuur of dentine te etsen.

+ Erkan letsel optreden als PORCELAIN ETCHANT gedurende langere tijd
op de huid of het slijmvlies wordt gelaten. Bij contact met andere weefsels:
onmiddellijk de contactplaatsen gedurende enkele minuten met veel water

oppstar motstand, bytt ut spissen og kontroller p& nytt. Bruk kun anbefalte
spisser.
+ Produktet ma ikke svelges.

Podem verificar-se lesdes se o PORCELAIN ETCHANT permanecer
em contacto com a pele ou as mucosas durante um longo periodo de
tempo prolongado. Em caso de contacto com outros tecidos, enxague
imediatamente com bastante 4gua e por varios minutos.

* MH xpnmponmsw: 0 PORCELAIN ETCHANT yia va adpomoioere
eTeBeIpéveg empaveles adapavrivng kal odovTivig.

* Tpaupariopoi pmopolv va TpokAnBolv edv 1o PORCELAIN ETCHANT
ageBei emri Tou Sépuatog 1 Twv BAevvoydvwv yia peyaho xpoviké SidoTnua.

+ Tpu BHY c

HE WCMONB3YMTE rens ans npotpasku PORCELAIN ETCHANT ans
OTKDBITBIX 1 AMANV UMM JIHTUHA,

. lang mit reichlich Wasser abspiilen. + Des dommages peuvent survenir en cas de contact prolongé du + Verifique el flujo de grabadores antes de aplicar intraoralmente. Si Se si incontra resistenza, sostituire la punta e ricontrolare. Utilizzare solo + Ingen produkt far svéas. + Vizer omhyggelig med at produktet ikke indtages. kérjesta. Jos vastusta tuntuu, vaida kérkija tarkista uudelleen. Kyt vain afspoelen. Forholdsregler: « Verificar o fluxo de condicionadores antes da aplicagéo intraoral. Se T¢ TepiTTWON £MagRg e GMOUg 10T0lG: EETAGVETE apéowg pe GgBovo ) Ec”"cre’;bcﬂg’f gg?%aag" P(:ReCEI;AIN E;CH:T ogwiuerc; :a zo»;e
Cations: + Uberpriifen Sie den Fluss der Atzmittel, bevor Sie sie intraoral auftragen. PORCELAIN ETCHANT avec la peau ou les muqueuses En cas de encuentra resistencia, susttuya la punta y vuelva a comprobar. Ulice punte consigliate. ) hyvaksyttyja kirkia. + Controleer de doorstroming van etsvioeistof voordat u intraoraal toedient. Krysskontaminasjon: ) houver resisténcia, substituir a ponta e verificar novamente. Usar apenas VDG I PEQIKE AETTTG. YA CIMSACTON 050N0%K ?IT HIEHNE LNVTEINbHOTO BPEMEHH, 3TO MOXET
Cross contaminafion: Wenn ein Widerstand zu spiren ist, ersetzen Sie die Spitze und priifen Sie contact avec dautres tissus, rincer immé puntas + Non ingerire il prodotto. Forsiktighet: Forsigtighedsregler: + Al salli tuotieen nielemista Als er weerstand wordt ondervonden, vervangt u de tip en controleert u + Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Kasser pontas recomendadas. + BeBawBeire yia ™ por Tou aBporomTIod TPV TV EvBOOTOpATIKT} NpHBeCTH Kngapex,uenwm PV KOHTEKTE C ADYTUMA THRHAMM HEMENeHHO

* Product may contain tems that are designed fo one fime use. Dispose of emeut. Verwenden Sie nur empfohlene Spitzen. eau la zone touchée pendant plusieurs minutes. + No permita que se ingiera ningin producto. Korskontamination: Krydsforurening: ) opnieuw. Gebruik alleen aanbevolen tips. brukte eller kontaminerte spisser. Ma ikke rengjores, desinfiseres eller + Nao permitir que qualquer produto seja ingerido. ToToBéon. Av UTGpXE QVTIOTaon, QVTIKATAOTAOTE To pyXOg Kal OnbLLAM BO0H B TEeHHe MARYT.

used or contaminated tips. Do not clean, disinfect or reuse. + Sorgen Sie dafiir, dass das Produkt nicht verschluckt wird. + Slassurer du débit correct du gel de mordangage préalablement & toute Raccomandazioni: + Produkten kan innehélla delar som &r avsedda for engangsbruk. Kassera + Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug. Bortskaf Huomio: + Zorg ervoor dat het product niet wordt ingeslikt. brukes pa nytt. i . . BeBaiwBeire AN Na ire H6VO TIOTEVOWEVA PUYXN. + Mepen tem, kak renb ana 0

+ Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any application intra-orale. En cas de résistance, changer l'embout et procéder Avisos: Contaminazione crociata: anvanda eller fororenade spetsar. Rengdr, desinficera eller ateranvand brugte eller kontaminerede spidser. Ma ikke rengeres, desi eller Ristike o I * Det §mbefalefs 4 bruke vaphg hygienisk Culdadz_)s: ) + My EMTpEETE OE KavEVa TTpOIdV var KaTaTioei. nposepsTe, BbiTekaeT nu OH. Ecnv owywaerca conpoTuaneue,
contamination of syringes during treatment is recommended. If syringe Vorsicht: 4 un nouveau test. N'utiiser que les embouts recommandés. Contaminacién cruzada: + il prodotto puo contenere elementi monouso. Le punte usate o contaminate inte. genanvendes. + Tuotteessa saattaa olla osia, jotka on tarkoitettu kertakayttGon. Havita Let op: for & unnga kontaminering av spraytene under Kast C cruzada: ) 3aMeHiTE HaKOHeWHUK W MOBTOPUTE MPOBEPKY. Mcnonbayiite Tofsko
becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect. Kreuzkontamination: . + El producto puede contener elementos que estén disefiados para usarse vanno gettate. Non pulire, disinfettare o riutilizzare. + Anvandning av  allmént skyddsoverdrag for + Der anbefales brug af almindelig filgeengeligt,  hygiejnisk kaytetyt tai kontaminoituneet karjet. Ei saa puhdistaa, desinfioida tai Kruisbesmetting: sproyten hvis den blir forurenset. Skal ikke rengjores eller desinfiseres. + O produto pode conter itens concebidos para uma Gnica utilizagdo. ZyoTdoeig Tpoooxng: PeKoMet106aHKbIE HaKOHE HHI.

s BISCO, Inc.

Precautions:

+ Do not re-etch restorations that have been etched by the lab. Over

Das Produkt kann Teile enthalten, die fiir den einmaligen Gebrauch
bestimmt sind. Entsorgen Sie benutzte oder kontaminierte Spitzen. Nicht
reinigen, desinfizieren oder erneut verwenden

Ne laisser ingérer aucun produit.

Mises en garde :
Contamination croisée :

una sola vez. Deseche las puntas usadas o contaminadas. No lave,
desinfecte ni reutiice.
Se recomienda utilizar una cubierta protectora higiénica de uso corriente

+ Si consiglia di utilizzare un rivestimento protettivo igienico comunemente
disponibile per evitare I'eventuale contaminazione delle siringhe durante il
trattamento. Se la siringa si contamina, gettarla. Non pulire o disinfettare.

att undvika eventuell kontamination av sprutor under
rekommenderas. Om sprutan blir kontaminerad, kassera den. Far inte
rengdras eller desinficeras.

y for at undga enhver kontaminering af sprajter
under Hvis sprajter ke skal de kasseres. Ma
ikke rengares eller desinficeres.

kayttaa uudelleen.
+ On suositeltavaa kayttaa yleisesti saatavilla olevia hygieniasuojatuotteita,
jotta ruiskut eivat kontaminoituisi hoidon aikana. Jos ruisku kontaminoituu,

+ Dit product kan artikelen bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik.
Voer gebruikte of besmette tips af. Niet reinigen, desinfecteren of opnieuw
gebruiken.

Forholdsregler:

* Restaureringer som allerede er etset i laboratoriet ma ikke etses pa nytt.

Eliminar as pontas gastas ou contaminadas. N&o limpar, desinfetar nem
reutilizar.
+ Recomenda-se o uso de uma cobertura protetora higiénica comummente

QAooTaupoUpevn poAuvon:
* To Tipoi6v evdExeTal var TIEPIEXE! EGapTAaTA TTOU EXOUV OYEBIOOTET yiar piat
Hévo pfion. Arioppiyre Ta Xpnaiorioinéval i wokuopévar poyxn. Mnv

He nonyckafite npornatbiBaHis BellecTsa.

BHumanve!
TepeKpecTHoe 3arpsiaHeHme:

1100 W. |rV|ng Park Road etching porcelain may cau: of porcelain or of bond « Es wird empfolen, eine i 2u + Produit de contenir des destinés para evitar la contaminacion de las jeringas durante el tratamiento. Si la o — hévita se. Ei saa puhdistaa tai desinfioida. + Gebruik van vrij in de handel verkrijgbare hygiénische beschermende For mye etsning kan fore tl at porselenet blir tynnere eller at hefteevnen disponivel para evitar qualquer contaminagdo de seringas durante o KaBapiCere, unv TE KQll pnv + TpopykT  Moxer Ans
Schaumburg. IL 60193 strength. - . verwenden, um eine Verunreinigung der Spritzen wahrend der Behandlung un usage unique. Jeter les embouts utilisés ou contaminés. Ne pas jeringa queda contaminada, deséchela. No lave i desinfecte. Precauzioni: _ ) Forsiktighetsatgarder. ) Forholdsregler: ‘ - bedekking om besmetting van spuiten tidens de behandeling te Sng’Eesv c ) rﬂ tratamento. Se a seringa ficar contaminada, descarté-la. N&o limpar nem + Zviotdral n xprion Kowod, kaniMndou TipooTareuTkol e€omoob 0QHOPaZoBOT0  MCTIOMb30BAHS.  YTATWMBMpYiiTE  UCMONb30BaHHbIE
g, + PORCELAIN ETCHANT will microscopically roughen porcelain and glass 2u vermeiden. Wenn die Spritze kontaminier wid, entsorgen S sie. Nicht netioer, désinfecter ou réufliser + Non mordenzare una seconda volta i restauri mordenzati in laboratorio. + Etsainte om restaurationer som har etsat av labbet. Overetsning av porslin * Restaureringer, der er blevet ztset af laboratoriet, ma kke ztses igen. For Varotoimet: wordt Als de sput raak!, gooi hem + PORCELAIN ETCHANT gjor porselens- og glassoverflater mikroskopisk desinfetar. UYIEVG YIQ TV GTTOQUYT} OTIOI0GBI{TIOTE EMPOAUVNG TWV CUPIVYGY Katd wm 3ar He nbiTaiiTech WX OMMCTUTS,

USA.
1-800-247-3368
1-847-534-6000

surfaces. As such, care must be taken to avoid having the etchant contact
glazed porcelain surfaces since these surfaces will lose their gloss.
Not all ceramic systems are etchable. Contact your lab for s

reinigen oder desinfizieren.

instructions.

Atzen Sie keine Restaurationen emeut, die bereits im Labor geétzt wurden.

« L'utilisation de pochettes de protection
disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours du
traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination.
Ne pas la nettoyer ou la désinfecter.

No vuelva a grabar restauraciones que el laboratorio haya grabado. Un
grabado excesivo de la porcelana puede provocar su debilitamiento o la
degradacion de la fuerza de adhesion.

Mordenzare troppo la porcellana puo causame I'indebolimento o la
degradazione della forza di adesione.

+ PORCELAIN ETCHANT rende microscopicamente ruvide le superfici
in porcellana e in vetro. Di conseguenza & necessario fare attenzione a

kan orsaka forsvagning av porslin eller forsamring av bindningsstyrkan.
PORSLINETSNINGSMEDEL kommer mikroskopiskt att rugga upp porslin-
och glasytor. Undvik att lata gel komma i kontakt med glaserade ytor da
dessa kommer att forlora sin glans.

megen ztsning kan svaekke p eller forringe

PORCELAIN ETCHANT vil gare porcelens- og glasoverfladerne ru pa
mikroskopisk niveau. Derfor skal det undgas, at eetsemidlet kommer i
kontakt med glaserede porceleensoverflader, da disse overflader vil miste

+ Al etsaa uudelleen restauraatioita, jotka on jo etsattu laboratoriossa.
Posliinin lika etsaaminen voi heikentaa posliinia tai sidoslujuutta.

+ PORCELAIN ETCHANT karhentaa mikroskooppisesti poshlm- Ja
lasipintoja. Siksi on valtettéva huolella etsin

dan weg. Niet reinigen of desinfecteren.

Voorzorgsmaatregelen:

posliinipintojen kanssa, etteivét pinnat meneta kiiltoaan.

* F die door het lab zijn geétst niet opnieuw etsen. Te veel
etsen van porselein kan ertoe leiden dat het porselein verzwakt of de

ujevne. Derfor ma det utvises forsiktighet for & unnga at etsemiddelet
kommer i kontakt med glansede porselensoverflater, da disse flatene vil
tape sin glans.

Ikke alle keramiske systemer kan etses. Ta kontakt med laboratoriet ditt for
4 fa produsentens anvisninger.

Precaugdes:
+ Néo voltar a que foram ici pelo
laboratorio. O condicionamento excessivo da porcelana pode causar o seu
enfraquecimento ou a degradagéo da fora de ades&o.

0 Bepameia. Av pohuvBei n olpiyya, aToppiyte Ty. Mnv kaBapilete kai
Hnv amoAupaivere.

MpoguAdgeig:
* Mnv odporoieite §avd amokataoTdoelg Tou Exouv adpotromnBei oTo

YNA NIOBTOPHO
+ PexoMeHayeTcs  MCnoNb3oBaTb OBIYHOE  TUTVIEHUHECKO®  3alLMTHOE
NOKPLITE, 4TOGbI U3BEXETL 3ArPA3HEHIA WNPHLEB BO BPEMS NeveHUs:
Ecnu wnpuy 3arpasHuTes, BuiBpacsiBaiiTe ero. He nbitaitteck oMMCTUTS

+ See individual component labels for specific expiration dates. Das iibermaRige Atzen von Porzellan kann zu einer Schwachung des + PORCELAIN ETCHANT aumenta la rugosidad microscopica de las evitare qualsiasi contatto tra il mordenzante e le superfici di porcellana + Inte alla keramiska system &r etsbara. Kontakta ditt labb for tillverkarens deres glans. s @anssa, pinnat me o ) NS an ’ A 0 X ! Exou C W AEMHGULIMPOBETS €ro.
www.bisco.com + Safety data sheet available on request. Porzellans fiihren oder einen Verfall der Verbindungsstérke herbeifiihren. Précautions : superficies de porcelana y vidrio. Por tanto, debe tenerse cuidado para lucidate che altrimenti perderebbero la propria lucentezza. instruktioner. + Ikke alle keramiske systemer kan etses. Kontakt laboratoriet for + Kaikkia keraamisia jarjestelmia ei voi etsata. Pyyda laboratorioltasi hechtsterkte vermindert. + Seetikettene pa de individuell for spesifikke + O PORCELAIN ETCHANT ird endurecer r n i pyaotpio. Mopoehdvn Tou adporroreitan avd evBéxerar va epgavioe! )
. . + Safety data sheet available at www.bisco.com. + PORCELAIN ETCHANT bewirkt eine mikroskopische Aufrauung von + Ne pas les { ées au laboratoire. Le evitar que el grabador entre en contacto con superficies de porcelana + Non tutti i sistemi in ceramica possono essere scolpiti. Contattare il + Se enskilda for specifika anvisninger fra fabrikanten. valmistajan ohjeet. + PORCELAIN ETCHANT maakt porselein en glazen opperviakten . ved de porcelana e vidro. Como tal, € necessario tomar precaugdes para evitar aBuvapia | utroBdBuion TG ouyKGAMNONG. Mepe! ipegocTopokHocTH:
+ Instructions for Use available upon request. Porzellan- und Glasoberfléchen. So muss darauf geachtet werden, dass de la céramique peut entrainer la de celle-ci esmaltada, dado que estas superficies perderan su brillo. laboratorio per le istruzioni del produttore. + Sakerhetsdatablad finns att fa pa begéran. + Sedei inger for specifikke + Katso vimeinen kéyttopaiva aina in omasta isch ruw. Daarom moet er zorg worden betracht om aanraking + Sikkerhetsdatablad tilgjengelig pa www.bisco.com. 0 contacto do condicionador com superficies de porcelana brilhantes dado * To PORCELAIN ETCHANT 6u Tpay(vel HIKpOOKOTIKG TIG €MpAveleg + He 8
+ Instructions for Use available at www.bisco.com. das Atzmittel nicht in Kontakt mit glasierten Porzellanoberfiéchen kommt, ou la diminution des forces d'adhésion. + No todos los sistemas ceramicos son grabables. Péngase en contacto con + Per la data di scadenza, vedere le etichette dei singoli componenti. + Sakerhetsdatablad finns pa var webbplats www.bisco.com. + Sik ig ved + Kaytioturvalisuustiedote on saatavissa pyynndsta. van het etsmiddel met geglazuurde viakken te . fas ved que estas superficies perderdo o brilho. TIOPOENGVNG Kall UaAOKepakoU. Qg ek ToUTou, TpéTTel vl gpovrioere va N1OBTOPHO. Hpesmepﬂce TPABMeEHUE KEpaMiki MOKET MpUBeCTH K ee
BISICO France da diese Oberfiéichen ihren Glanz verlieren. + PORCELAIN ETCHANT ravive microscopiquement la céramique et les su laboratorio para las instrucciones del fabricante. + Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta. + Bruksanvisning finns tillgénglig pa begaran. + Sikkerhedsdataark er tigaengeligt pawwwb\sco com. + Kéyttotur on Www.bisco.com. want deze verliezen daardoor hun glans. * Bruksanvisning er tilgiengelig pa www.bisco.com. + Nem todos os sistemas de ceramica sdo passiveis de serem QTTOQUYETE TNV ETT0QN TOU aBPOTIOINTIKOY Péo0U e YUGAVES,
. INSTRUCTIONS FOR USE + Nicht alle keramischen Systeme kénnen geatzt werden. Die surfaces en verre. |l est donc important d'éviter de Iappliquer sur les + Consulte las efiquetas de cada componente para comprobar las fechas + Scheda dati di sicurezza disponibile alfindirizzo www.bisco.com. + Bruksanvisning finns tillgnglig via www.bisco.com. + Brugsanvisning kan rekvireres efter anmodning. + KéyttGohjeet ovat saatavissa pyynnosta. + Niet alle keramische systemen kunnen worden geétst. Neem contact op condicionados. Contacte o seu laboratério para mais instrugdes de EMIQGVEIES, AT 1) OTIVLI] TTOU Of GUYKEKPIEVES XGVOUV TNV Adyn Toug, + fembana “WPEBK” PORCELAIN ETCHANTnpmnaemmpockonmecxyno
208: allée de la Coudoulette 1. ETCHING PORCELAIN RESTORATIONS PRIOR TO CEMENTATION Gebrauchsanweisung des Herstellers erhalten Sie von Ihrem Labor. surfaces céramiques glacées, ce qui entrainerait la perte de glaage de de caducidad. + Istruzioni per 'uso disponibili su richiesta. + Brugsanvisning tilgaengelig pa www.bisco.com. + Kaytibohjeet ovat i i www.bisco.com. met het laboratorium voor instructies van de fabrikant. BRUKSANVISNING fabricante. * Dev evar embexnikd - adporoinong  GAa Ta Kepapika A P Takam
13680 Langon de Provence 1.Protective eyewear and gloves must be worn by operator and assistant + Beachten Sie fir spezifische Haltbarkeitsdaten die Etiketten der ces surfaces.  Ficha de datos de seguridad disponible si se solicita. + Istruzioni per ['uso disponibil alindirizzo www.bisco.com. BRUKSANVISNING i * Zie het etket van de verschillende componenten voor specifieke vervaldata. 1. ETSING AV PORSELENSRESTAURERINGER FOR SEMENTERING + Consulte as efiquetas individuais e cada componente para obter datas de ETIKOVWVHOTE JE T0 EYGOTAPIO 00 Y 0Byieg kataoKeuooTf. oGpasom, pw He e ee
2.If the lab has not already etched the restoration, remove cap from Einzelkomponenten. + Les céramiques ne sont pas toutes mordangables. Contactez votre + Ficha de datos de seguridad disponible en www.bisco.com. 1. ETSA PORSLINRESTAURATIONER FORE CEMENTERING BRUGSANVISNING KAYTTOOHJEET . is op verzoek 1 Operataren og assistenten ma bruke vemnabriler og hanske: , validade concretas. + Defte o peovwpve - enkéreg Y10 OUYKEKPI Ha IMAHLEBLIE MIOBEPKHOCTI KEPaMWKi, WHa4e ST NOBEPXHOCTH yTpaTAT
IN-144R13 France PORCELAIN ETCHANT, securely attach dispensing tip and verify etchant + Das Sicherheitsdatenblatt ist auf Anfrage verfigbar. laboratoire de prothése afin de connaltre les instructions dufiisation & + Las instrucciones de uso estan a disposicion de los interesados. ISTRUZIONI PER L'USO 1. Skyddsglasgon och handskar méste béras av operatbr och assistent. 1. FETSNING AF PORCEL/ENSRESTAURATIONER FER CEMENTERING 1. POSLIINIRESTAURAATIOIDEN ETSAUS ENNEN SEMENTOINTIA + Veiligheidsinformatieblad verkrijgbaar op www.bisco.com. 2. Hvis laboratoriet ikke har etset restaureringen allerede: Ta av hetten pa + Ficha de dados de seguranga disponivel mediante pedido. nuepopNVieg AiENG. cBoit Beck.
flow prior to application. Apply PORCELAIN ETCHANT (9.5% HF) to the + Das Sicherheitsdatenblatt ist unter www.bisco.com verfiigbar. suivre du fabricant. + Las instrucciones de uso estan disponibles en www.bisco.com. 1. MORDENZATURA DI RESTAURI IN PORCELLANA PRIMA DELLA 2.0m labbet inte redan har etsat restaurationen, ta bort locket ”fran 1.Operatoren og assistenten skal bruge beskyttelsesbriller og 1. Kéyttéjén ja avustajan on kéytettava suojalaseja ja suojakasineitd. . i ijzing op verzoek verkri PORQELAIN ETCI!ANT, fest .dos_eflﬂgsl?'sse" godt og kontroller at + Ficha de dados de seguranga disponivel em www.bisco.com. + Aehrio dedopévuv ao@aheiag TIapEKETaI KATOTV aITiaTog. * He sce kep: covcTemb! 06p B
Rev. 6/24 33-4-90-42-92-92 dry porcelain surface for 90 seconds or 15 seconds for lthium dislicate (or + Gebrauchsanweisung auf Anfrage verfiigbar. + Voir les étiquettes individuelles pour les dates de pé CEMENTAZIONE v ) - PORSLINETSNINGSMEDLET, fast dispenseringsspetsen ~ sakert beskyttelseshandsker. ) 2.Jos laboratorio ei ole efsannut restauraatiota, poista PORCELAIN + Gebruiksaanwijzing verkrijgbaar via www.bisco.com. 9155"0""1‘91 fiyter uhindret for péforing. Péfor PORCELAIN ETCHANT « Instrugdes de utlizagéo disponiveis mediante solicitagdo. « Aehio  Bedopévwv  cogaheiag eival  diaBoo ooV IoT6TOMO @

. contact laboratory for recommended etch times for other ceramics). Care + Gebrauchsanweisung verfiighar auf www.bisco.com. + Fiche de données de sécurité disponible sur demande. INSTRUCCIONES DE USO 1. L'operatore e I'assistente devono indossare occhiali protetivi. och verifiera etsningsmedlets flode fore  applicering.  Applicera 2.Hvis laboratoriet ikke allerede har eetset restaureringen, skal heetten tages _ETCHANTIH korkki, Kiinnité annostelukri fiukasti ja tarkista_etsin (9,5 % HF) pa den torre p_orselensoverﬂaten og la det virke i 90 sekunder + Instrugdes de utiizagéo disponiveis em www.bisco.com. Www.bisco.com. + To4HbIE CPOKY TOBHOCTM YKaaaHbl Ha YMaKoBKaX KaXaoro KOMMOHEHTa.
must be taken to avoid having the etchant contact glazed porcelain - Fiche de données de sécurié disponible sur www.bisco.com. 1. GRABADO DE LAS RESTAURACIONES DE PORCELANA ANTES DE LA 2.Se il laboratorio non ha gia mordenzato il restauro, rimuovere il tappo PORSLINETSMEDEL (9,5 % HF) pa den torra porslinytan i 90 sekunder af PORCELAIN ETCHANT, en sort plasticdoseringsspids skal monteres juoksevuus ennen annostelua. Levita PORCELAIN ETCHANT (9.5 % HF) GEBRUIKSAANWIJZING eller 15 sekunder for liumdsiliat (eller ta kontakt med laboratoriet o + 0BNyieg xpriong Mapéxovial KaTémv amuaro, + Macnopr 10 3anpocy.
surfaces since these surfaces will lose their gloss. B GEBRAUCHSANWEISUNG + Mode d'emploi disponible sur demande. CEMENTACION da PORCELAIN ETCHANT, collegare saldamente la punta erogatrice eller 15 sekunder for litumdisilikat (kontakta annars laboratoriet for sikkert, og etsemidlets flow skal kontrolleres inden péfering. Péfer kuivalle posliinipinnalle 90 sekuntia ja 15 sekuntia litiumdisilikaatille (tai ota 1. ETSEN VAN PORSELEINEN RESTAURATIES VOOR HET CEMENTEREN for aqbefalte e}setlder. for andre keramikker). _Det er viktig & utvise INSTRUGOES DE UTILIZAGAO + 0Biyieg Xpriong SIaBECILES OTOV ITOTOTIO WWW.bisco.com. * Macnopr Ge3onacxoctu MaTepmana J0CTyneH Ha caiire www.bisco.com.

. . . X i X 3. Rinse with a copious amount of water and air dry. The etched surface should 1. ATZEN VON  PORZELLANRESTAURATIONEN ~VOR  DER + Mode d'emploi disponible sur www.bisco.com. 1.El operador y el asistente deben llevar gafas y guantes protectores. e verificare il flusso del mordenzante prima dellapplicazione. Applicare rekommenderade etsningstider avseende annan keramik). Undvik att PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) pé den tarre porcelaensoverflade i yhteyttd laboratorioon muiden keraamien suositeltuja etsausaikoja varten). 1.De behandelaar en de assistent moeten een beschermende bril en forsiktighet for & unnga at etsemidlet kommer i kontakt med glansede 1. DECAPAGEM DE RESTAURAGOES DE PORCELANA ANTES DA . no 10 3anpocy.
Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist. appear dull and frosty (if porcelain has a white/chalky appearance, agitate a ZEMENTIERUNG 2.Si el laboratorio atn no ha grabado la restauracion, retire la tapa de PORCELAIN ETCHANT (acido fluoridrico al 9,5%) sulla superficie di lata gel komma i kontakt med glaserade ytor da dessa kommer att forlora 90 sekunder eller 15 sekunder for lithiumdisilikat (eller kontakt jen kanssa on valtettava handschoenen dragen. porselensoverflater ettersom disse flatene vil miste glansen sin. CIMENTACAO OAHTIEE XPHIHE + VIHCTPYKUWA 11O NPUMEHEHWIO OCTYTIHa Ha CaiiTe WWW.bisco.com.

moist microbrush on the porcelain to remove salt and debris created by

1.Der Bediener und Assistent miissen einen Augenschutz und

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

PORCELAIN ETCHANT, fije de forma segura la punta dispensadora y

porcellana asciutta per 90 secondi o 15 secondi per il disilicato di litio

sin glans.

for anbefalede ztsetider for andre keramikmaterialer). Det skal undgas,

huolella, etteivat pinnat meneté kiiltoaan.

2.Als het laboratorium de restauratie nog niet heeft geétst, verwijder dan

3.Skyll med rikelige mengder vann og luftterk. Den etsede overflaten skal

1.0 operador e o assistente devem usar dculos de protegéo e luvas.

1. AAPOMOIHTIKO ~ AMOKATAZTAZIEQN MOPZEAANHI MPIN TH

MHCTPYKLWM NO NPUMEHEHUIO

etching). Schutzhandschuhe tragen. 1. MORDANGAGE DES RESTAURATIONS EN CERAMIQUE AVANT verifique el flujo de grabador antes de la aplicacion. Aplique PORCELAIN (oppure contattare il laboratorio per i tempi di mordenzatura consigliati per 3.8kolj med stora mangder vatten och lufttorka. Den etsade ytan skall se at atsemidlet kommer i kontakt med glaserede porcelensoverflader, da 3. Huuhtele runsaalla vedelld ja anna kuivua. Etsatun pinnan tulisi nayttaa de dop van de PORCELAIN ETCHANT. Bevestig de doseerpunt er vaere matt og granet (hvis porselenet har et hvitt/kalkaktig utseende, ma 2.Se o laboratorio ainda ndo fiver efetuado o condicionamento da IYTKOAAHEZH 1. TPABNEHVE KEPAMUYECKVX PECTABPALIA MEPER
4. Apply one to two thin coats of silane with a brush 10 the etched internal 2.Wenn das Labor die Restauration noch nicht geatzt hat, entfernen Sie die COLLAGE ETCHANT (95 % HF) a la superficie de porcelana seca durante altre porcellane). E necessario fare attenzione perevitare qualsiasi contatto matt och frostig ut (om porslinet har ett vitt/kritaktigt utseende, anvénd en disse overflader vil miste deres glans. himmedltd ja huurteiselta (jos posliini néyttaa valkoiseltallitumaiselta, goed op en controleer vodr het aanbrengen dat het etsmiddel vioeit. porselenet borstes med en fuktig mikrobgrste for & fieme salt og smuss fra restauragdo, retirar a tampa do PORCELAIN ETCHANT, fixar com 1.0 xeipiotg kai 0 Bon86g Tpéme va popolv TPOOTaTEUTIKG ESOTTAIOHO yial ' LIEMEHTUPOBAHVEM

surface of the ion according to Dry with Kappe des PORCELAIN ETCHANT, befestigen Sie die Dispenserspitze 1. Le praticien et I'assistant doivent porter des lunettes de protection et des 90 segundos, o 15 segundos en el caso del disiicato de litio. O bien, tra il mordenzante e le superfici di porcellanalucidate che altrimenti fuktig mikroborste pa porslinet for att se till att salt och smuts som uppstatt 3. Skyl med rigelige mengder vand, og luftter. Den ztsede overflade ber pyyhi posliinia kostealla mikroharjalla etsauksen aiheuttaman suolan ja Breng gedurende 90 seconden, of 15 seconden bij lithiumdiscilicaat, etsningen). firmeza a ponta de aplicagéo e verificar o fluxo do condicionador antes da ol pdimar kol Tt képiat. 1. 10KTOP M TOMOLLHHK FOTXHSI HCTIONb30BTS 3ALLUTHSIE OYKH W MEPHaTKIL
air syringe. sicher und iiberpriifen Sie den Atzmittelfluss, bevor Sie mit der Anwendung gants. consulte al laboratorio los tiempos de grabado recomendados para otros perderebbero la propria lucentezza. vid etsningen forsvinner). forekomme mat og rimdeekket (hvis porcelaenet har et hvidt/rat udseende, jaamien poistamiseksi). PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) aan op het droge porseleinopperviak 4.Legg ett til to tynne strok med silan pa den etsede indre overflaten av aplicagéo. Aplique o PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) na superficie da 2.Av n amokardotaon Bev Exel adporoinei o1o epyaoTrpio, agaiptate 10 2 Ecnm 8 e He e
5.Proceed with adhesive applications and cementation according to the beginnen. PORCELAIN ETCHANT (95 % HF) auf die trockene 2.5ila n'apas été ée au lab , retirer le capuchon materiales ceramicos. Debe tenerse cuidado para evitar que el grabador 3. Sciacquare abbondantemente con acqua e asciugare allaria. La superficie 4. Applicera ett il tva tunna skikt silan med en borste pa den etsade, inre ytan skal du anvende en fugtig mikrobarste p4 porceleenet for at fieme salt og 4. Annostele harjalla kaksi ohutta kerrosta silaania restauraation etsatulle (neem voor de aanbevolen etsduur bij een ander keramisch materiaal restaureringen med en barste i henhold til produsentens anvisninger. Tark porcelana seca durante 90 segundos, ou 15 segundos para o bissilicato de kamdki amd 10 PORCELAIN ETCHANT, TorroBeriote pe kataMnho 1poro "\onmasoK ¢ rens g npompaein PORCELAIN. ETCHANT, wanexto
manufacturers instructions. Porzellanoberflache auftragen und 90 Sekunden — bzw. 15 Sekunden du PORCELAIN ETCHANT, fixer de maniére stre l'embout dapplication entre en contacto con superficies de porcelana esmaltada, ya que dichas mordenzata dovrebbe apparire opaca e color ghiaccio (se la porcellana av enligt i Torka med en luftspruta. snavs fra tsningen). ohjeiden mukaisest. Kuivaa i contact op met het laboratorium). Er moet voor worden gezorgd dat het med luftblaser. litio (ou contacte o laboratdrio para obter os tempos de condicionamento 10 plyog diavoprig kar BeBaiwBeite yia T por Tou adpomroinTKoU TIpIV W nepea posepTe
bei Lithiumdisilikat — einwirken lassen (bei anderen Keramiken Labor et vérifier le débit du gel de mordangage avant toute application intra-orale. superficies perderian el brillo. appare bianca/color gesso, utilizzare un microspazzolino umido sulla 5.Fortsatt med i och ing enligt i 4.Pafor et eler o tynde lag silan med en barste pa den zetsede, indvendige 5. Annostele sen jélkeen sidosaine ja tee sementointi valmistajan ohjeiden etsmiddel geen geglazuurde porselein opperviakken raakt, omdat deze 5. Fortsett med bindingsmiddel og i henhold til p para outras cera E 4rio ter cuidado para mv egappoy}. Eappdote To PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) om noroK BelecTea, Haecire PORCELAIN ETCHANT (95 % HF) v oo
2. REPAIR OF PORCELAIN RESTORATIONS bezilglich der empfohlenen Atzzeiten kontaktieren). Es muss dafiir gesorgt Appliquer PORCELAIN ETCHANT (ge! tamponné dacide fluorhydrique & 3.Enjuague con agua abundante y seque con aire. La superficie grabada porcellana per rimuovere il sale e i detriti creati dalla mordenzatura) instruktioner. overflade pa i henhold tilfabril inger. Tor med mukaisesti. opperviakken hun glans zullen verliezen. anvisninger. evitar o contacto doacondicionador com superficies de porcelana oteyvr) empdveia TG TopoeAavng yia 90 Seutepdherrta f 15 deutepohera IOBEPXHOCTE Kepawyict Ha 90 Wi 15 cexyHa A nwcwnmxgwa ,.Mmy(ﬁm

1.Protective eyewear must be worn by patient, operator and assistant.

werden, dass das Atzmittel nicht mit glasierten Porzellanoberfiéchen in

debe parecer opaca y escarchada (si la porcelana tiene un aspecto blanco/

4. Applicare uno o due strati sottili di silano con una spazzola alla superficie

luftsprajte.

3. Afspoelen met veel water en aan de lucht drogen. Het geétste opperviak

vitrificadas dado que estassuperficies perderao o brilho.

yia 10 SimupiTké Aiio (fj EMKOVWVATTE PE TO EPYAOTPIO Yia TOUG

9,5 %) sur lintrados préalablement séché pendant 90 secondes, ou
Protective gloves must be worn by operator and assistant. Kontakt gerét, da diese Oberflachen dadurch ihren Glanz verlieren. 15 sec)undes pour le d?silicate de lithium (cupcontamer votre laboratoire lechoso, agite un micropincel himedo en la porcelana para eliminar la sal y intena mordenzata del restauro secondo le istruzioni del produttore. 2. REPARATION AV RESTAURERINGAR MED PORSLIN 5.Forts@t med at pafere Kleebemiddel og cementering i henhold til 2. POSL,"leEgTAHBAATIOIDEN KORJA!JS e moet er dof en ijzig uitzien (als het porselein een wit/kritachtig uiterlijk 2. REPARASJON AV PORSELENSRESTAURER"‘GER 3.Enxaguar com uma quantidade abundante de dgua e secar ao ar. OUVIOTQIYIEVOUG XPGVOUG aﬁponmr]ang yia GMa KepapiKa). Anoq)uym nonryuw; pel:(omemiawn OM :psMeHM Bnﬁ:;p;ax: OBTKM":%‘]?ITOE":TM“
2.Remove the glaze & bevel (45 degree) the porcelain around the area to be 3.Mit ausreichend Wasser spillen und an der Luft trocknen lassen. Die de prothése pour connaitre les temps de mordancage recommandés pour los residuos creados por el grabado). Asciugare con una siringa ad aria. 1. Skyddsglas6gon maste béras av patient, operatdr och assistent. Handskar fabrikantens anvisninger. 1.Potiaan, kéyttéjan ja avustajan on kayteltéva suojalaseja. Kaytiaian ja heeft, beweeg dan een vochtig microborsteltie over het porselein om door 1.Pasienten, op g ma bruke Operatoren A superficie decapada deve parecer opaca e glacial (se a porcelana TV £TTaQr} Tou aBPOTIOINTIKOU e Tig OPCATWREVES EMQAVEIES YTONO BURA KEPANVIK). MDA HCTOMLSOB2HUM MPOTPaBK He AOMYCHaiiTe ee
repaired. (Remove any old composite remaining from previous repairs.) gedtzte Oberflache sollte stumpf und frostig erscheinen (wenn Porzellan les autres céramiques). Une attention particuliére doit étre portée & ne pas 4. Aplique con un pincel una o dos capas finas de silano a la superficie 5. Procedere con le applicazioni dell'adesivo e la cementazione secondo le maste baras av operator och assistent. avustajan on kdytettava suojakdsineitd. ) » het etsen veroorzaakt zout en vuil te verwijderen). 0g assistenten ma bruke vermehansker. tiver uma aparéncia brancalcalcéria, agitar uma microescova himida na KaBUdG QUTES 01 EmIpaveles B xauouv  AGpyn Toug. }fa@_l KEPaNIK, UHase aTi MoBepxHoCTH
3.Isolate the area to be etched with a rubber dam. BISCO'S BARRIER GEL* ein weies/kalkiges Aussehen hat, sireichen Sie mit einem feuchten placer le gel de mordancage en contact avec lexirados glacé des interna grabada de la restauracion de acuerdo con las instrucciones del istruzioni del produttore. 2. Avidgsna glasyr och kantskar porslinet (45 grader) runt omradet som 2. REPARATION AF PORCELANSRESTAURERINGER 2.Poistalasitus ja tee posliniin viste (45 astetta) korjattavan alueen ympérile. 4.Breng met een borsteltie één tot twee dunne lagen silaan aan op het 2.Fiem glansen og skréslip porselenet (45 grader) rundt omradet som porcelana para remover o sal e detritos criados pela decapagem). 3. Zemhdvere pe GgBovo Vepd Kai oTeyvioTe pe aépa. H aBpotroinpévn 3 ﬁpamtcaomﬁ ek .
should be placed where etching is not desired. Mikropinsel kreisend iiber das Porzellan, um Salz und Ablagerungen, die céramiques, ce qui entrainerait la perte de glaage de ces surfaces. fabricante. Seque con una jeringa de aire. skall repareras. (Ta bort gammal komposit som finns kvar frén tidigare 1. Patienten, op! og skal bruge (Pglg}a mahdollinen aiempien kprjausten yhdistelmamuovijaama.) geétste binnenoppervlak van de restauratie volgens de instructies van de skal repareres. (Fjern all gammel kompositt som er igjen fra tidligere 4. Aplicar uma ou duas camadas finas de silano com uma escova na emigaveia Ba mpémel va gugaviZerar pouvt kai B0k (av 1 TopoEAdvn . pomomer OfIbLUAM KOTMHECTBOM BORbl Y BbICYLWTE MOA CTPYe
4.Remove cap from PORCELAIN ETCHANT, securely attach dispensing durch das Atzen entstehen, zu entfernen). 3.Rincer abondamment & I'eau, puis sécher & Iair comprimé. La surface 5. Proceda con las aplicaciones adhesivas y la cementacion de acuerdo con 2. RIPARAZIONE DEI RESTAURI IN PORCELLANA reparationer.) Operataren og skal bruge 3.Eristd etsattava alue kofferdamill. BISCOn BARRIER GEL" -geelia tulee fabrikant. Met een luchtspuit drogen reparasjoner.) superficie interna da restaurago, de acordo com as instrugdes do gxel Aeukiumoheukn epgdvion, Tpiyre TV pe ypd Bouprodki yia va Sospa: Homa arosoi

tip and verify etchant flow prior to applying intraorally. Apply PORCELAIN
ETCHANT (9.5% HF) to the dry porcelain surface for 90 seconds or 15
seconds for lithium disilicate (or contact laboratory for recommended
etch times for other ceramics). Continue to observe the etch site
throughout the entire procedure. Suction the PORCELAIN ETCHANT,
then rinse with a copious amount of water and air dry. The etched surface
should appear dull and frosty (if porcelain has a white/chalky appearance,
agitate a moist microbrush on the porcelain to remove salt and debris
created by etching, rinse and dry).

5. Apply one to two thin coats of silane with a brush to the etched surface of
the restoration and allow to dwell for 30 seconds. Dry with air syrmge

6.Apply an adhesive system according to the

4.Tragen Sie ein bis zwei diinne Schichten Silan mit einem Pinsel auf die
geétzte Innenflédche der Restauration auf und richten Sie sich dabei nach
den Herstellerangaben. Mit einer Luftspritze trocknen.

5.Beginnen Sie mit dem Auftragen des Klebstoffs und mit der Zementierung
und verfahren Sie dabei nach den Herstellerangaben.

. REPARATUR VON PORZELLANRESTAURATIONEN
1.Der Patient, Bediener und Assistent miissen einen Augenschutz tragen.
Der Bediener und Assistent miissen Schutzhandschuhe tragen.
2.Entfernen Sie die Glasur und frésen Sie das Porzellan um die zu
reparierende Stelle herum um 45 Grad ab. (Entfemen Sie eventuel

~

Complete the repair with composite and finish/polish.
NOTE: For repairs with exposed Metal, Alumina, Zirconia or

Zement, der von friiheren Restaurationen stammt.)
3.Isolieren Sie den zu &tzenden Bereich mit einem Kofferdamm. BISCO
BARRIER GEL* sollte dort aufgetragen werden, wo kein Atzmittel

mordancée doit paraitre mate et crayeuse (si la céramique présente un
aspect blanchatre, agiter a l'aide d'un micro-applicateur humide pour
éliminer les sels et résidus résultant du mordangage, puis rincer et
sécher).

4. Appliquer une & deux fines couches d'un apprét céramique a I'aide d'un
pinceau sur l'intrados mordancé de la restauration, selon les instructions
du fabricant. Sécher & 'aide d'une seringue & air.

5.Poursuivre avec la procédure de scellement adhésif (collage) de la piéce
prothétique, selon les instructions du fabricant.

2. REPARATION DES RESTAURATIONS EN CERAMIQUE
1.Le patient, le praticien et I'assistant doivent porter des lunettes de
protection. Le praticien et I'assistant doivent également porter des gants
de protection.

las instrucciones del fabricante.

REPARACION DE RESTAURACIONES DE PORCELANA

1.El paciente, el operador y el asistente deben llevar gafas protectoras. EI
operador y el asistente deben llevar guantes protectores.

2.Retire el esmaltado y bisele (45 grados) la porcelana alrededor del drea
que se va a reparar. (Retire cualquier composite antiguo que quede de
reparaciones anteriores).

3. Aisle el drea que se va a grabar con un dique de goma. Debe colocarse
BARRIER GEL* de BISCO donde no se desee el grabado.

4.Retire la tapa de PORCELAIN ETCHANT, fie de forma segura la
punta dispensadora y verifique el flujo del grabador antes de aplicar
intraoralmente. Aplique PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) a la superficie
de porcelana seca durante 90 segundos, o 15 segundos en el caso del

»

1.1l paziente, l'operatore e I'assistente devono indossare occhiali protettivi.
L'operatore e I'assistente devono indossare guanti protettivi.

2. Rimuovere lo strato di smalto e smussare (45 gradi) la porcellana attorno
all'area da riparare. Rimuovere I'eventuale composito vecchio rimanente
da riparazioni precedenti

3.Isolare I'area da mordenzare con una diga di gomma. Se non si desidera
mordenzare, si dovrebbe utilizzare BARRIER GEL* di BISCO.

4.Rimuovere il tappo da PORCELAIN ETCHANT, collegare saldamente
la punta erogatrice e verificare il flusso del mordenzante prima
dell'applicazione intraorale. Applicare PORCELAIN ETCHANT (acido
fluoridrico al 9,5%) sulla superficie di porcellana asciutta per 90 secondi
0 15 secondi per il disilicato di litio (oppure contattare il laboratorio per
i tempi di mordenzatura consigliati per altre porcellane). Continuare a
osservare il sito di mordenzatura durante tutta la procedura. Aspirare

3.Isolera omradet som ska etsas med en gummidamm. BISCO:s
BARRIARGEL ska placeras dar etsning inte &nskas.

4.Ta bort locket fran  PORSLINETSNINGSMEDLET,  fast
dispenseringsspetsen pa ett sakert sétt och kontrollera att etsningsmedlet
fyter ut for applicering intraoralt. Applicera PORSLINETSMEDEL
(95 % HF) pa den torra porslinytan i 90 sekunder eller 15 sekunder
for litiumdisilikat (kontakta annars laboratoriet for rekommenderade
etsningstider avseende annan keramik). Fortsétt att observera
etsningsstallet under hela proceduren. Sug PORSLINETSNINGSMEDLET,
och skolj sedan med stora mangder vatten och lufttorka. Den etsade ytan
skall se matt och frostig ut (om porslinet har ett vitt/itaktigt utseende,
anvand en fuktig mikroborste p& porslinet sa att salt och smuts som
uppstatt vid etsningen avlagsnas,skélj och torka).

5. Applicera ett till tva tunna skikt silan med en borste pé den etsade ytan hos

2.Fjern porceleenets politur og fas (45 grader) omkring det omréade, der skal
repareres. (Fjern eventuel gammel komposit fra tidligere reparationer.)

3.Isoler omradet, der skal etses, med en kofferdam. BISCOS BARRIER
GEL* skal placeres, hvor der ikke enskes eetsning.

4.Fjern haetten fra PORCELAIN ETCHANT, fastger doseringsspidsen, og
kontrollér atsemidlets flow for péfering intraoralt. Pafor PORCELAIN
ETCHANT (9,5 % HF) pa den tarre porceleensoverflade i 90 sekunder eller
15 sekunder for lithiumdisilikat (eller kontakt laboratoriet for anbefalede
tsetider for andre keramikmaterialer). Sug PORCELAIN ETCHANT, skyl
derefter med rigelige maengder vand, og luftter. Den ztsede overflade ber
forekomme mat og rimdaekket (hvis porcelaenet har et hvidt/rat udseende,
skal du anvende en fugtig mikroberste pa porcelznet for at fieme salt og
snavs fra astsningen og derefter skylle og torre)

5.Brug en barste til at pafore et eller to tynde lag silan pa den atsede

laittaa kohtiin, joihin ei haluta etsausta.
4.Poista PORCELAIN ETCHANTIn korkki, kunmta annostelukarki tiukasti
ja varmista etsin j ennen i Levitd
PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) kuivalle posliinipinnalle 90 sekuntia
ja 15 sekuntia liti (tai ota yhteyttd foon muiden
keraamien suositeltuja etsausaikoja varten). Tarkkaile etsauskohtaa koko
toimenpiteen ajan. Ime pois PORCELAIN ETCHANT ja huuhtele sitten
runsaalla vesimaarélld ja kuivaa ilmalla. Etsatun pinnan tuI|S| nayttaa
himmeélta ja huurteiselta (jos poslum nayttda

5. Ga door met aanbrengen van lijm en cementeer volgens de instructies van
de fabrikant.

HERSTEL VAN PORSELEINRESTAURATIES

1.De behandelaar en de assistent moeten een beschermende bril dragen. De
behandelaar en de assistent moeten beschermende handschoenen dragen.

2.Verwijder de glos en schuin het porselein af (45 graden) rond het
gebied dat moet worden hersteld. (Verwijder alle oude composiet die is

»

pyyhi posliinia kostealla etsauksen, huuhtelun ja
aiheuttaman suolan ja debriksen poistamiseksi).
5. Levitd harjalla 1-2 ohutta kerrosta silaania restauroidun kohteen etsatulle
swsapmna\le Jajata se plnnal\e 30 sekunmksw Kuivaa ilmapuustilla.
6.Kayta i Suorita korjaus

van eerder herstel.)

3. Isoleer het te etsen gebied met een rubberdam. BISCO'S BARRIER GEL*
moet worden aangebracht waar etsen niet gewenst is.

4.Verwiider de dop van PORCELAIN ETCHANT, bevestig de doseerpunt
er goed op en controleer voor het intraoraal aanbrengen dat het etsmiddel
vioeit. Breng gedurende 90 seconden, of 15 seconden bij mhlumdlsmhcaat

3.lsoler omradet som skal etses med en kofferdam. BISCO'S BARRIER
GEL* ber brukes pa omrader hvor etsning ikke er enskelig.

4.Fjemn hetten pA PORCELAIN ETCHANT, fest doseringspissen godt og
kontroller at etsemidlet fiyter uhindret for det paferes intraoralt. P&far
PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) pa den torre porselensoverflaten
og la det virke i 90 sekunder eller 15 sekunder for litiumdisilikat (eller ta
kontakt med laboratoriet for anbefalte etsetider for andre keramikker).
Fortsett & observere det etsede omradet under hele prosedyren. Sug av
PORCELAIN ETCHANT og skyll deretter med rikelig mengde vann og
lufttork. Den etsede overflaten skal veere matt og grélig (hvis porselenet
har et hitt/kalkaktig utseende, ma porselenet barstes med en fuktig
mikrobgrste for & fieme salt og smuss fra etsningen og deretter skylles og
torkes).

5.Péfor ett til to tynne silanlag med en pensel pé den etsede overflaten av

fabricante. Secar com uma seringa de ar.
5.Proceder com aplicagdes adesivas e cimentagdo de acordo com as
instrugdes do fabricante.

REPARAGAO DE RESTAURAGOES DE PORCELANA

1.0 doente, o operador e o assistente devem usar oculos de protegéo.
O operador e o assistente devem usar luvas de protecdo.

2.Remover o esmalte e o bisel (45 graus) da porcelana ao redor da drea
a ser reparada. (Remova qualquer composicéo antiga remanescente de
reparos anteriores.)

3.Isolar a area a ser decapada com um dique de borracha. O BARRIER GEL
DABISCO* deve ser colocado onde a decapagem néo é desejada.

4.Retirar a tampa do PORCELAIN ETCHANT, fixar com firmeza a ponta
de aplicagéo e verificar o caudal do condicionador antes da aplicagao

Ld

agaipéoete Ta aAata kai Ta Bpadopara Tou dnpioupyrBnkav pe TV
adporoinon).

4.Egapudote pe pia Bouproa pia fj 0o Aemrég otpwioeig oikaviou oty
adporroipévn ECWTEPIKT EMPAVEID TG TTOKATAOTAONG OUPQWVA PE TIG
0d1yieg TOU KATAOKEUTOTH. ZTEYVWOTE LE OUPIYYQ GEa.

5. ZuvexioTe pie TIG EQappoyég oUyKGAANGNG Kai TOIEVTOTIOINONG OUNPUVT
e TIG 0dnyieg T KaTaoKeuaoTr

ENIZKEYH ANOKATAZTAZEQN MOPZEAANHE

1.0 aoBevrig, 0 XelpioTig kal o BonBAg TPETEN v YOPOUV TIPOOTATEUTIKG
efomhiopé yia Ta pdma. O xelpiotAg kai o BonB6g TpEmer va popolv
TIPOGTATEUTIKA YaVTIQL.

2. AgaipéoTe 10 opdATo Kai Siapop@waTe T TopoeAdvn (45 Hoipeg) yipw
amé my mepioxr Tou Ba emokevaaTei. (AgaipéaTe oTolodliToTe GUVBETIKG

[ od

Ld

n Benecosaroil (ecnit kepamuka uMeeT Genbiit/MenooGpasnblii Bu,
OY/CTUTE ee BNaXHOW MUKOLIETKOW ANS yaianeHws coneii i aebpuca,
B p
4.HaHecuTe KMCTbIO OJMH-BA TOHKMX CTOS CUNaHa Ha MpOTPaBneHHyio
BHYTPEHHIO 8 ¢
NPOU3BOAUTENS. BbiCyLLMTE C NOMOLLbHO WpHLA ANt npoplyaaumﬂ nonocTu
5. Mpuctynaiire k Knest u 4
VHCTPYKLMSIMY NPOU3BOAUTENS

PEMOHT KEPAMUYECKMX PECTABPALIMI

1. MaumeHT, AOKTOP ¥ MOMOLHUK SOMKHBI MCTIONB3OBATH 3AILMTHBIE O4KM
[10KTOP 11 MOMOLLIHUK OMKHbI HCMONb30BATb 3ALIUTHBIE NIEPHATKA.

2.YpanuTe masypb 1 BINOMHMTE CKOCI (MOA YoM 45 rpaaycoB) Kepamikin
BOKPYT PEMOHTUPYEMOrO y4acTka. (Yaanute Bech CTapbiid KOMNO3UT,
OCTABLLMIACA OT NPE/IbIAYLLIETO PEMOHTA.)

Composite, see the instructions for BISCO’s INTRAORAL REPAIR KIT* enwiinscht ist. 2.Eliminer la couche glacée et réaliser un biseau (45°) sur la céramique disilicato de litio. O bien, consulte al laboratorio los tiempos de grabado PORCELAIN ETCHANT, quindi sciacquare abbondantemente con acqua restaurationen och 4t sta 30 sekunder. Torka med en lufspruta. overflade pé restaureringen, og lad lagetiagene sidde i 30 sekunder. Tar loppuun kompositilaja vimeistelelllta PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) aan op het droge p lak 0g la det virke i 30 sekunder. Tork med luftblaser. intraoral. Aplique o PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) na superficie da UNKO TTOU TIapap£vel GO TIpONYOUpEveg EMOKEUEG.) 3. Vsonupyiite  obnacs, ¢ noMoubio
) ) ’ 4.Entfernen Sie die Kappe vom PORCELAIN ETCHANT, befestigen Sie autour de la zone de réparation. (Eliminer tout ancien composite résiduel recomendados para otros materiales ceramicos. Siga observando el sitio ¢ asciugare allaria. La superficie mordenzata dovrebbe apparire opaca 6. Applicera et i i enlighet med fi med luftsprojte. HUOMAUTUS Katso ohjeet palj metallin, (neem voor de aanbevolen etsduur bij een ander keramisch materiaal 6. Pafor et bindi i henhold il p inger. Fullfor porcelana seca durante 90 segundos, ou 15 segundos para o bissilicato de 3. Atropoviiarte v Tepioxf) Tou 6 i e ehaoTIK B mecra, rae
HYGIENE: Re-cap syringes with thelluev lock cap. l_Jse of commonly available die Dispenserspitze sicher und priifen Sie den Atzmittelfluss, bevor Sie es employé lors de réparations antérieures.) de grabado durante todo el procedimiento. Succione el PORCELAIN & gelata (se la porcellana ha un aspetto bianco/farinoso, strofinare una Avsluta reparationen med hjélp av komposit och putsa/polera. 6. Pafr et i henhold til isni Udfer BISCOn INTRAORAL contact op met het laboratorium). Bijf gedurende de hele procedure de reparasjonen med kompositt og fi npuss/polering. litio (ou contacte o laboratério para obter os tempos de condicionamento To BARRIER GEL mg BISCO* 8a mpémrel va TomoBereitar émou 3ev eival HarecTn BARRIER GEL* npouasoctea komnanim BISCO.
hygienic protective covering to avoid any contamination of syringes during intraoral anwenden. PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) auf die trockene 3.Isoler la zone de réparation 4 laide d'une digue en caoutchouc. Le gel ETCHANT, enjuague después con agua abundante y seque con aire. La 0BS! For i med metall, ini fonen med komposit g, og polér. REPAIR KlT' -pakkauksesta plaats van het etsen observeren. Zuig het PORCELAIN ETCHANT weg, MERK: For reparasjoner med eksponert metall, alumina, zirkondioksid para outras ceramicas). Continue a observar o local emBupntr n adporroinon 4.CHAMUTE Konnadok ¢ rens aAns npotpasku PORCELAIN ETCHANT,

treatment is recommended.

DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence,
refer to national or regional provisions relating to waste.

STORAGE: Store at room temperature (20°C/68°F - 25°C/72°F).

WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products
if proven defective. BISCO, Inc. does not accept liability for any damages or
loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to use
the products as described. Before using, it is the responsibility of the user to
determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes
all risk and liability in connection therewith.

NOTICE: Report any serious incident to BISCO and the competent authority of
the state in which the user and/or patient is established.

*BARRIER GEL and INTRAORAL REPAIR KIT are manufactured by BISCO, Inc.

Porzellanoberflédche auftragen und 90 Sekunden - bzw. 15 Sekunden
bei Lithiumdisilikat — einwirken lassen (bei anderen Keramiken Labor
beziiglich der Atzzeiten Sie die
Atzstelle wahrend des gesamten Verfahrens. PORCELAIN ETCHANT
absaugen, danach mit reichlich Wasser spiilen und an der Luft trocknen
lassen. Die geétzte Oberflache sollte stumpf und frostig erscheinen
(wenn Porzellan ein weiles/kalkiges Aussehen hat, streichen Sie mit
einem feuchten Mikropinsel kreisend (iber das Porzellan, um Salz und
Ablagerungen, die durch das Atzen entstehen, zu entfernen; anschlieBend
spiilen und trocknen lassen).

5.Mit einem Pinsel ein bis zwei diinne Silanschichten auf die gedtzte
Oberflédche der Restaurierung auftragen und 30 Sekunden lang einwirken
Iassen Mit einer Luﬂspmze trocknen.
X nach i auftragen. SchlieBen Sie die
Reparalur mit Komposit ab und bearbeiten/polieren Sie zum Schluss die
Oberfléche.
HINWEIS: Weitere { u

mit freili

dlisolation BARRIER GEL* de BISCO peut étre placé pour protéger les
surfaces adjacentes ol le mordangage n'est pas souhaité.

4.Retirer le capuchon du PORCELAIN ETCHANT, fixer de maniére
stre 'embout d'application et vérifier le débit du gel de mordangage
avant toute application intra-orale. Appliquer PORCELAIN ETCHANT
(gel tamponné d'acide fluorhydrique & 9,5 %) sur la céramique
préalablement séchée pendant 90 secondes, ou 15 secondes pour le
disilicate de lithium (ou contacter votre laboratoire de prothése
pour connaitre les temps de mordangage recommandés pour les autres
céramiques). La zone de mordangage doit étre observée continuellement
tout au long de cette procédure. Eliminer le gel PORCELAIN ETCHANT
par aspiration, puis rincer abondamment a 'eau et sécher & I'air comprimé.
La surface mordancée doit paraftre mate et crayeuse (si la céramique
présente un aspect blanchétre, agiter a I'aide d'un micro-applicateur
humide pour éliminer les sels et résidus résultant du mordangage, puis
rincer et sécher).

5. Appliquer une & deux fines couches d'un apprét céramique a l'aide d'un

superficie grabada debe parecer opaca y escarchada (si la porcelana tiene
un aspecto blanco/lechoso, agite un micropincel himedo en la porcelana
para eliminar la sal y los residuos creados por el grabado, enjuague y
seque).

5. Aplicar uno o dos capas finas de silano con un pincel a la superficie
grabada de la restauracion y dejar que repose durante 30 segundos.
Seque con una jeringa de aire.

6.Aplique un sistema adhesivo de acuerdo con las instrucciones del
fabricante. Completar la reparacion con composite y acabar/pulir.

NOTA: Para reparaciones con metal, alimina, zirconio o composite
consulte las i i del KIT DE REPARACION
INTRAORAL de BISCO*.

HIGIENE: Vuelva a tapara jeringa con la tapa Luer Lock. Se recomienda utilizar
una cubierta protectora higiénica de uso corriente para evitar la contaminacion
de las jeringas durante el tratamiento.

ELIMINACION: Consulte las i

microspazzola umida su\la porcellana per rimuovere il sale e i detriti creati

dalla ed

5. Applicare con il pennello uno o due strati sottili di silano sulla superficie
mordenzata del restauro e lasciare agire per 30 secondi. Asciugare con
una siringa ad aria.

6.Applicare un sistema adesivo secondo le istruzioni del produttore.
Completare la riparazione con il composito e concludere/lucidare.
NOTA: per riparazioni con composito, zirconia, allumina o metallo
esposto, vedere le istruzioni di INTRAORAL REPAIR KIT* di BISCO.

IGIENE richiudere le siringhe con il tappo Iuer Iock S\ cunswgha di utilizzare un
{ protettivo igienico ponibile per evitare 'eventuale
contaminazione delle siringhe durante il trattamento.
SMALTIMENTOL: Per quanto rigurada lo smaltimento, fare riferimento alle
norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui non fossero
disponibil, fare riferimento alle norme regionali o nazionali in materia di gestione
dei rifiuti
CONSERVAZIONE: conservare a temperatura ambiente (20-25 °C).

zirkoniumoxid eller komposit, se instruktionerna for BISCO:s
INTRAORALA REPARATIONSKIT*

HYGIEN: Aterforslut sprutor med luer-locket. Anvandning av allmént tilgéngliga
hygieniska skydds6verdrag for att undvika eventuell kontamination av sprutor
under behandling rekommenderas.

AVFALLSHANTERING: Folj lokala anvisningar for avfallshantering. | franvaro
av sadana, folj nationella eller regionala avfallshanteringforeskrifter.
FORVARING: Férvaras i rumstemperatur (20-25 °C).

GARANTI: BISCO, Inc. erkdnner sitt ansvar i att byta ut produkter om de visas
vara defekta. BISCO, Inc. tar inte pé sig nagot ansvar for skador eller forlust,
varken direkt eller indirekt, som har sm grund i anvandmngen eller ofdrmagan

att anvanda enligt

Det & ansvar att

fére anvandning faststélla produktens lamplighet for det avsedda dndamalet.
Anvéndaren tar pa sig alla risker och allt ansvar i samband dérmed.

OBSERVERA: Rapportera alla allvarliga handelser fill BISCO och den
behdriga myndigheten i staten eller landet dér anvéndaren ochleller patienten

BEMARK: Ved reparationer med blotlagt metal, alumina, zirkonia
eller komposit henvises til vejledningen til BISCOS INTRAORAL
REPAIR KIT*

HYGIEJNE Saet Iuer lock- haetlerne pa sprejterne. Det anbefales at bruge

for at undga

eventuel kontaminering af sprgjterne under behandlingen.

BORTSKAFFELSE: Der henvises til de lokale forskrifter for bortskaffelse
af affald. Hvis disse ikke forefindes, henvises til de nationale eller regionale
forskrifterfor bortskaffelse af affald.

OPBEVARING: Opbevares ved stuetemperatur (20 °C/68 °F-25 °C/72 °F).
GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de
viser sig at vaere defekte. BISCO, Inc. patager sig intet ansvar for nogen skade
eller noget tab, direkte eller indirekte, som folge af brug af eller manglende
mulighed for at bruge produktet som beskrevet. Fer brug er det brugerens
ansvar at sikre, at produktet er hensigtsmaessigt til den tilsigtede brug. Brugeren
patager sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

HYGIENIA: Sulje ruiskut Iuer lock -korkilla. On suositeltavaa kayttaa yleisesti

saatavilla olevia

jotta ruiskut eivét isi hoidon

aikana.

HAVITTAMINEN: Noudata jatteen havitiamista koskevia hoitoyhteison
saanndksia. Jos néita ei ole, noudata jétteen havittamista koskevia kansallisia
tai alueellisia sdannoksié.

SAILYTYS: Sailyta huoneenlammassa (20-25 °C).

TAKUU: BISCO Inc. tunnustaa vastuunsa korvata viallisiksi osoittautuvat
tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa mistdén suorista tai seurauksellisista
vahingoista tai menetyksistd, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden kaytosta
tai kykenemattomyydesta kayttaa niita kuvatulla tavalla. Kayttajan vastuulla
on madrittda ennen kayttda tuotteen sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Kayttaja
ottaa itselleen kaikki asiaan littyvat riskit ja vastuut.

HUOMAUTUS: limoita kaikista vakavista tapauksista BISCOlle seké sen valtion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kayttja jaltai potilas sijaitsevat.

*BARRIER GEL -geeli ja INTRAORAL REPAIR KIT -korjaussarja ovat BISCO

en spoel vervolgens met veel water en laat aan de lucht drogen. Het geétste
opperviak moet er dof en ijzig uitzien (als het porselein een witkrijtachtig
uiterlijk heeft, beweeg dan een vochtig microborsteltje over het porselein om
door het etsen veroorzaakt zout en vuil te verwijderen, spoel en laat drogen).
5.Breng met een borstel een of twee dunne lagen silaan aan op het geétste
opperviak van de restauratie overeenkomstig en wacht 30 seconden. Met
een luchtspuit drogen.
6.Breng een lijmsysteem aan volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
Voltooi de reparatie met composiet en afwerking/polijsten.
LET OP Raadpleeg voor herslel met blootgesteld metaal, aluminium,
de voor BISCO's INTRAORAL

REPAR KIT’

HYGIENE: Doe de dop mel de Iuer lock weer op de spuiten. Het gebruik van vru
in de handel ijg bedekking om

van spuiten iidens de ing te , wordt
AFVOER: Raadpleeg de i

inzake afva\. Als deze

eller kompositt, se anvisningene for BISCOs INTRAORAL REPAIR
KIT*

HYGIENE: Sett luerlashetten tilbake pa sproytene. Det anbefales a bruke

vanlig tilgj hygienisk

fora unng av

sproytene under behandlingen

AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshandtering
Hvis disse ikke finnes, se nasjonale eller regionale forskrifter som gjelder
foravfallshandtering.

OPPBEVARING: Oppbevares ved romtemperatur (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F).

GARANTI: BISCO, Inc. vil erstatte produkter som er bevist mangelfulle. BISCO,
Inc. tar ikke ansvar for eventuelle skader eller tap, enten de er direkte eller
indirekte, som kan oppsta som falge av & bruke eller ikke kunne bruke produktet
slik det er beskrevet. For det brukes, er det brukerens ansvar & vurdere om
produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren pétar seg all risiko og ansvar
forbundet med bruken

MERKNAD: Rapporter eventuelle alvorlige hendelser il BISCO og kompetent

de decapagem durante todo o procedimento. Aspire o PORCELAIN
ETCHANT, depois enxague com dgua em abundéncia e seque ao ar. A
superficie decapada deve parecer opaca e glacial (se a porcelana tiver
uma aparéncia aria, agitar uma mi himida na
porcelana para remover o sal e detritos criados pela decapagem, enxaguar
e secar).

5. Aplique uma ou duas camadas de silano com uma escova na superficie
interna condicionada da restauragéo e aguarde 30 segundos. Secar com
uma seringa de ar.

6. Aplique um adesivo segundo as instrugdes do fabricante. Conclua o reparo
com o compsito e acabamento/polimento.

NOTA: Para reparages com Metal, Aluminio, Zirconio ou Compésito,
consultar as instrugdes do INTRAORAL REPAIR KIT DA BISCO*

HIGIENE: Voltar a tapar as seringas com a tampa luer lock. Recomenda-se o
uso de uma cobertura protetora higiénica comummente disponivel para evitar
qualquer contaminagéo de seringas durante o lratamenlo

4. Apaipéote 1o kamaki amé 1o PORCELAIN ETCHANT, tomoBeriote
pc kardMnAo Tpémro 1o plyxog Siavoprg kai BePaiwdeite yia T por
0 mpv MV uatikg  epappoyr. Egappdote

0 PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) om oteyvy emgdveia g
TopaeAdvng yia 90 BeutepdAemTa n 15 Beutepdheria yia o SimupiTIKG
Aibio () € fOTE pe TO EpYaoTAPIO yia Toug EVOUG XPOVOUG
adporroinang yia GAa kepapikd). ZuvexioTe va Traparnpeite To onpieio
adporroinong kaB 6An m diadikaoia. Amopakplvere 1o PORCELAIN
ETCHANT, ki émeima §emAlvere e GpBovo vepd kai aTeyvwoTe pe aépa. H
adporroinpévn em@dveia Ba mpémel va epgaviZerar pouvr kar Bohd (av n
TIOPoEAGVN €xel AeUKr/uTrOAEUKn euwawun TpiyTe TV P uvpo Boupradki

HafIexHO MpyIKp V1 HaKOHEUHYIK 1 TeKyyecTb
Tens, Npexe Yem MCronb3oBaTh ero B POTOBOW nonocTv. Hawecute
PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) Ha cyxyto noBEpXHOCTb Kepamiukyt Ha
90 wnm 15 cekyH ANS AMCUNUKATa NIUTUS (N ONYUTE PEKOMEHTALMN
0 BpemeHM MpoTpasiu OT naGopatopuu AnA Apyroro auqa Kepamyikn).
3a MecTom np

BCel MpoLeAypbI. YAanuTe ocTatku renst Ans npoTpasKw PORCELAIN
ETCHANT ¢ nomoujsio CrilHoOTCOCA, 3ateM MpomoiiTe  Gonblumm
KONM4ECTBOM BOLI M BBICYWMTE M0f CTPYe Bo3ayXa. [porpasrienHas

[LOMKHa MaToBoil ¥ (ecnm
Kepamuka umeet Genbii/MenoobpasHblii BUA, O4MCTUTE e BNaxHoi

VI Va 0QaIpECETE Ta GAATO Katl Ta TIou dnpioupyriBnKav pe T
adporroinan, EEMAUVETE Kal OTEYVLIOTE).
5. Egapudote pia éwg 0o Aemég mpwomg oihaviou e pia BoUproa oV
évn em@dveia g 16 kai 0@roTe va otabei yia 30
SeutepOhertra. ZreyviiaTe pe oUpiyya aépa.
6. TomoBerrioTe svu ouvKoMnnm olompa olpQwva e TG odnyieg

ii AnA ynanewus conmeit u peGpuca, oGpa3oBaBLUUXCA B
pesynkTare NPOTPABNMBAHYA, a 3aTeM NPOMOITE ¥ MPOCyLLVTE).

5.Hanecute OfMH-BA TOHKMX CTIOS CANaHa KACTbIO HA MPOTPaBMEHHyo
MOBEPXHOCTb pecTaBpaunu v octasete Ha 30 cekyWs. Beicywure ¢
TIOMOLbI0 NPHULA AN NPOAYBaHUS MONOCTH.

6.Hanecute cuctemy ajreausa B COOTBETCTBMM C  MHCTPYKUMAMM

Metall, Aluminiumoxid, Zirkonoxid oder Zement finden Sie in der pinceau sur les surfaces mordancées de Ia restauration et laisser agi con los residuos. En su ausencia, consulte las disposiciones nacionales o GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilita di sostituire i prodotti nel 4r etablerad. BEMARK: Alle alvorlige haendelser skal rapporteres til BISCO og den o valmistamia ontbreken, raadpleeg dan de nationale of regionale bepalingen inzake afval. myndighet pé stedet der brukeren ogleller pasienten befinner seg. ELIMINAGAO: Consulte as ) nada T0U : mv amo | pe oOvBeTo Kat D ¢ e
Anleitung fiir das INTRAORALE REPARATURKIT* von BISCO. 30 secondes. Sécher 4 lide d'une seringue 2 air. regionalesrelacionadas con los residuos. caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. declina qualsiasi y R ’ kompetente myndighed i det land, hvori brugeren ogleller patienten er bosat. g g OPSLAG: Op kamertemperatuur bewaren (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F). . com os residuos. Na falta destas, consulte as regulamentacbes nacionais TeAEIOTElYUONOTE. " i 0B
i 6. Utiliser un systéme adhésif selon les inst?uctiuns du fabricant. Terminer la ALMACENAMIENTO: Conserve a temperatura ambiente (20 °C/68 °F-25 responsabilta per danni o perdite, sia diretti che consequenziali, derivanti BARRIARGEL och INTRAORAL REPARATIONSSATS filverkas av BISCO, . GARANTIE: BISCO, Inc. erkent de verantwoordefjheld di het dragt voor BARRIER GEL og INTRAORAL REPAIR KIT produseres av BISCO, Inc. ouregionais relacionadas com os residuos. ZHMEIQZH: Mo emokevég pe exteBeipévo pérakho, ahoupiva, Jipkovia MPUMEYAHUE: [Ins pemMOHTa C OTKPLITBIM METannoM, OKCHAOM
HYGIENE: VerschlieBen Sie die Spritze emeut it der Kappe des Luer-Locks. réparation & laide d'un composite, puis finr et pol. °CIT2°F). dall'utilizzo o dallincapacité di utiizzare i prodotti come sopra descritto. Prima Inc. BARRIER GEL og INTRAORAL REPAIR KIT fremstiles af BISCO, Inc. de vervanging van producten indien deze defect bliken te zijn. BISCO, Inc. CONSERVAGAO: Conservar a temperatura ambiente (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F). i ouvBereg prriveg, BA. Ti 0Bnyieg yia 1o INTRAORAL REPAIR KIT g W oM.
Es wird empfohlen, eine P y GARANTIA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos di utilizzare il prodotto, I'utente & tenuto a determiname lidoneita alluso aanvaardt geen aansprakeljkheid voor eventuele schade of verlies, direct of GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabllidade na troca de BISCO* K INTRAORAL REPAIR KIT* npoussopicTea kownani BISCO

NOTE : Pour les réparations avec exposition de métal, alumine,
zircone ou composite, se référer aux instructions d'utilisation
d'INTRAORAL REPAIR KIT* de BISCO.

indirect, als gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten
zoals beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om
véor gebruik vast te stellen of het product geschikt is voor het beoogde doel
De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband daarmee.

produtos que se verifiquem defeituosos. A BISCO, Inc. exclui qualquer
responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou consequenciais,
advenientes da utilizagdo ou da incapacidade de utilizagdo dos produtos
conforme descrito. E da responsabilidade do utilizador, antes da utilizagéo,

um eine Kontamination der Spritzen wahrend der Behandlung zu vermeiden.

ENTSORGUNG: Zur Entsorgung des Atzmitiels mischen Sie dieses zur
Neutralisierung im Verhaltnis eins zu eins mit Natriumhydrogencarbonat
und entsorgen Sie dann Atzgel, Behélter und Zubehér entsprechend den

en caso de que resulten defectuosos. BISCO, Inc. no se responsabiliza por
las pérdidas ni los dafios, ya sean directos o derivados, que se deban al uso
0 a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. Antes de su
utilizacion, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto

previsto. L'utente si assume tutti i rischi e le responsabilita associati allutilizzo
del prodotto.

AVVISO: segnalare qualsiasi incidente grave a BISCO e all'autorita competente
dello Stato in cui si trova l'utente efo il paziente.

TUTMEHA:  3akpoiite  Wnpuubl Niospa. F
UCNONb30BaTh 0BLIHOE MUTUEHMYECKOE 3aLMTHOE NOKPBITUE, 4TOBbI U3bexars
3arpsASHEHNs WNPULIEB BO BPEMS NeYeHms.

YFIEINH: Kheivere Gava Tig oUplyyeg pe To Kamdki aopaAeiag. ZuvioTdral
n xpfon koivod, kataMnlou TpooTareuTikol e§omAiopol uyleEvig yia TRV

HYGIENE : Refermer les seringues avec le capuchon Luer Lock. L'utilisation aTouyr oTroIaadATIOTE EMPGAUVENG TwV CUPIYYWY KaTd T Bepaeia.

kommunalen  Abfallbestimmungen. Sollten solche Bestimmungen nicht de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter para el uso previsto. El usuario asume todos los riesgos y la responsabilidad KENNISGEVING: Meld elk ernstig incident aan BISCO en aan de bevoegde verificar a adequagéo do produto ao uso pretendido. O utilizador assume todos ATTOPPIWH: Avatpégre oig SiaTageig TG KOVGTTAS 0ag Tou agopodv U3BABIIEHME: C Cc

vorhanden sein, befolgen Sie bitte die nationalen oder regionalen Vorschriften toute contamination des seringues au cours du traitement est recommandée. relacionados con la idoneidad. * BARRIER GEL e il KIT DI RIPARAZIONE INTRAORALE sono prodotti da autoriteit van het land waar de gebruiker enfof patiént gevestigd is. 0s riscos e responsabilidades dai decorrentes. 10 amoppippata. Ev Sev UmiGpyouy, avarpé€re oIS €BVIKEG TIEPIQEPEIOKES OTHOCALMMCA K OTX0RaM. pu OTCYTCTBMM TaKoBBIX, COOTHECHTECH C
zur Abfallentsorgung. CONSIDERATIONS RELATIVES A L’ELIMINATION : Se référer aux AVISO: Notifique cualquier incidencia grave a BISCO y a la autoridad BISCO, Inc. . N X AVISO: Comunicar qualquer incidente grave & BISCO e & autoridade Biardgeig Tou 0QopoLY Ta amoppipaTa. w- - pero K
LAGERUNG: Bei Raumtemperatur (20 °C - 25 °C) lager. ires relatives & élimination des déchets. En Iabsence competente de la region en la que se encuentren el usuario o el paciente. BARRIEREGEL en INTRAORALE REPARATIEKIT worden vervaardigd door competente no Estado em que o utiizador e/ou paciente se encontre. ATIOGHKEYZH: AmioBnkedore ot Bepuokpacia Swatiou (20°C / 68°F - 25°C  OTXoAam. . .

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt seine Verpflichtung zum Ersatz von de telles di se référer aux nationales ou régionales ) ) BISCO, Inc. A R ) ) 172°F) YCHOABMHOXPAHEHMH:XpaHm MIpy KOMHATHOI Temneparype (ot 20°C/68°F
fehlerhaften Produkten an. BISCO Inc. Uberimmt keine Haftung fir direkte relatives & I‘élimination des déchets. * BARRIER GEL e INTRAORAL REPAIR KIT estén fabricados por BISCO, Inc. O GEL DE BARREIRA E KIT DE REPARACAO INTRAORAL séo fabricados EMTYHEZH: H eraipeia BISCO, Inc. avayvwpilel Ty eudvn g yia v £0 25°C/72°F). ‘ .

und Folgeschaden oder -verluste, die aus der beschriebenen Verwendung oder CONSERVATION : Conserver & température ambiante (20°C/68°F - pela BISCO, Inc. avTIKaTaoTaon TpoiovIwy edv amoderyBolv eAatrwyamikd. H BISCO, Inc. Bev TAPAHTUS: Kownarus Bisco, Inc. npakaer cBoeih 0GA3aHHOCTbIO 3aMeHNTb
Verwendungsunfahigkeit der Produkte entstehen. Vor der Vemendung obliegt 25°CI72°F). QmOBEXETaN EUBUVN Yi OTIOIETDATIOTE {NWIE } ATTWAEIES, GIUETES A TIOPETIGpEVEC, NPOAYKT NPU HanM4MK [OKa3aTenbCTs ero AecektHocTi. Komnawma BISCO,

es der des , die des Produkts fir GARANTIE : BISCO, Inc. s'engage & remplacer tout produit avére défectueux. TIoU TIPOKUTITOUY T T Xprion 1 avikavaTTa Xpriong Tou TpoiovTog oUpguva Inc. He HEceT OTBETCTBEHHOCTU 3a KaKo/-nuGO yuieps i yTpary, "P“M‘/'O
die g zu besti Der Verwender dbernimmt alle BISCO, Inc. ne peut étre tenu responsable des dommages ou pertes, directes e Tig 0dnyieg. Mpiv am T xprion, amoteAei uBivn Tou Xpriom va kaBopioe! o C we 6o

damit verbundenen Risiken und Haftung ou indirectes, consécutives & une utilisation non-conforme ou & une mise en v karaNnAGTTa Tou TpoidvTog yia TV TrpoopICpEvn Xprian Tou. O xpAaTng UCNOMb30BAHNA  MPOAYKTOB B COOTBETCTBMM  C  OMMCAHMEM. ﬂepeq
HINWEIS: Melden Sie bitte emstzunehmende Vorfélle an BISCO und die ceuvre incorrecte des produits. Avant toute utiisation, I'utiisateur est tenu de avahapPaver kB KivBuvo Kl EUBUVN OXETIKT e TO TTApOV. o 00#3aH npoaykTa Ana

Behdrde des in dem der Benutzer und/oder der EIAOMOIHEH: Avagépere omoiodiimote coBapd oupBav oty BISCO kai v €0 UCrONb30BAHIMA N0 HA3HaueHUK0. BECh PUCK 1 OTBETCTBEHHOCTb B CBA3M C

vérifier que le produit est compatible avec I'usage qu'il veut en faire. L utilisateur

Patient gemeldet ist/sind. assume tous les risques et les conséquences qui peuvent en découler. apuoBia apxr Tou KpdToug GTTou éxel €Bpa o YprioTng ffkal 0 aoBevrg. B ﬂ:zg;:a o e
* BARRIER GEL und INTRAORAL REPAIR KIT werden von BISCO, Inc. NOTIFICATION : Signale fout inidert rave & BISCO et aux autortés * Ta BARRIER GEL ka1 INTRAORAL REPAIR KIT karackeudovrar amé v BISCOun i OpraH Toro e no:

compétentes du pays dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établi.

BISCO, Inc. WK NaLMeHT.

* BARRIER GEL u INTRAORAL REPAIR KIT npou3seneHbl komnatueit
BISCO, Inc.

hergestellt.
*BARRIER GEL et INTRAORAL REPAIR KIT sont fabriqués par BISCO, Inc



PORCELAIN ETCHANT
b g 9,5% ren ¢

OBLLA MHOOPMALIA
PORCELAIN ETCHANT e 95% ren c GycdepupaHa xugpodnyopHa
KUCeNMHa, C KOWTO TpAGBa Aa ce GopaBi U3KNIOYUTENHO BHUMATENHO (BUKTE
MPEAYNPEXOEHWA). 95% PORCELAIN ETCHANT Ha BISCO e 6un
Gychepvipan, hopMUPaH KaTo Ten U ONaKoBaH 3a CBEXAAHE [0 MYHAMYM Ha

hr 05 PORCELAIN ETCHANT

,5-postotni puferirani gel s fluorovodiénom kiselinom

OPCE INFORMACIJE
PORCELAIN ETCHANT je 9,5-postotni puferirani gel s fluorovodiénom
kiselinom kojim se mora rukovati iznimno oprezno (vidjeti UPOZORENJA).
9,5-postotni PORCELAIN ETCHANT tvrtke BISCO puferiran je, geliran i
pakiran kako bi se problemi sveli na najmanju mogucu mjeru, pod uvjetom da se

HpOﬁﬂeMMTe, Mpu ycnosue 4e ce n3non3sa B cTesn

PORCELAIN ETCHANT nopo6psiBa MexaHyHvs GOHAUHT Mexay nopuenata

u skladu s ovim uputama.

PORCELAIN ETCHANT poboljsava mehanicko vezivanje porculana i liepila/
cementa povecanjem povréine porculana. Utinak je slican pjeskarenju, no

[ upes y Ha nnow Ha
nopuenana. EQekTsT e nonobex Ha P HO € -t [
edeKTvBeH.

[a ce u3non3ga or: NuUeH3upaH bbonexap.

Moka3aHus 3a ynotpe6a:

MpuHuunHata ynotpeba Ha 9,5% PORCELAIN ETCHANT e 3a eugaHe Ha
nopLenax npeay:
1.1

Ha
2. PeMOHT Ha nopLienaHoBy pecTaspaLyit.

MpeaynpexaeHms:

+ He u3nonssaiite To3u NpopykT, AoKaTo He cTe mpovenut U paabpanyt
BHAMATENHO Te3t UHCTPYKLMA.
XugpodnyopHaTa KVCEnUHa € MHOTO MOLLIEH W arpeCHBEH XUMUKa.
TH © CuNeH ApasHUTEN 33 O4MTE WM TKaHMTe. MpU MHLWAEHTHO
UINPLCKBAHE B O4UTE NpOMMITE C OGWNHU KonuuecTea Bopa 3a 15
MUHYTU 1 BEIHAa MOTBPCETE MEAWLMHCKA NOMOLL).
XwapochnyopHara KicenuHa Cbljo 0CBOGOKAABA MaNapeHye, KOeTo
[ApadHu mbTHwa. Xp 0 Ha NapuTe €
OMIacHO M MOXe /13 NIPUYMHY YBPEXTIaHe.
Tpsfea fa ce nonara U3KNIOYTENHO BHUMAHKE, 3 [a Ce 3aLLMTH
NALMEHTDT, ONEPATOPbT 1 ACHCTEHTBT.
Teau xopa TpAGBA A2 HOCAT NPEANa3Hy CPEACTBa 3a O4NTe.
OnepaTopsT U acHCTEHTLT TpsGBa qa HOCAT NPEANa3H¥ PbKaBLM.
Tpa6Ba Aa ce u3non3sa 3
PEMOHT Ha nlopuenaH.
* HE wanonssaitte PORCELAIN ETCHANT 3a eusaHe Ha oTKputi
MIOBLPXHOCTY HA EMaiiN UM ASHTHH.
Moxe pa ce cTurke o yepexaane, ako PORCELAIN ETCHANT octaxe
BbPXY KOXTa W NWraBiLiATa 3a NPOALIKUTENHM NEPUOAU O BpeMe.
KOHTaKT ¢ [pyrv TbKaHu: U3NNakHeTe paanuBuTe BeaHara ¢ oGUMHO
KOMM4ECTBO BOAA B NPOSLITKEHHE Ha HAKOMKO MAHYTH.
TpoBepeTe N0TOKa Ha eLBaLLIS areHT, NPeAM Aa NpUnaraTe HHTPaopanHo.
AKO Ce yceT!t CNpOTUBMEHHe, CMeHeTe BbpXa M MPOBEPETE OTHOBO.
Manon3gaiire camo NpenopbyaHy BbPXOBe.
He fionyckaiite normbluiaxe Ha npoaykTa.

Brumanve:
KpbcrocaHo sambpesBsare:

ij je i ucinkovitiji.
Predvideni korisnik: ovlasteni stomatolog.

Upute za upotrebu:

glavna je namjena 9,5-postotnog sredstva PORCELAIN ETCHANT jetkanje
porculana prije:

1.C ji

2: Popravka porcrulansk\h nadomjestaka.

Upozorenja:

nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok niste temeljito procitali i razumjeli
ove upute.

Fluorovodicna kiselina vrlo je snaZna i agresivna kemikalija.

Ozbiljno nadrazuje oi i tkiva. Ako slucajno prsne u oko, ispirite velikom
kolicinom vode 15 minuta i odmah potraZite lijecnicku pomoc¢.
Flourovodicna kiselina takoder otpusta pare koje nadrazuju disne
putove. Kronicno udisanje para opasno je i moZe uzrokovati ozljede.
Potrebno je posvetiti iznimnu paznju zadfiti pacijenta, rukovatelja i
asistenta.

Ti pojedinci moraju nositi zastitne naocale.

Rukovatelj i asistent moraju nositi zatitne rukavice.

Za intraoralne popravke porculana potrebno je koristiti se
izolacijom od gumene pregrade.

NEMOJTE upotrebljavati PORCELAIN ETCHANT za jetkanje izlozene
povrsine cakline ili dentina.

Ako se PORCELAIN ETCHANT ostavi na koZi ili sluznici dulje vrijeme,
moze do¢i do ozlieda. U slucaju dodira s drugim tkivima: mjesto
prolijevanja odmah isperite velikom koli¢inom vode u trajanju od
nekoliko minuta.

Prije intraoralne primjene provjerite protok sredstva za jetkanje. Ako
primijetite otpor, zamijenite vrh i ponovno provjerite. Upotrebljavajte samo
preporucene vrhove.

Ovaj se proizvod ne smije progutati.

Oprez:
krizna kontaminacija:
+ Proizvod moze sadrzavati proizvode za jednokratnu upotrebu. Odlozite
rabljene ili kontaminirane vrhove. Nemojte ih Cistiti, dezinficirati ni ponovno
upotrebljavati.

+ TpoayKTBT MOXE fa CbbpXa enemeHTH, 3
ynotpeba. M3xebpi u
He tpsifBa Aa ce momycka MouMCTBaHe, AE3MHGEKUMS UMK MOBTOPHA
ynotpeba.

. I'Ipenopwmenﬂo € fa ce uanonagar Dﬁlll{)AOCTBFIHVI XWUTMEHHN 3aLUUTHU
noKpuTHA, 3a Aa ce w3berHe 3ambpcABaHe Ha CrPUHLOBKK N0 Bpeme Ha
TIeYeHMeTo. M3XBbpeTe CNpUHLOBKaTa, ako ce 3ambpcy. He Tpsibsa Aa
Ce [onycka noyncTeaxe unu AEJWHQ)EKHMR

Mpennasxn mepku:
+ He eusaifTe nOBTOPHO pecTaBpaL, KOMTO ca Gunu eusaHu ot
n eliBaHe Ha MOXe A NPU4HHI

Ha wim Ha Ha GoHauHra.
PORCELAIN  ETCHANT  mMMKpOCKOMMYHO Wi  Hanpasu  rpybu
TOPLENaHOBHTE i CTHKNEHMTE MOBBPXHOCTU. B TakbB cryvait TpstBa aa
Ce BH/MABA [1a Ce U30ATBA KOHTAKT Ha ELBALIMA areHT C rasupaHuTe
nOpLenaHoBM MOBLPXHOCTH, Thil KATO Te LU 3aryBAT cBos GACHK.

He BCHYKW KepaMuyHM CHCTEMM MOANEXET Ha eLaHe. CBbpXeTe ce ¢

Bauara nagop k) Ha

* M et 3a uMa Ha npu
NOUCKBaHE.

. et 3a MOXe fa Hamepute Ha
www.bisco.com.

+ BixTe OTAEnHMTE €TUKETM HA KOMMOHEHTUTE 33 KOHKDETHM AT Ha
TOJHOCT.

TaLMEHTLT U CTOMATONOTMIHUAT NepcoHan TpAGBa Aa HOCAT 3alLUTHI
CpeqcTBa 3a ouTe.

VHCTpyKuWu 38 ynoTpeGa ca Ha pasnonoXeHie Npy NOUCKBAHE.
VHCTpyKuwu 38 ynoTpeGa ca Ha pa3nonoxeHue Ha www.bisco.com.

WHCTPYKLIUW 3A YNOTPEBA

ELIBAHE HA NOPLIENAHOBW PECTABPALIUW NPEAU LIUMEHTALUA

1.0nepaTopbT W acucTeHTLT TpsibBa [a HOCAT MpednasHu oduna v
PbkaBuLy.

2.Ako nabopaTopusiTa Ole He € euBana pecraspauusiTa, csanete
kanadkara or PORCELAIN ETCHANT, BHuMaTenHo npukpenere Bbpxa 3a
HakaneaHe W npoBepeTe NOTOKAa Ha eLBallMA areHT npeau HaHaCAHETo.
Hanecere PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) Bbpxy cyxata nopuenaxosa
noBbPXHOCT 3a 90 CekyHav Wnu 15 cekyHay 3a NUTHEB AuCHNMKAT (i
Ce CBbpXeTe ¢ nabopatopwsita 3a npenopbyaHiTe BpeMeHa 3a elBaHe
3a iy kepamuku). TpaGBa Aa ce BHUMABA A Ce M3BAMBa KOHTAKT Ha
€LBalLysi areHT C [maanupaxuTe nopLenaHoBI NOBLPXHOCTH, Thi Kato Te
Lue 3ary6sT cBos GnAckK.

3.MpowmwiiTe ¢ 06MNHY KonMYeCTBa BoAa v noacyleTe ¢ Bbaayx. Eupanara
MoBbPXHOCT TpsibBa Ja M3Mexda MatoBa M Kato 3ackpexeHa (ako
nopuenasT e Gan/c Bug Ha Tebelump, ¢ BNaxHa MUKPOYETKa OTCTpaHeTe
OT HErO COfTa U OCTATBLUTE OT ELiBaHETO).

4.HaHeceTe eWH [0 /Ba THHKM CMIOS CMNaH C YeTka BbPXY eLBaHaTa
BbTPEllHa Ha cropen Ha

M cbe CBb3AYX.

5.MpofbKeTe C NPUNAraHeTo Ha aaXeav U LMMEHTUPAHETO ChbINacHo

MHCTDYKUMUTE Ha NPOU3BOAUTENS.

. PEMOHT HA MOPLIENAHOBW PECTABPALIUK

1.TIaUMEHTLT, ONepaTopbT U acucTeHTLT TpsiBBa Ja HOCAT npednasHi
cpenctea 3a ouute. OnepatopbT U aCHCTEHTLT TpABBA fa HOCAT
NPEANa3Hit PbKasuLM.

2. fMaHLa v Hanp; (45 rpapyca) Ha nopuenata
OKONO 30HaTa, KOSTO lWe Ce PeMOHTUpa. (OTCTpaHeTe BCAKAKLB CTap
KOMMO3UTEH MaTepitan, 0CTaHan ot NPeULLHI PEMOHTH.)

3. WsonupaiTe 30Hata, KosiTo TpsiGBa Aa euga, ¢ kodepaam. Tpsbea faa ce
noctasu BARRIER GEL* Ha BISCO, kbaeTo He ce xenae eLsaHe.

4.Ceanete kanaykara or PORCELAIN ETCHANT, sakpenete 3gpaeo
JMCNEHCEPHIA HaKPAIiHUK U Ce YBEPETe, Ye eLBALLIMAT Npenapat uaThia,
npeau fa NPUCTLAMTE KbM UHTPAOPANHOTO My npunarawe. Hawecere
PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) Bbpxy cyxata nopuenaHosa
noBbPXHOCT 3a 90 cekyHaM Ui 15 CexyHav 3a NUTUEB AucuamKar (U
Ce CBbpXeTe C nabopatopwsita 3a npenopbyaxuTe BpeMeHa 3a elBaHe
3a Apyrv kepamuki). Habnionasaiite 3oHata Ha eupaHe npe3 Usnata
npoueaypa. Macmyuete Havecenns PORCELAIN ETCHANT, creg koeto
uannakHete 0GUIHO ¢ BoAa 1 NOACYLLETe C Bbanyx. EuiBanaTa noBbpxHoCT
TpsGBa Aa UAMEX(Ia MaToBA U KaTO 3ACKDEXEHA; aKo NopLenanbT e Bsin
(¢ B4 Ha TeGeLp), ¢ BaXHa MAKDOHETKA OTCTPAHETE OT HEro ConTa M
OCTATBLMTE OT ELBAHETO, U3NNaKHETE I U3CyLLeTe.

5. HaHeceTe e 0 1Ba ThHKW NOKDUTWS CANAH C YeTKa BbPXY eLBaHata
MIOBLPXHOCT Ha PecTaBpaLusTa U ocTasete fa nocton 3a 30 CexyHau.
ToAcylueTe ChC CPUHLIOBKA C Bb3AYX.

6.HaHecere ccTeMaTa Ha axeausBa CbMAaCHO UHCTPYKUMATE Ha
npOM3BOUTENs. 3aBbPILETE PEMOHTA C KOMNO3UT i OKOHYaTenHa
obpabotka/nonupate.
3ABEMEXKA: 3a peMOHTM C €KCMOHMpaH MeTan, anyMUHWiA,
UMPKOHMA WNM KOMNO3MT BuKTe WHCTpykumute 3a INTRAORAL
REPAIR KIT* Ha BISCO

~

XWUIUEHA: MocTaseTe 06paTHO Ha CpUHLIOBKATA 3aknioyBallaTa ce kanadka
un Luer. MpenopbynTento e Ja ce 13non3ear 0BLIOAOCTBIHM XUTHEHHH
3alLMTHY NOKPUTIAR, 3 A C U3ErHe 3aMbPCABAHE Ha CMPUHLIOBKN MO BpEMe
Ha NeyeHmeTo.

W3XBBLPNAHE: Hanpasete cnpaska C 0BLMHCKUTE pas3nopeain OTHOCHO
otnagbuuTe. Mpu NUNCA Ha TaKiBa BUKTE HALWOHANHUTE UMM PEryOHarHy
pasnopentH, CBbP3aHK C OTNaAbLMTE.

CbXPAHEHME: [la ce cbxpaHsga npu craiiha Temnepatypa (20°C/68°F -
25°CIT2°F).

TAPAHLMA: BISCO, Inc. npvema cBOSTa OTFOBOPHOCT 3a noaMsHa Ha
MpoAYKTH, ako ce okaxe AedektHn. BISCO, Inc. He moema OTrOBOPHOCT 3a
BpEAW WNM 3arybu, Mpeku WM KOCBEHW, NPOMITMYALLM OT ynoTpeGara uin
HeBLIMOKHOCTTA 33 ynoTpeGa Ha MPOAYKTUTE, KakTo e omucaxo. Mpeam
ynotpea noTpeGUTENST e 3abMKeH A ONPeent NPUTOAHOCTTA Ha NPoAyKTa

3 HEToBOTO . B Taau Bpb3Ka nIoema Lienus puck
W OTTOBOPHOCT.

3ABENEXKA: 3a Beuukv cepvosHM uHUMAEHTV Tpsbea fAa ce yBefomsBaT
BISCO u opraH Ha B KoATo e GaanpaH

NOTPEOUTENAT MIAM NALVEHTBT.

*BARRIER GEL 1 INTRAORAL REPAIR KIT ce npoussexaar ot BISCO, Inc.

* Preporucuje se upotreba uobicajeno dostupnih higijenskih zastitnih obloga

kako bi se izbjeglo oneciscenje Strcaljki tijekom tretmana. Ako je Strcaljka
kontaminirana, bacite je u otpad. Nemojte je Cistiti ni dezinficirati.

Mjere predostroznosti:

+ nadomjeske jetkane u laboratoriju nemojte ponovno jetkati. Prekomjemno
jetkanje porculana moze uzrokovati slabljenje porculana ili smanjenje
snage veze.

PORCELAIN ETCHANT mikroskopski ¢e izgrebati porculanske i staklene
povrsine. Stoga je potrebno paziti da sredstvo za jetkanje ne dode u dodir
s glaziranim porculanskim povrsinama jer ce one izgubiti svoj sjaj.

Neki keramicki sustavi nisu prikladni za jetkanje. Obratite se laboratoriju za
upute proizvodaca.

Sigurnosno-tehnicki list dostupan na zahtjev.

Sigurnosno-tehnicki list dostupan na www.bisco.com.

Pogledajte pojedinacne naljepnice komponenata za odredene datume
isteka roka.

Pacijent i stomatolosko osoblje moraju nositi zastitne naocale.

Upute za upotrebu dostupne na zahtjev.

Upute za upotrebu dostupne na www.bisco.com.

UPUTE ZA UPOTREBU
. JETKANJE PORCULANSKIH NADOMJESTAKA PRIJE CEMENTIRANJA
1. Rukovatelj i asistent moraju nositi zastitne naocale i rukavice.
2.Ako nadomijestak nije bio prethodno jetkan u  laboratoriju, skinite
poklopac sa sredstva PORCELAIN ETCHANT, ¢ursto pricvrstite vrh za
doziranje i provjerite protok sredstva za jetkanje prije primjene. Nanesite
PORCELAIN ETCHANT (9,5 % flourovodicne kiseline) na suhu povrsinu
porculana na 90 sekundi |I\ 15 sekundi za litijski disilikat (ili se obratite
fjuuvezisp ima jetkanja za druge keramike).
Potrebno je paziti da sredstvo za jetkanje ne dode u dodir s glaziranim
porculanskim povrsinama jer ¢e one izgubiti svoj sjaj.
3.Isperite velikom kolicinom vode i osusite na zraku. Jetkana povrsina
trebala bi biti bez sjaja i izgledati poput leda (ako je porculan bijele boje ili
izgleda poput krede, prijedite preko njega vlaznom mikroCetkom kako biste
uklonili sol i ostatke nastale jetkanjem).
4.Na jetkanu unutranju povréinu nadomjeska kistom nanesite jedan ili
dva tanka sloja silana u skladu s uputama proizvodaca. Osusite zratnom
Strcaljkom.
5.Nastavite s nanoSenjem ljepila i cementiranjem prema uputama
proizvodaca.

. POPRAVAK PORCULANSKIH NADOMJESTAKA

1. Pacijent, rukovatelj i asistent moraju nositi zastitne naocale. Rukovatelj i
asistent moraju nositi zastitne rukavice.

2. Uklonite glazuru i zakosite (pod 45 stupnjeva) porculan oko podrutja koje
¢e se popravijati. (Uklonite sve tragove starog kompozita preostalog od
proslih popravaka.)

3.Gumenom pregradom izolirajte podrucje koje cete jetkati. Na mjesta na
kojima jetkanje nije pozeljno treba nanijeti BARRIER GEL* tvrtke BISCO.

4. Skinite poklopac sa sredstva PORCELAIN ETCHANT, ¢wrsto pricvrstite
vrh za doziranje i provjerite protok sredstva za jetkanje prije intraoraine
primjene. Nanesite PORCELAIN ETCHANT (9,5 % flourovodicne kiseline)
na suhu povrsinu porculana na 90 sekundi \I\ 15 sekundi za litijski disilikat
(ili se obratite uvezi s jetkanja za
druge keramike). Usisajte PORCELAIN ETCHANT, a zatim isperite velikom
kolicinom vode i osusite na zraku. Jetkana povrsina trebala bi biti bez sjaja
i izgledati poput leda (ako je porculan bijele boje ili izgleda poput krede,
prijedite preko njega viaznom mikrogetkom kako biste uklonili sol i ostatke
nastale jetkanjem, isperite i osusite).

5.Na jetkanu povrsinu nadomjeska kistom nanesite jedan ili dva tanka sloja
silana i ostavite 30 sekundi. Osusite zraénom Strcaljkom.

6. Nanesite sustav za liiepljenje u skladu s uputama proizvodaca. Dovrsite
popravak primjenom kompozita i zavr$ne obrade/poliranja.

NAPOMENA: za popravke koji ukljucuju izloZeni metal, glinicu,
cirkonij ili kompozit pogledajte upute za INTRAORAL REPAIR KIT*
tvrtke BISCO

~

HIGIJENA: Strcaljke ponovno zatvorite éepom tipa Luer lock. Preporucuje se
upotreba uobicajeno dostupnih higijenskih zastitnih obloga kako bi se izbjeglo
oneciscenje Strealjki tijekom tretmana.

ODLAGANJE: Postupite u skladu s lokalnim uputama o odlaganju otpada. Ako
ih nema, pozovite se na nacionalne ili regionalne odredbe koje se odnose na
otpad.

SKLADISTENJE: Cuvati na sobnoj temperaturi (20 °C / 68 °F - 25 °C / 72 °F).
JAMSTVO: BISCO, Inc. priznaje svoju odgovornost za zamjenu proizvoda
ako se dokaZe da su neispravni. Tvrtka BISCO, Inc. ne prihvaca odgovornost
ni za koju Stetu ili gubitak, izravni ili posliedicni, koji proizlazi iz upotrebe il
nemogucnosti upotrebe proizvoda kako je opisano. Prije upotrebe, korisnik je
duzan odrediti prikladnost proizvoda za njegovu namjenu. Korisnik preuzima
sav rizik i svu odgovornost za gore navedeno.

NAPOMENA: Svaki ozbiljan Stetni dogadaj prijavite tvrtki BISCO i nadleznom
tijelu drzave u kojoj se korisnik i / ili pacijent nalazi.

*BARRIER GEL i INTRAORAL REPAIR KIT proizvodi tvrtka BISCO, Inc.

PORCELAIN ETCHANT |
CS gel 6 9,5% kyseliny

OBECNE INFORMACE
PORCELAIN ETCHANT je gel pufrované 9,5% kyseliny fluorovodikové,
se kterym je nutné zachazet velmi opatmé (viz VAROVANI). PORCELAIN
ETCHANT 9,5% spolecnosti BISCO bylo pufrovéno, upraveno do formy gelu
a zabaleno tak, aby se minimalizovaly problémy, pokud se bude pouZivat v
souladu s timto névodem.

PORCELAIN ETCHANT zlepsuje mechanickou vazbu mezi porceldnem
a lepidiem/cementem tim, Ze zvétSuje povrch keramiky. Efekt je podobny
piskovani, ale je vice fizeny a Ucinn&jsi.

Zamysleny uzivatel: zubni Iékaf.

Indikace pouziti:

ZéKladni pouziti PORCELAIN ETCHANT 9,5% je leptani keramiky pred:
1. cementovanim keramickych vyplni,

2. opravou keramickych néhrad.

Varovéni:
+ Nepouzivejte tento produkt, dokud si dukladné neprectete a neporozumite
tomuto navodu.
+ Kyselina fluorovodikova je velmi silna a agresivni chemikalie.
+ Je silné draZdiva pro oci a tkané. Pokud nahodné stfikne do oka,
yplachujte ho 15 minut velkym mnoZstvim vody a vyhledejte okamzitou
lékafskou pomoc.

Kyselina fluorovodikové také uvoliiuje pary, které drazdi dychaci cesty.

Chronicke vdechovani vypar je nebezpecné a miize poskodit zdravi.

Je nutné vénovat mimofadnou pozomost ochrané pacienta, operatéra i

asistentky.

Tyto osoby musi nosit ochranné bryle a rukavice.

Operatér a asistentka musi nosit ochranné rukavice.

Pfi intraoralni opravé keramiky se musi pouzit izolace

kofferdamem.

+ NEPOUZIVEJTE PORCELAIN ETCHANT pro leptani obnazené skloviny
nebo dentinovych povrchd.

+ Pokud PORCELAIN ETCHANT ziistane delsi dobu na kiZi nebo na
sliznici, mize dojit k jejich poskozeni. PFi kontaktu s jinymi tkanémi:
oplachujte zasazena mista nékolik minut velkym mnozstvim vody.

+ Nez zacnete lepidlo intraorainé aplikovat, zkontrolujte, jak vytéka. Pokud
se setkate s odporem, vyméiite Spicku a zkuste znovu. Pouzivejte pouze
doporucené $picky.

« Zadny produkt nesmi byt spolknut.

Bezpecnostni upozornéni:
Zkfizena kontaminace:

« Produkt muzZe obsahovat slozky, které jsou urcené jen na jedno pouziti.
Pouzité nebo kontaminované $picky zlikvidujte. Necistéte je, nedezinfikujte
je ani je nepouZivejte opakované.

+ DoporuCujeme pouzivat béhem oSetfeni béZzné dostupné hygienické
ochranné kryti, abyste predesli jakékoli kontaminaci stfikacky. Pokud dojde
ke kontaminaci stfikacky, zlikvidujte ji. NeCistéte ji ani nedezinfikujte.

Preventivni opateni:

+ Neleptejte znovu vypiné, které byly vyleptany v laboratofi. Nadmémé
leptani keramiky mize zplsobit jeji oslabeni nebo zhorSeni pevnosti
vazby.

PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsni povrchy keramiky a
skla. Proto je nutné dbat na to, aby se leptadlo nedostalo do kontaktu s
glazovanymi keramickymi povrchy, protoze tyto povrchy pak ztrati lesk.

Ne v8echny keramické systémy Ize leptat. VyZadejte si ve své laboratofi
pokyny vyrobce.

Bezpecnostni list je k dispozici na vyzadani.

Bezpecnostni list je k dispozici na www.bisco.com.

Konkrétni data exspirace viz stitky jednotlivych slozek.

Pacienta zubm persondl by méli nosit ochranné bryle.

Navod k pouZiti je k dispozici na vyzadani.

Navod k pouZiti je k dispozici na www.bisco.com.

NAVOD K POUZITi

LEPTANi KERAMICKYCH VYPLNi PRED CEMENTOVANIM

1. Operatér a asistentka musi nosit ochranné bryle a rukavice.

2.Pokud uZ leptani neprovedla laboratof, sejméte z PORCELAIN ETCHANT
uzévér, dobre pripevnéte aplikacni $picku a pred aplikaci zkontrolujte, jak
leptadlo vytékd. Naneste PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF); na suchy
povrch keramiky, nechte plisobit 90 sekund nebo 15 sekund v pfipadé
lithium-disilikétu (nebo se obratte na laboratoF, kde zjistite doporucené
doby lepténi pro jinou keramiku). Je nutné dbat na to, aby se leptadio
nedostalo do kontaktu s glazovanymi keramickymi povrchy, protoze tyto
povrchy pak ztrati lesk.

3. Viyplachnéte velkym mnozstvim vody a vysuste vzduchem. Naleptany
povrch by mél byt matny a jakoby pokryty jinovatkou (pokud ma keramika
bily nebo kfidovy vzhled, odstrarite vihkym mikrokartéackem siil a necistotu
vytvorenou lepténim).

4.Na vyleptany vnitfni povrch vyplng naneste $téteckem jednu aZ dvé tenké
vrstvy silanu podle pokynii vyrobce. Vysuste vzduchovou stfikackou.

5. Pokraujte nanasenim lepidla a cementovanim podle pokynd vyrobed.

. OPRAVA KERAMICKYCH VYPLNi

1.Pacient, operatér a asistentka musi mit na sobé ochranné bryle. Operatér
a asistentka musi nosit ochranné rukavice.

2.Odstrafite glazovani a skoste keramiku (45 stupiiti) kolem oblasti, ktera
se bude opravovat. (Odstrafite veskery stary kompozit, ktery zistal po
predchozich opravach.)

3.Izolujte oblast, ktera se ma leptat, kofferdamem. Tam, kde je leptani
nezadouci, naneste BARRIER GEL* spolenosti BISCO.

4.Sejméte z PORCELAIN ETCHANT uzavér, dobfe pfipevnéte aplikacni
Spicku, a zkontrolujte, jak leptadio vytékd, nez ho zatnete intraorainé
aplikovat. Naneste PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF); na suchy povrch
keramiky, nechte pusobit 90 sekund nebo 15 sekund v pfipadé lithium-
disilikdtu (nebo se obratte na laboratof, kde zjistite doporucené doby
leptani pro jinou keramiku). V priibéhu celého postupu leptané misto
pozorujte. Odsajte PORCELAIN ETCHANT, pak ho vyplachnéte velkym
mnoZstvim vody a vysuste vzduchem. Naleptany povrch by mél byt matny
a jakoby pokryty jinovatkou (pokud mé keramika bily nebo kfidovy vzhled,
odstrarite vihkjm mikrokartackem sl a negistotu vytvofenou leptanim,
vyplachnéte a vysuste).

5.Na vyleptany povrch vyplné naneste $téteckem jednu aZ dvé tenké
vrstvy silanu podle pokynd vyrobce a nechte 30 sekund plsobit. Vysuste
vzduchovou stfikackou.

6. Naneste systém lepidla podle pokyni vyrobce. Dokonéete opravu pomoci
kompozitu a vylestéte.
POZNAMKA: Pro opravy s obnazenym kovem, aluminou, zirkonii
nebo kompozitem viz ndvod k poutiti sady INTRAORAL REPAIR KIT
spolecnosti BISCO*.

~

HYGIENA: Na strikacky nasazujte zpatky luer lock ¢epicku. Doporucujeme
pouzivat béhem osetfeni bézné dostupné hygienické ochranné kryti, abyste
predesli jakékoli kontaminaci stfikacky.

LIKVIDACE: Ridte se mistnimi platnymi predpisy 0 odpadech. Pokud neexistuji,
fidte se celostatnimi nebo regionalnimi predpisy o odpadech.

SKLADOVANi: Uchovavejte pfi pokojové teploté (20 °C /68 °F - 25 °C/ 72 °F).
ZARUKA: BISCO, Inc. uznava svou odpovédnost vyménit produkt za novy,
pokud se prokaze jako vadny. Spolecnost BISCO, Inc. nepfijima odpovédnost
za zadné $kody nebo ztraty, pfimé nebo nasledné, zplisobené pouzitim nebo
neschopnosti pouZit produkty tak, jak je popsano. Odpovédnosti uZivatele je
pred pouZitim urcit, zda je produkt pro zamyslené pouZiti vhodny. UZivatel na
sebe bere veskera rizika a odpovédnost s timto spojené.

UPOZORNENi: Jakékoli vazné nehody ohlaste spolecnosti BISCO a
opravnénému Uradu ve staté, ve kterém uZivatel a/nebo pacient sidli.

*BARRIER GEL a INTRAORAL REPAIR KIT vyrabi spolecnost BISCO, Inc.

t Sodvitusaine PORCELAIN ETCHANT
(¢ 9,5% puhverdatud vesinikfluoriidhappe geel

(ULDINE TEAVE
Portselani sodvitusaine PORCELAIN ETCHANT on 9,5% puhverdatud
vesinikfluoriidhappe geel, mida peab kasitsema &armise ettevaatusega (vt
I5ik HOIATUSED). BISCO'S 9,5% PORCELAIN ETCHANT on puhverdatud,
geelistatud ja pakendatud sdévitusaine, mis vahendab véimalikke probleeme
eeldusel, et seda kasutatakse nende juhiste kohaselt.

PORCELAIN ETCHANT parandab portselani ja adhesiiviftsemendi vahelist
st sidet, portselani Efekt on samane nagu
livjugapuhastusel, kuid on paremini juhitav ja tShusam.

Ettenahtud kasutaja: tegevusloaga hambaarst.

Kasutusnéidustused

9, 5% soowtusamet PORCELAIN ETCHANT kasutatakse peamiselt portselani
enne jargmisi

1. Portselanrestauratsioonide tsementimine

2. Portselanrestauratsioonide parandamine

Hoiatused

+ Arge kasutage seda toodet enne, kui olete juhised tahelepanelikult labi
\ugenud ja neist aru saanud.

. i on vaga ja iivne kemikaal.
Sellel on tugev silmi ja kudesid &rritav toime. Juhuslikul silma pritsimisel
tuleb silmi vahemalt 15 minuti jooksul rohke veega loputada ja podrduda
viivitamata arsti poole.

. i I aurud drritavad hi id. Aurude

krooniline sissehingamine on ohtlik ja vdib pdhjustada kahjustusi.

Patsiendi, kasutaja ja assistendi kaitsmiseks tuleb olla aarmiselt

hoolikas.

Kaik nimetatud isikud peavad kasutama kaitseprille.

Kasutaja ja assistent peavad kandma kaitsekindaid.

. korral peab i

kasutama kofferdami.

Portselani sodvitusainet PORCELAIN ETCHANT EI TOHI kasutada

paljastunud emaili ega dentiini pinna s6dvitamiseks.

Kui sovitusaine PORCELAIN ETCHANT jaéb nahale voi limaskestale

liiga kauaks, vdib see tekitada vigastusi. Séévitusaine sattumisel teistele

kudedele loputada ainega kokkupuutunud kohti viivitamata mitme minuti
jooksul rohke veega.

+ Enne intraoraalset kasutamist tuleb kontrollida sodvitusaine voolavust.
Tuntava takistuse korral tuleb otsak valja vahetada ja uuesti kontrollida.
Kasutada ainult soovitatud otsakuid.

+ Toodet ei tohi lasta alla neelata.

Ettevaatust!
Ristsaastumine
+ Toode vdib sisaldada elemente, mis on kavandatud Uhekordseks
kasutamiseks. Kasutatud voi saastunud otsakud tuleb &ra visata. Mitte
puhastada, desinfitseerida ega korduskasutada.
+ Siistalde saastumise valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miiigil
olevaid tavapéraseid hiigieenilisi aitsekatteid. Kui siistal saastub, tuleb
see dra visata. Mitte puhastada ega desinfitseerida.

Ettevaatusabinoud
. Labons sodvitatud restauratsioone ei tohi uuesti sodvitada. Portselani

ine voib seda ndi v6i (hendust
+ PORCELAIN ETCHANT tekitab portselan- ja klaaspmdade\e
mikroskoopilise kareduse. Seega tuleb hoolikalt véltida soovi

h PORCELAIN ETCHANT
u 9,5%-0s pufferelt hidrofluorsavas gél

ALTALANOS INFORMACIOK
A PORCELAIN ETCHANT egy 9,5%-os pufferelt hidrofluorsavas gél, amelyet
rendkiviili dvatossaggal kell kezelni (Lasd a FIGYELMEZTETESEK cimii részt).
A BISCO 9,5%-0S PORCELAIN ETCHANT pufferelt, gélezett és csomagolt
4llapotban van a problémak minimalizalasa érdekében, feltéve, hogy azt a jelen
utasitasoknak megfelelden hasznaljak.

A PORCELAIN ETCHANT a porcelan felilletének novelése révén javitia a
mechanikus kbtést a porceldn és a ragasztoszer/cement kozott. A hatés hasonlo
a flivéshoz, de szaba és haté

Célfelhaszndlo: okleveles fogorvos.

Felhasznalasi javallatok:

A 9,5%-0s PORCELAIN ETCHANT fSként a porcelan marataséra hasznalhatd
a kovetkezok elcitt:

1. Porcelan helyredllitisok cementezése.

2. Porcelan helyreallitasok javitasa.

Figyelmeztetések:

* Ne hasznlja a terméket, amig teljesen el nem olvasta és meg nem értette

ajelen utasitasokat.

* Ahidrofluorsav egy nagyon erételies és agressziv vegyi anyag.
Silyos szem- és szovetiritéciot okoz. Ha véletlenil szembe froccsen,
b vizzel dblitse ki 15 percig, és forduljon azonnal orvoshoz.
A hidrofluorsavbol olyan g6z szabadul fel, amely irritélja a légutakat. A
fiistok kronikus belélegzése veszélyes, és kérosodast okozhat.
Rendkivilli ovatossaggal kel eljami a beteg, a kezeld és az asszisztens
megdvésa érdekében.
Ezeknek a személyeknek véddszemiiveget kell viselni.
Akezeldnek és az asszisztensnek véddkeszty(it kell viselni.
Intraoralis porcelan helyreallitas esetén gumi damos izolalast kell
alkalmazni.
+ TILOS a PORCELAIN ETCHANT készitményt karcoldsnak kitett
zoméncon vagy dentines feliileteken hasznalni.
Sérillést eredményezhet, ha a PORCELAIN ETCHANT hosszabb ideig
marad a béron, illetve a nyalkahartyan. Ha més szovetekkel érintkezik,
oblitse ki néhany percig bé vizzel.
Intraorélis s el6tt 6 a 6 éramlésat. Ha
ellenallast észlel, tavolitsa el a hegyet, és ismét ellendrizze. Kizardlag
ajanlott hegyeket hasznaljon.
+ Atermékeket tilos lenyelni.

1 PORCELAIN ETCHANT
v 9,5 % buferéts fluoriidenrazskabes gels

VISPAREJA INFORMACIJA
PORCELAIN ETCHANT ir 9,5 % buferéts fluoridenrazskabes gels, ar ko
jarkojas Tpasi uzmanigi (skatit BRIDINAJUMI). BISCO 9,5 % PORCELAIN
ETCHANT ir buferéts, Zelejéts un iepakots, lai mazindtu problémas, ar
nosacijumu, ka tas tiek izmantots saskana ar Siem noradfjumiem.

PORCELAIN ETCHANT uzlabo mehanisko sasaisti starp porcelanu un
adhezivu/cementu, palielinot porcelana virsmas laukumu. Efekts ir fidzigs
apstradei ar smilSu striklu, bet procedira ir labak kontroléta un efektivaka.

Paredzétais lietotajs: sertificéts zobarsts.

Lietosanas indikacijas:
9,5 % PORCELAIN ETCHANT galvena lietoSana ir porcelana kodinasana
pirms:
1. Porcelana restauraciju cementésanas;
2. Porcelana restauraciju labo$anas.
Bridinajumi.

* Nelietojiet So produktu, kamér neesat ripigi izlasijis un sapratis Sos
noradijumus.
FluoridenraZskabe ir |oi spéciga un agresiva kimiska viela.
Ta ir spécigs acu un audu kairinatajs. Ja nejausi notiek ieslakstisanas
acl, nekavéjoties skalojiet ar lielu daudzumu ddens 15 mindtes un
Vérsieties pec mediciniskas palidzibas.
Fluoridenrazskabe ari izdala tvaikus, kas kairina elpcelus. Hroniska
izgarojumu ieelposana ir bistama un var izraisit bojajumus.
Tpasi jauzmands, lai aizsargatu pacientu, lietotaju un asistentu.
Sim personam i javalka aizsargbrilles.
Lietotajam un asistentam javalka aizsargcimdi.
Intraoralai porcelana labosanai jaizmanto gumijas norobezojuma
izolacija.
NEIZMANTOJIET PORCELAIN ETCHANT, lai kodinatu atklatas emaljas
vai dentina virsmas.
* Var rasties ievainojumi, ja PORCELAIN ETCHANT [auj ilgstosi atrasties
uz adas vai glotadam. Saskare ar citiem audiem: nekavéjoties vairakas
mindtes skalojiet ap3fakstito vietu ar lielu tdens daud:
Pirms intraoralas lietoSanas parbaudiet kodinataju plismu. Ja radusies
pretestiba, nomainiet uzgali un parbaudiet vélreiz. Izmantojiet tikai ieteiktos
uzgalus.
* Nepielaujiet jebkadu produkta norisanu.

Bistamibas pazinojums
Figyelmeztetések: Skerspiesamosanas
Keresztszennyezddés: . Produkta var bit pneksmetl kas paredzéti vienreizéjai \letosanal Utilizét
* A termék egyszer hasznélatos részeket tartalmazhat. vai \ uzgalus. Nefirit, i un nelietot
hasznlt vagy szennyezett csticsokat. Ne tisztitsa meg, ne fertdtlenitse, és atkartoti.

ne hasznalja Gjra.
+ Javasolt a kezelés alatt kdnnyen beszerezheto higiéniai védécsomagolas
é A

* Lai izvairitos no jebkadas 8iréu piesarno$anas arstésanas laika, ieteicams
|zmantot parasti pieejamos higiéniskos aizsargparklajus. Ja Sfirce tiek

alkalmazasa a fecskendok ésének elkeriilése €
4 kell. Ne tisztitsa meg és ne

a ta jaizmet. Nefirit un nedezinficét.

fertétienitse. Piesardzibas pasakumi:
* Neveiciet atkartotu aciju kodinasanu, kas jau kodinatas ja
Ovintézkedések: Parmemga porcelana kodmasana var izraisit porceldna vajinasanos vai
+ Ne marasson Ujra olyan helyredliitasokat, amelyeket a lab juma stipribas

maratott. A porceldn tilmaratésa annak gyengiiléséhez vagy a kétés
ergsségének csokkenéséhez vezethet.
. A PORCELAIN ETCHANT mikroszkopikusan érdesiti a porcelan- és
gy tigyelni kell, hogy elkeriilje a maratdszer érintkezését

sattumist glasuuritud portselanpindadele, sest need pinnad kaotavad oma
laike.

Mitte kdik keraamilised siisteemid ei ole stovitatavad. Tootja juhiste
saamiseks votke lihendust laboriga

Materjali ohutuskaart on saadaval nudmisel.

Materjali ohutuskaart on saadaval aadressil www.bisco.com.

T iifilisi devi vaadake ide etikettidelt.
Patsient ja hambaravipersonal peavad kandma kaitseprille.
Kasutusjuhend on kéttesaadav tellimisel.

Kasutusjuhend on kéttesaadav aadressil www.bisco.com.

KASUTUSJUHEND
1. PORTSELANRESTAURATSIOONIDE SOOVITAMINE ENNE TSEMENTIMIST

1. Kasutaja ja assistent peavad kandma kaitseprille ja kindaid.

2.Kui laboris ei ole restauratsiooni juba sodvitatud, vitke sédvitusaine
PORCELAIN ETCHANT mahutilt kork &ra, kinnitage ~kindlalt
doseerimisotsak ja kontrollige enne sodvitusaine aplitseerimist selle
voolavust. Kandke sodvitusainet PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF)
kuivale portselanpinnale 90 sekundiks véi liitiumdisilikaadile 15 sekundiks
(teiste keraamiliste toodete korral kiisige soovitatavat sdévitamisaega
laborist). Hoolikalt tuleb valtida sdvitusaine sattumist glasuuritud
portselanpindadele, sest need pinnad kaotavad oma laike.

3.Loputage rohke veega ja kuivatage 6huga. Sodvitatud pind peab olema
tuhm ja matt (kui pcrtselam\ on va\ge/krndme vahmus siis harjake
portselani niiske mil et isel tekkinud sool
ja mustus).

4.Kandke restauratsiooni sodvitatud sisepinnale pintsliga ks véi kaks
ohukesl kihti swlaam jérgides aine tootja juhiseid. Kuivatage hupustliga.

5. ige adhesiiv ja ige, jargides ainete tootjate
juhiseid.

2. PORTSELANRESTAURATSIOONIDE PARANDAMINE

1.Patsient, kasutaja ja assistent peavad kandma kaitseprille. Kasutaja ja
assistent peavad kandma kaitsekindaid.

2.Eemaldage parandatava ala iimbert portselani glasuur ja faas (45°).
(Eemaldage varasematest parandustest jaénud komposiidijgid.)

3.Isoleerige sddvitatav ala mille ei
soovita, tuleb aplitseerida kaitsegeeli BISCO'S BARRIER GEL*.

4. Eemaldage sodvitusaine PORCELAIN ETCHANT kork, kinnitage kindlalt
doseerimisotsak ja kontrollige enne sddvitusaine intraoraalset kasutamist
selle voolavust. Kandke sddvitusainet PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF)
kuivale portselanpinnale 90 sekundiks véi liitiumdisilikaadile 15 sekundiks
(teiste keraamiliste toodete korral kiisige soovitatavat sddvitamisaega
laborist). Jélgige sddvitusala kogu protseduuri valtel. Imege portselani
sbdvitusaine PORCELAN ETCHANT éra, seejérel loputage rohke veega ja
kuivatage 6huga. Sodvitatud pind peab olema tuhm ja matt (kui portselanil
on valge/kriidine vélimus, siis harjake portselani niiske mikroharjaga, et
eemaldada sodvitamisel tekkinud sool ja mustus, loputage ja kuivatage).

5.Kandke restauratsiooni sddvitatud sisepinnale pintsliga lks voi kaks
GBhukest kihti silaani ja laske 30 sekundit toimida. Kuivatage dhupustiiga.

6vAplw.seenge adhesilvististeem tootja juhiste jérgi. Viige parandamine [pule

ja
MARKUS. Palj metalli,

a fényezett porcelanfelilletekkel, ugyanis ezek a feliiletek elveszitik a
fényességiiket.

+ Nem minden kerdmiarendszer marathatd. Vegye fel a kapcsolatot
laboratdriumaval a gyartd utasitésaiért.

* Kérésre elérhetd a biztonsagi adatlap.

+ Abiztonsagi adatlap megtalélhatd a www.bisco.com weboldalon.

* A konkrét lejarati da lasd az egyedi 0
cimkéjét.

* Abetegnek és a fogészati dolgozoknak véddszemiiveget kell viselniiik.

+ Kérésre elérhetd a Hasznélati utasitas.

+ AHasznélati utasités megtalalhaté a www.bisco.com weboldalon.

HASZNALATI UTASITAS
. PORCELAN HELYREALLITASOK MARATASA CEMENTEZES ELOTT
1.A kezelonek és az asszisztensnek véddszemiiveget és kesztyt kell
viselnie.
2.Ha a laboratérium még nem marat\a a he\yrealhlasl vegye le a kupakot
a PORCELAIN ETCHANT készi

+ PORCELAIN ETCHANT mikroskopiski raupjinds porceldna un stikla
virsmas. Tapéc ir jauzmanas, lai kodinatdjs nesaskartos ar glazétam
porcelana virsmam, jo §is virsmas zaudés savu spidumu.

+ Ne visas keramikas sistémas ir kodina inieties ar savu
lai sanemtu razotaja noradijumus.

+ Drosibas datu lapa ir pieejama péc pieprasijuma.

* Drosibas datu lapa ir pieejama www.bisco.com.

« Skafit atsevisku sastavdalu etiketes, lai uzzindtu noteiktos deriguma
terminus.

+ Pacientam un ir javalka acu ai

* Lietodanas norades ir p\eejamas péc pieprasijuma.

+ Lietoanas norades ir pieejamas www.bisco.com.

LIETOSANAS NORADES

PORCELANA RESTAURACIJU KODINASANA PIRMS CEMENTESANAS
1. Lietotajam un asistentam ir javalka acu aizsarglidzek|i un cimdi

2.Ja laboratorija jau nav veikusi restauracijas kodmasanu nunem\et

PORCELAIN  ETCHANT  vacinu, drodi pi

1t PORCELAIN ETCHANT

9,5 % buferinés vandenilio fluorido rigsties gelis

BENDROJI INFORMACIJA
Porceliano ésdiklis PORCELAIN ETCHANT yra 9,5 % buferinés vandenilio
fluorido riigties gelis, su kuriuo reikia elgtis ypaC atsargiai (Zzr. [SPEJIMUS).
BISCO 9,5 % PORCELAIN ETCHANT sudétyje yra buferinio tirpalo, jis yra gelio
pavidalo ir specialiai supakuotas siekiant sumazinti galima rizika, su salyga, kad
jis naudojamas pagal $ig instrukcija.

PORCELAIN ETCHANT pagerina mechaninj porceliano ir Kiijy / cemento
sukibima, padidindamas porceliano pavirsiaus plota. Poveikj galima palyginti
su sméliasrovés naudojimu, taciau ésdinimo priemonés naudojimas yra labiau
kontroliuojamas ir veiksmingesnis.

Naudojimo indikacijos
Pagrindiné 9,5 % PORCELAIN ETCHANT paskirtis yra porceliano ésdinimas
pries:
1. Porceliano restauracijy cementavima.
2. Porceliano restauracijy taisyma.
Ispéjimai
+ Nenaudokite Sio produkto, kol atidziai i ir ite Sios

Kk CPE[ICTBO 3A HATPU3YBAHE MOPLIENAH
Ten co 9,5 % nycepupaHa dhnyopoBoAOPOAHa KNCENUHA

OMLTUA UHOOPMALIUMA
CPE[ICTBOTO 3A HATPU3YBAHE MOPLIENAH e ren co 9,5 % nydepupaxa
(hnyopoBOAOPO/IHa KVCENUHA CO KOj LWTO MOPa MHOTY BHUMATENHO Aa Ce pakyBa
(Bunere o MPEAYNPEAYBAHA). 9,5 % CPECTBO 3A HArPU3YBAE
MOPLENAH Ha BISCO e nydepupaHo, renvpaHo W cnakyBaHo 3a fa ce
MUHUMI3UPaaT npobnemuTe, Nop YCroB A ce KOPUCTM BO COTMacHOCT €0 0Ba
YNaTcTeo.

CPE[CTBOTO 3A HAFPVI3YBAIbE MOPLIENAH ja nono6pysa MexaHuukata
BPCKa nomery 0 T0a W0 ja
noBplMHaTa Ha nopuenanm. EQextor € CrveH Ha neckapemero, Ho e
TOKOHTPONMPaH U NOEEKTUBEH.

WHpvkauwu 3a ynotpe6a:

OcHoHara ynotpe6a Ha 9,5 % CPE[ICTBO 3A HATPU3YBAILE MOPLIENAH
€ Harpy3yBatbe NopLenaH npef;:

1. LieMeHTUparbe pecTaBpaLii o NopUenaH.

2. Tonpaka Ha pecTaspaLut 0 nopLenaH.

instrukcijos.

Vandenilio fluorido riigétis yra labai stipri ir agresyvi cheminé medziaga.

Jisukelia stipry akiy ir audiniy dirginima. Jei medziagos netycia pateko |

akis, 15 minuciy plaukite dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités

 gydytoja.

Vandenilio fluorido ragstis taip pat iSskiria garus, kurie dirgina

kvépavimo takus. Reguliarus iy gary jkvépimas yra pavojingas ir gali

sukelti Zalingas pasekmes.

Reikia dirbti labai atsargiai, kad pacientas, naudotojas ir asistentas bty

apsaugotas.

Sie asmenys privalo déveti akiy apsaugos priemones.

Naudotojas ir jo asistentas turi maveti apsaugines pirstines.

Jei porcelianas taisomas burnos ertméje, privaloma naudoti

koferdama.

NENAUDOKITE PORCELAIN ETCHANT atviriems emalio arba dentino

pavirsiams ésdinti.

PORCELAIN ETCHANT, ilgesnj laikg kontaktaves su oda ar gleivine, gali

sukelti suzalojima. Patekus ant kity audiniy: nedelsdami kelias minutes

plaukite dideliu kiekiu vandens.

+ Prie§ naudodami bumos ertméje patikrinkite ésdiklio tekéjima. Jeigu
juntamas pasipriesinimas, pakeiskite antgalj ir pabandykite vél. Naudokite
tik rekomenduojamus antgalius.

+ Negalima nuryti né trupucio produkto.

He KkopucTeTe o 0BOj MPOU3BOR Npe TEMENHO Aa r npouuTate U

paabepere OBYie ynaTcTea.

yopoBOAOPO/HATa KACENUHE € MHOTY MOKH U arpecBHa XeMvkanuja.

Toj e cuneH HappasHyBay Ha oumTe U TkuBaTa. Ao Jojae A0 ClyyajHo

npCKatee BO 04T, NNakHeTe o 0GMNHa KONMYMHa Bofa 15 MUHYTH 1

Be/Hall noapajTe MeJULUHCKa NOMOLL.

®yopoBOAOPOAHa KiCENUHa, UCTO Taka, ocnofonysa napea wWro v

upuTHpa natvwTa. Xp racosu

€ 0IacHo 1 MOKeE 13 NIPEAU3BUKA OLITETYBakE.

Mopa 0coBieHo a ce BHUMaBa a Ce 3alLTHTAT NaLMeHTOT, onepaTopor

U TIOMOLLIHYIKOT.

Tite NALia Mopa /1a HOCAT 3ALLITUTA 33 O4MTE.

OnepaTopoT ¥ NOMOLHIKOT MOPa /ia HOCAT 3ATUTHY PaKaBMLY.

+ 3 Ha MOpa fia ce KopucTH
u30nauvja co rymena 6paa.

HE ynorpe6ysajre ro CPEAICTBOTO 3A HATPU3YBAHE NOPLENAH

32 [1a HAPU3ETe U3NOKEHN FMErHit N ICHTUHCKU NOBPLLMHM.

Moxe pa fnojne Ao nospesa ako ce possonu CPEACTBOTO 3A

HATPU3YBAHE MOPLIENAH aa ocTaHe Ha koxata wnu Mykosata nogont

BpeMeHcK nepuod. KOHTaKT co pyrv TkvBa: BefHal vcnnakere ja

UCTYDEHATA TEHHOCT CO FONIEMJt KOMUHMHIA BOJIA BO TEKOT Ha HEKOMKY MUHYTH.

TpoBepeTe 10 MPOTOKOT Ha CPEACTBOTO 3a HarpuayBare Npea Aa ro

aNnMUVpaTe MHTPAOPANHO. AKO HaWIETe Ha OTNop, 3aMeHeTe o BPBOT U

npoBepeTe NoBTOPHO. YnoTpebyBajTe 1 Camo NpenopayaHuTe BpBOBU.

He fo3BonyBajTe HUTY eieH Npou3BoA Aa Guae nporonTaH.

Perspéjimai
Kryzminis uzterSimas.
+ Produkte gali bati medziagu, skirty vienkartiniam jimui. Padalinkite
panaudotus arba uZzterStus antgalius. Nevalykite, i ite ir
nenaudokite pakartotinai.

+ Rekomenduojama naudoti jprastg apsauginj higieninj uzdangala, kad per
procediirg neuzterStuméte Svirksty. Uzterstg Svirksta iSmeskite. Nevalykite
ir nedezinfekuokite.

Atsargumo priemonés

+ Pakartotinai neésdinkite restauraciju, kuriy ésdinimg atliko laboratorija. Dél
perteklinio ésdinimo gali susilpnéti porcelianas arba sukibimas.
PORCELAIN ETCHANT mikroskopiskai pasiurkstina porceliano i
stiklo pavirSius. Todél reikia stengtis, kad ésdiklio nepatekty ant blizgiy
porceliano pavirsiy, nes Sie pavirsiai praras blizgesj.
Ne visas keramikos sistemas galima ésdinti. Dél gamintojo nurodymy
kreipkités j savo laboratorija.
Pareikalavus galima gauti saugos duomeny lapg.
Saugos duomeny lapas pateikiamas adresu www.bisco.com.
Kiekvieno komponento galiojimo pabaigos datos nurodytos ant jy etikeciy.
Pacientas ir odontologai turi naudoti akiy apsaugos priemones.
Pareikalavus galima naudoti naudojimo instrukcijg.
Naudojimo instrukcija pateikta adresu www.bisco.com.

NAUDOJIMO NURODYMAI
. PORCELIANO RESTAURACIJY ESDINIMAS PRIES CEMENTUOJANT
1 h

uzgali un parbaudiet kodindtaja plismu pirms uzklaSanas. Uzklajiet
PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) uz sausas porcelana virsmas uz
90 sekundem vai uz 15 sekundem Iltua disilikata gaduuma (vai sazinieties
ar lai 8 laikus ~citai

az és a aramlésat az
elétt. V\gyen fel PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) savat a szaraz
hagyja hatni 90 ma vagy 15 p

Iltlumdlszmkat esetében (vagy érdeklddjon a laboratériumnal a
mas kerdmidk esetén javasolt marasi idétartamokkal kapcsolatban).
Ugyelni kell, hogy elkerilje a maratészer érintkezését a fényezett
porcelanfeliiletekkel, ugyanis ezek a feliiletek elveszitik a fényességuket.

3. Oblitse le b6 vizzel, és széritsa meg levegdvel. Alemart feliiletnek mattnak
és egyenetlen feliiletlnek kel lennie (ha a porcelan megjelenése fehér/
krétaszer(i, akkor nedves mikrokefével strolja at a porcelant, hogy
eltavolitsa a sot és tormeléket, amelyet a mars hozott Iétre).

4.Egy kefe segitségével vigyen fel egy-két vékony réteg szilant a
helyredllités lemart belsd feliletére a gyartd utasitasainak megfelelden.
Levegds fecskenduvel szaritsa.

5.Folytassa a asat és a alast a cement
gyartéjanak utasitasai szerint.

PORCELAN HELYREALLITASOK JAVITASA

1.A betegnek, a kezelének és az asszisztensnek véddszemiiveget kell
viselni. A kezelonek és az asszisztensnek védokesztyiit kel viselnie.

2.A javitando teriilet koriili glaze és bevel (45 fok ) porcelant tavolitsa el.
(Tavolitsa el a korabbi javitasokbdl megmaradt régi kompozitot.)

3.Gumi dam segitségével izoldlja a maratni kivant teriletet. A BISCO
BARRIER GEL* gatlogélt oda kell felvinni, ahol nem kivan maratast
végezni.

4.Vegye le a kupakot a PORCELAIN ETCHANT készitményrl, biztosan
csatlakoztassa az adagoldhegyet, és a szajon belilli alkalmazas el6tt
ellendrizze a maratdanyag aramlasat Vigyen fel PORCELAIN ETCHANT
(9,5% HF) savat a széraz p hagyja hatni 90 masodp:
vagy 15 masodpercig I\tlum-diszihkét esetében (vagy érdeklddjon a
laboratériumnal a més keramiak esetén javasolt marasi idétartamokkal
kapcsolatban). Folytassa a marasi hely megfigyelését a telies eljaras
alatt végig. Szivja ki a PORCELAIN ETCHANT készitményt, majd oblitse
le bd vizzel es széritsa meg levegdvel. A lemart feliiletnek mattnak és
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voi komposiidi parandamise korral vt komplekti BISCO’s INTRAORAL
REPAIR KIT* kasutamise juhiseid.

HUGIEEN. Pange siistaldele Luer-Lock-kork peale tagasi. Siistalde saastumise
valtimiseks on ravi ajal soovitatav kasutada miiigil olevaid tavaparaseid
hiigieenilisi kaitsekatteid.

KASUTUSEST KORVALDAMINE. Vt jaétmekitlust kasitievaid Euroopa
Liidu Gigusakte. Nende puudumise korral vt riklikke véi piirkondlikke
jaétmekaitiuseeskirju.

SAILITAMINE. Hoida toatemperatuuril (20 °C...25 °C / 68 °F...77 °F).
GARANTIL. BISCO, Inc. tunnistab, et vastutab tGestatult defekisete toodete
asendamise eest. BISCO, Inc. ei vastuta otseste ega kaudsete kahjustuste
ega kahjude eest, mis tulenevad vdimetusest kasutada tooteid kirjeldatud
viisil. Enne toote kasutamist on kasutajal kohustus veenduda selle sobivuses
kavatsetavaks kasutamiseks. Kogu seonduv risk ja vastutus lasub kasutajal.
TAHELEPANU! Kaigist ohujuhtumitest tuleb teatada ettevéttele BISCO ning
kasutaja ja/vdi patsiendi asukohariigi padevale asutusele.

*BARRIER GEL ja INTRAORAL REPAIR KIT on BISCO, Inc. toodetud.

nek kell lennie (ha a porceldn megjelenése fehér/
krétaszer(i, akkor nedves mikrokefével strolja at a porcelant, hogy
eltavolitsa a st és tormeléket, amelyet a mards, 6blités és szaritas hozott
létre).
5.Egy kefe segitségével vigyen fel egy-két vékony réteg szilant a
helyredllités lemart feliletére, és hagyja rajta 30 masodpercig. Levegds
fecskendGvel szaritsa.
6. Vigyen fel 0 a gyartd utasita Gen. Fejezze
be a javitast kompozit és polirozészer hasznalataval.
MEGJEGYZES: Kitett fémmel, aluminiummal, cirkéniummal vagy
végzett javita tekintse meg a BISCO
INTRAORAL REPAIR KIT* utasitésait.

HIGIENIA: Tegye vissza a luer zarokupakol a fecskendakre Javasolt a

keramikai). Jauzmanas, lai kodinatajs nesaskartos ar glazétam porcelana
virsmam, jo §is virsmas zaudés savu spidumu.

ir asistentas privalo dévéti akiy apsaugos priemones ir
pirdtines.

2.Jei restauracijos ésdinimo dar neatliko laboratorija, nuimkite gaubtel
nuo PORCELAIN ETCHANT, tvirtai uzdékite dozavimo antgalj ir pries
naudodami patikrinkite ésdiklio tekéjima. Uzdékite PORCELAIN ETCHANT
(9,5 % VFR) ant sauso porceliano pavirSiaus ir palaikykite 90 sekundZiy
arba 15 sekundziy, jei tai licio disilikatas (arba krei | laboratorijg dél

3.Skalojiet ar lielu daudzumu Gdens un noZavéjiet sausu.
virsmai ir jaizskatas matétai un raupjai (ja porcelanam ir balts/krita |zskats
parivéjiet porcelanu ar mitru mikrobirstti, lai nonemtu sajus un gruzus, ko
radijusi kodinasana)

4. Uzk\éjiel vienu lidz divas planas sildna kénas ar olinu uz kodinélés
Nosusiniet ar gaisa §firci

5. Turpiniet ar adheziva uzkla$anu un cementé3anu saskand ar razotdja
noradam.

PORCELANA RESTAURACIJU LABOSANA

1.Pacientam, lietotsjam un asistentam ir javalkd acu aizsarglidzek|i
Lietotajam un asistentam ir javalka aizsargcimdi.

2.Nonemiet glazdru un noslipiniet (45 grados) porcelanu ap labojamo zonu.
(Nonemiet visus vecos kompozitmaterialus, kas palikusi no iepriek3gjam
labo$anam.)

3. 1zolgjiet kodinamo zonu ar gumijas norobezojumu. Vietas, kur kodinasana
nav vélama, uzklajams BISCO BARRIER GEL*

[od

ésdinimo laiko kitai keramikai). kite, kad ésdiklio
nepatekty ant blizgiy porceliano pavirsiy, nes Sie pavirSiai praras blizgesj.

3. Nuskalaukite dideliu vandens kiekiu ir isdZiovinkite oru. Esdintas pavirsius
turi atrodyti dulsvas ir papilkéjes (jeigu porcelianas atrodo baltas /
kreidinis, pavalykite ji drégnu mikroSepetéliu, kad paSalintuméte ésdinant
susidariusig druska ir likucius).

4. Ant ésdinto vidinio restauracijos pavirsiaus Sepetéliu uztepkite viena ar
du plonus silano sluoksnius pagal gamintojo nurodymus. I3dZiovinkite oro
Svirkstu.

5. Pereikite prie klijavimo ir imo pagal gamintojo

PORCELIANO RESTAURACIJY TAISYMAS

1.Pacientas, naudotojas ir asistentas turi dévéti akiy apsaugos priemones.
Naudotojas ir asistentas privalo mavéti pirstines.

2.Taisomoje srityje paSalinkite glazirg ir nuozulnus ir nusklembkite
porceliano krasta (45 laipsniy kampu). (Pasalinkite seng kompozita, likusj
po ankstesniy pataisy.)

3. Izohuoklle ketmamq eésdinti sritj koferdamu Tose srityse, kurias ésdinti

Lad

4.Nonemiet no PORCELAIN ETCHANT vacinu, kartigi veji
dozéanas uzgali un parbaudiet kodinataja plismu pirms ta uzklaanas
mutes dobuma. Uzklajiet PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) uz sausas
porcelana virsmas uz 90 sekundém vai uz 15 sekundem I\tua disilikata
gadijuma (vai i ar lai
kodinasanas laikus citai keramikai). Turpiniet novérot kodinamo zonu visas
procediras laika. Atsiciet PORCELAIN ETCHANT, tad skalojiet ar lielu
Udens daudzumu un nozavéjiet ar gaisu. Kodinatajai virsmai ir jaizskatas
matétai un raupjai (ja porcelanam ir balts/krita izskats, parivéjiet porcelanu
ar mitru mikrobirstti, lai nonemtu saus un gruzus, ko radijusi kodina$ana,
noskalojiet un nozavéjiet).

5.Uzkljiet vienu lidz divas planas silana kartas ar otipu uz kodinatas
restauracijas virsmas un |aujiet nostavéties 30 sekundes. Nosusiniet ar
gaisa 8lirci.

6.Uzklgjiet adhezivu sistému saskana ar razotaja noradém. Pabeidziet
labo$anu ar kompozitmaterialu un nobeigSanu/pulésanu.
PIEZIME. Labo$anai ar atklatu metalu, aluminiju, cirkoniju vai

i ialu skatit nora BISCO INTRAORAL REPAIR

KIT*

HIGIENA. Uzlikt &ircém atpaka| Luera fiksacijas uzgalus. Lai izvairitos no
jebkadas &firéu piesamoSanas arstédanas laika, ieteicams izmantot parasti
pieejamos higiéniskos aizsargparklajus.

UTILIZACWA. Skatit pas atkritumu i § Ja
tadu nav, ievérot valstT spéka esosos atkritumu apsaimniekoSanas noteikumus.
UZGLABASANA. Glabat istabas temperatara (20-25 °C).

GARANTIJA. BISCO, Inc. atzist savu atbildibu par produktu nomainu, ja tiem
atk\a]as defekti. BISCO, Inc. neuznemas atbildibu par jebkadiem bojajumiem vai

kezelés a\att konnyen 6 higiéniai védé a
ésének elkerllése érdeké

ne tieSiem, ne i siem, kas célusies no produkta lietoSanas
vai nespejas to lietot ka noradns L\eto(aja atbl\dlba ir pirms lieto3anas noteikt

ARTALMATLANITAS: Lasd a kézosségi eldirasokat a hulladékra
Ezek hianyaban lasd a nemzeti vagy regiondlis eldirasokat a hulladékra
vonatkozéan.

TAROLAS: Szobahdmérsékleten tarolando (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F),
JOTALLAS: A BISCO, Inc. vallalia a feleldsséget a bizonyitottan hibés
termékek klcsereleseerl A BISCO, Inc. nem vallal feleldsséget az olyan
kozvetlen vagy é kérokért vagy ve égekert, amelyek a
termékek felhasznalasanak ismertetett modjatol eltér felhasznalasa vagy
sikertelen felhasznalas miatt kovetkezik be. Az alkalmazés eldtt a felhasznalo
felelossege hogy megal\apltsa hogy a termék a kivant felhasznalas celjabol

LA 416 véllalja az azzal

és felelosséget.

FIGYELEM: Jelentsen minden stlyos eseményt a BISCO és annak az
orszagnak az illetékes hatdsaga felé, amelyben a felhasznald ésfvagy a beteg
tartozkodik.

* ABARRIER GEL és az INTRAORAL REPAIR KIT gyartéja a BISCO, Inc.

produkta pi ta Lietotajs uznemas visu ar
to saistito risku un atbildibu.

PAZINOJUMS. Par jebkuriem nopietniem incidentiem zinojiet BISCO un
athildigajai iestadei valsti, kura atrodas lietotdjs un/vai pacients.

* BARRIER GEL un INTRAORAL REPAIR KIT raZotéjs ir BISCO, Inc.

reikia uztepti gelio BISCO BARRIER GEL*.

4. Nuimkite ésdiklio PORCELAIN ETCHANT gaubtelj, tvirtai uzdékite
dozavimo antgalj ir patikrinkite ésdiklio tekéjima prie$ naudodami
burnoje. UZdékite PORCELAIN ETCHANT (95 % VFR) ant sauso
porceliano pavirSiaus ir palaikykite 90 sekundZiy arba 15 sekundziy, jei
tai licio disilikatas (arba kreipkités | laboratorija dél rekomenduojamo
ésdinimo laiko kitai keramikai). Per visg procedirg stebékite ésdinama
sritj. Susiurbkite PORCELAIN ETCHANT, tada nuplaukite dideliu kiekiu
vandens ir nusausinkite oru. Esdintas pavirsius turi atrodyti dulsvas ir
sarmotas Ue\gu porcehanas atrodo baltas / kreidinis, pavalykite jj drégnu

kad éte ésdinant susi druska ir likucius,

nuplaukite ir nusausinkite).

5. Ant ésdinto restauracijos pavirSiaus Sepetéliu uZtepkite vieng ar du plonus
silano sluoksnius ir palaikykite 30 sekundZiy. I3dZiovinkite oro Svirkstu.

6. Suriiklio sistema naudokite pagal gamintojo nurodymus. Pabaikite pataisa
kompozitu ir nudailinkite / nupoliruokite.
PASTABA. Apie metalo, aliuminio oksido, cirkonio ar kompozito
restauracijy pataisas zr. BISCO rinkinio INTRAORAL REPAIR KIT*
instrukcijoje

HIGIENA: Vél uzdenkite ~3virkStus gaubteliu su Luerio uZraktu.
Rekomenduojama naudoti jprast apsauginj higieninj uzdangala, kad per
procedira neuzterstuméte Svirksty.

UTYLIZACJA: Sprawdz regionalne regulacje dotyczace utylizacji odpadéw. W
przypadku braku odpowiednich wytycznych, zastosuj sie do krajowych za- lecen
odnosnie utylizacji odpadéw.

LAIKYMAS: laikykite kambario temperatroje (20 °C / 68 °F - 25 °C/ 72 °F).
GARANTIJA: ,BISCO, Inc.” prisiima atsakomybe pakeisti produktus, turin¢ius
jrodyty defekty. Jeigu produktas naudojamas nesilaikant nurodymy, bendrove
,BISCO Inc." neprisiima és uz patirtus ius arba

nuostolius ar Zalg. Prie$ naudodamasis vartotojas privalo nustatyti, ar produktas
tinka numatomam naudojimo tikslui. Naudotojas prisiima visg su tuo susijusia
rizikg ir atsakomybe.

PASTABA: Apie bet kokj rimtg incidenta praneskite ,BISCO" vartotojo ir (arba)
paciento 3alies kompetentingai institucijai.

* Produktus BARRIER GEL ir INTRAORAL REPAIR KIT gamina ,BISCO, Inc."

WYTRAWIACZ DO PORCELANY -
pl PORCELAIN ETCHANT
Buforowany kwas fluorowodorowy (9,5%) w zelu

INFORMACJE OGOLNE
Wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT jest buforowanym, 9,5-procentowym
kwasem fluorowodorowym w postaci zelu, ktérym nalezy sie postugiwa¢ z
najwyzsza ostroznoscia (patrz OSTRZEZENIA). Wytrawiacz PORCELAIN
ETCHANT 9,5% ﬂrmy BISCO zostab zbuforowany, przeksztatcony do postaci
zelu i umi aby ¢ problemy, pod
warunkiem ze produkt bedne uzytkowany zgodnie z

AGENT DEMINERALIZANT
ro PENTRU PORTELAN
Gel cu 9,5% acid fluorhidric tamponat

INFORMATII GENERALE
AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN este un acid
fluorhidric de 9,5% cu consistenta de gel care trebuie manipulat cu atentie
sporité (Consultati AVERTIZARI). AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU
PORTELAN BISCO de 9,5% a fost tamponat, gelificat si ambalat pentru a
minimiza problemele, cu conditia ca acesta sa fie utilizat conform acestor

PORCELAIN ETCHANT poprawia pochzeme mechamczne migdzy porcelang
a srodkiem wigz ie porcelany.
Jego dziafanie Jest podobne do rezultatéw piaskowania, ale jest bardziej
kontrolowane i skuteczniejsze.

Docelowy uzy ik: licencj lekarz

Wskazania do stosowania:

P ytrawiacza PORCELAIN ETCHANT 9,5% jest
wylrawwame porcelany przed:

1. C odbuddw ps y

2. Naprawa odbudéw poroe\anowych

Ostrzezenia:

+ Opisywany produkt mozna uzywac dopiero po doktadnym przeczytaniu i
zrozumieniu niniejszych instrukcji.

Kwas fluorowodorowy to bardzo silnie dziatajacy i silnie zracy $rodek

chemiczny.

Dziafa silnie draznigco na oczy i tkanki. W przypadku dostania sie

kwasu do oka nalezy pluka¢ oko duzg iloscig wody przez 15 minut i

niezwlocznie zglosié sie po pomoc medyczna.

Kwas fluorowodorowy uwalnia rowniez opary, ktore dnalajq drazmaco

nadrogi Dhug opardw jest ni

imoze spowodowaé szkody na zdrowiu.

Nalezy zachowa¢ ekstremalng ostroznos¢, aby chroni¢ pacjenta,

operatora oraz asystenta.

Podczas zabiegu osoby te musza nosi¢ okulary ochronne.

Operator i asystent musza dodatkowo nosic rekawice ochronne.

- W napraw porcelany nalezy stosowac
izolacje w postaci koferdamu.

Wytrawiacza PORCELAIN ETCHANT NIE uzywa¢ w celu wytrawiania

odstonigtych powierzchni szkliwa ani zebiny.

Moze dojs¢ do obrazen, jesli wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT

pozostanie na skérze lub bionie $luzowej przez zbyt diugi czas. Kontakt

Z innymi tkankami: miejsca kontaktu przemywac duza iloscig wody przez

kilka minut.

* Przed i ie nalezy sprawdzic
jego przeplyw. W razie napmkama oporu nalezy wymieni¢ koncowke i
sprawdzi¢ ponownie. Stosowac wylacznie zalecane kofcowki.

+ Nie dopusci¢ do tego, aby jakakolwiek ilos¢ produktu zostata potknieta

Brpcrexa przez pacjenta.
+ TPOM3BOIOT MOXE f1a COOPKY enemeHTH WTO Ce MpefBuieHd 3a
eIHokpaTHa yrotpe6a. dprete m wim smfiki
BPBOBY. He cMear aa ce wucrar, W TOBTOPHO

ie krzyzowe:

+ Ce npenopayysa ynotpeGata Ha BOOGMYAEHO AOCTAMHM XUTMEHCKW
3alWTKTHA MOKPUBKKA 33 Aa Ce n3berie Kkakga Guno KOHTEMVIH@L{M]E
Ha WnpuuesnTe 3a BpeMe Ha TPETMaHOT. ®pne7e 0 WNpUUOT aKo ce

+ Produkt moze zawierac artykuly przeznaczone do jednorazowego uzytku.
Zuzyte lub zanieczyszczone koricéwki nalezy zutylizowac. Nie wolno
czycié, dezynfekowat ani uzywac poncwnie

KOHTaMMHWpa. He YicTeTe ro v He Ae3MHULMpajTe ro. + Podczas zabiegu zalecane |est Wpowych oston higieni
aby unikngg jaki Jesli donZ|e do
Mepku Ha npeTnasnuBocT: zanieczyszczenia strzykawki, nalezy ja wyrzucic. Nie wolno czysci¢ ani
+ HeMmojte nosTopHo far p Kou Gune 6
on pujata. I Ha MoxXe .
aa 6 Ha W ja Ha jaunHata Srodki ostroznosci:
Ha BpcKara. + Nie wylrawwac ponownie odbuddw, ktére byly wytrawmne W pracowni
+ CPEQCTBOTO 3A HAI’PM3YBAIbE MOPLENAH mukpockonckm ke . fenie porcelany moze Jej ostabienie lub
nabpasam Mopaau Toa, Mopa obnizenie sity wigzania.

/i Ce BHUMABA fia ce uaﬁeme CPE/CTBOTO 3a HarpuayBatbe Aa Aojae B
KOHTAKT CO 3aCTaKNeHVITE NOPLIENaHCKy NOBPLLVHIA Giaejiv The NoBPLIMHY
ke ro uarybar cojor cjaj.

He ce caTe Kepamuuku CUCTEMM NPEIBUNEHM 33 Harpu3yBarbe.
KonTakTupajTe co Baluara naGopatopuja 3a ynatcTea ofj NPoU3BOAUTENOT.
[Nocranen e GesbeaHoceH nucT Ha Gapatbe.

Be3BeHOCHUOT NUCT & [oCTaneH Ha www.bisco.com.

TorneHeTe ru eTukeTUTe Ha 3a crewci
POKOBY Ha BAKEHE.

TTaLWEHTOT 1 CTOMATONOLLIKVOT NepCoHan TpeGa 4a HOCAT 3aILTUTHY O4Una.
* YnatcTBoTo 3a ynotpeba e AocTanHo Ha Gapatbe.

* YnatcTBoTO 3a ynoTpeba e A0CTanHo Ha www.bisco.com.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HATPU3YBAIE PECTOPALIUM OO MOPLIENAH NPEQ LEMEHTALWUJA

1.0nepaTopoT 1 ACUCTEHTOT MOPa /1A HOCAT 3AILTUTA Ha OYUTE U PAKABHLM.

2.Axo pecraBpauvjata He Guna Beie Harpusera Bo naGopatopujata,
orcTpaHete o kanaveto o CPEACTBOTO 3A HATPU3YBAE
MOPLENAH, Ge3benHo npukadere BpB 3a eaHOkpaTHa ynotpe6a
10TBPAETe 0 MPOTOKOT HA CPEACTBOTO 3a Harpu3yBae nped Aa fo
Haecete. Haxecere PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) Ha cysata
nopuenacka nospwiHa 90 cekyHau unu 15 CekyHou 3a NUTUYM
AVCANMKAT (MK KOHTaKTUpajTe co naGopaTopuja 3a npenopavaHyTe
BpEMMtbA 33 HarpudyBate Apyrv TumoBu kepamuka). Mopa pa ce
BHYMaBa [a ce 13BerHe CPEeACTBOTO 3a HArpU3yBatbe Aa A0AE BO KOHTAKT
€O 3acTaKreHuTe nopLenancki NoBpLUMHY Guaejkin Tve NoBPLIMH Ke ro
uarybar ceojor cjaj.

3.McnnakHete co 0BMNHa KOMMYMHA Ha BOZA W MCYLIETe 1 Ha BO3AYX.
Harpuserata nospwmHa TpeGa fa u3rmefa Matha U 3ampaHata (ako
nopuenaHor uMa Gen warmep/msmen Ha kpeda, npomeluajTe BRaxHa

Ha 3a fa ja orcrp conTa 1

comaqenw CO HarPU3yBatbETo).

4.HaHeceTe efieH 10 f1Ba TeHKM CMoja CUNaH CO YeTka Ha HarpusaHara
BHATpelUHa MOBPLMHA HA pecTaBpauujara cnopen ynmatcisara Ha
MpoM3BOAVTENOT. Vicywwete Co LNpUL, CO BO3AYX.

p co nenuno u COrIacHo

ynarcTeata Ha npouU3BOAUTENOT.

MOMPABKA HA PECTABPALIUK Of1 MOPLIENAH

1.TTaLMEHTOT, ONIEPaTOPOT U MOMOLLIHKKOT MOpa [1a HOCAT 3ALLTUTHY O4MNA.
OneparopoT U aCHCTEHTOT MOpA A HOCAT 3aLLTUTHY PaKaBULW.

2.0tcTpaHere ja rmasypata v 3akocete ro (45 cTenenu) nopuenaoT okony
o6nacta wro Tpeba Aa ce nonpasu. (OTCTpaHeTe o Cexoj cTap KoMMoauT
K0j OCTaHanN 07} NPETXOQHHTE NONpaBKi.)

3. Viaonmpajre ro noneto wro Tpeba Aa ce Harpuae co rymeHa bpara. Tpeba
na ce Havece MENOT 3A BAPVEPA HA BISCO* oHamy kaje Hema
noTpeca oA Harpu3yBarbe.

4.01cTpaHere ro kanadero of CPEACTBOTO 3A HATPU3YBAHE
MOPLIENAH, uBpcTo 3akayete ro BPBOT 3a AO3Wpare M MpoBepeTe
70 MPOTOKOT Ha CPEACTBO 33 Harpu3yBawe Mped Aa MO HaHeceTe
whTpaopanto. Havecete PORCELAIN ETCHANT (9,5 % HF) Ha cyeata
nopuienancka noepLunHa 90 cexyHam Ui 15 cexyHam 3a NUTUYM aucHaMKkaT
(nu KoHTaKTUpajTe O naopatopuja 3a MperopavaiTe BpemUtsa 3a
HarpuayBatbe Ay TUroBM Kepamuka). Mpogomxere Aa ro Habrbynysare
MECTOTO Ha HarpiayBarbwe BO TEKOT Ha LienaTa nipoLieypa. BuuMykysajTe o
CPE[ICTBOTO 3A HAIPU3YBAHE MOPLIENAH, a notoa ucnnakHete
0 0fUnHa KonWuMHa Ha BOJA W WCyLeTe o Ha Bo3ayx. Harpusenata
nosplMHa TpeGa fa uamena MaTHa W 3aMpsHara (ako mopuienaor
uma Gen vame/uamen Ha Kpepa, npoMelajTe BaxHa MUKPOHeTka
Ha 3a fa ja otctp conTa o
HArpU3YBAHLETO, CTINaKHETe U ucyweTe).

5 HaHecete efieH [0 [1Ba TeHKM CMoja CNaH CO YETKA Ha HarpuaaHata
n0BpIWMHA HA pecTaspalyjara W octasere fa oTcTou 30 CeKyHan.
VcyweTe Co WpML CO BO3AYX,

6. Hanecere cicTeM 3a nenete Copey ynatcTeara Ha NpOM3BOAUTENOT.
3aBpLLeTe ja nonpaeKara co KOMMO3UT U UHLL/Nakupatse.
3ABENELUKA: 3a nompaBku €O M3NOXeH MeTan, anyMUHUyM,
LMPKOHMYM WNKM KOMNO3uT, BUAeTe rv ynarcteata 3a KOMNMET 3A
WHTPAOPATTHA MOMPABKA Ha BISCO*

Ld

XWUIMEHA: MoBTopHO 3aTBOpETE r0 WNPULIOT CO KanayeTo co nyep HaepTka.
Ce npenopadysa ynotpe6a Ha BOOGUYAEHO FOCTAMHA XUTUEHCKM 3ALITUTHM
NOKPUBKY 3a 1A Ce U3berHe Kakea GUNo KOHTAMMHaLMja Ha LNPULIOBUTE 3a
BPEME Ha TPETMAHOT.

®PNARE: MMorneaHete m Ha Kon ce

Ha otnagor. [IKONKy He MocTojaT, NOMMEAHETE U HaLMOHANHATE WM
pervoHanHuTe ofipeati Ko ce OHECYBaaT Ha 0TNagor.

YYBAHE: Yygajre ro Ha cobHa Temneparypa (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F).
TAPAHLMJA: BISCO, Inc. ja npesema OAroBOPHOCTA fAa M 3aMeHi
npou3BoauTe ako ce Aokaxe feka ce Aedekthu. BISCO, Inc. He npudaka
OJFOBOPHOCT 33 KakBi GUNO WTETM W 3arybu, Kako AMPeKTHU, Taka

+ Wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT powoduje mikroskopowe matowienie
powierzchni porcelanowych i szklanych. Z tego wzgledu nalezy zachowac
ostruznosc aby nie dopuscic do kontaktu wytrawiacza ze szkliwionymi

ymi, poniewaz je on utrate potysku

takich powierzchni
+ Nie wszystkie powi i i mogq by¢ wytrawiane. Nalezy
skontaktowac si¢ z pracownig, aby uzyskac instrukcje producenta.
+ Karta charakterystyki produktu jest dostgpna na zadanie.
+ Karta charakterystyki produktu jest dostepna pod adresem www.| blscu com.
+ Patrz daty waznosci i na etykietach

AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN  imbunétateste
adeziunea mecanicd intre portelan si adeziv/ciment prin marirea suprafetei
de aderare a portelanului. Efectul este similar cu cel al sablarii, dar este mai
controlat si mai eficient.

Utilizatorul vizat: stomatolog autorizat.

Indicatii de utilizare:

Principala utilizare a AGENTULUI DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN
este de gravare a portelanului nainte de:

1. Cimentarea restaurdrilor din portelan.

2. Repararea restaurdrilor din portelan.

Avertizari:

Nu utilizati acest produs inainte de a citi cu atentie si a intelege aceste
instructiuni.

Acidul fluorhidric este o substantd chimica foarte puternica si foarte
agresiva.

Este un iritant sever pentru ochi si tesuturi. In caz de improscare
accidentald fn ochi, clatiti cu apd din abundenta timp de 15 minute si
solicitati imediat asistenta medicald.

De asemenea, acidul fluorhidric elibereaza vapori care iritd céile
respiratorii. Inhalarea cronica a vaporilor este periculoasd si poate
provoca vatamari.

Trebuie acordata o atentie sporit pentru a proteja pacientul, operatorul
si asistentul.

Aceste persoane trebuie sé poarte ochelari de protectie.

Operatorul si asistentul trebuie s& poarte manusi de protectie.

La repararea portelanului intraoral trebuie utilizaté izolarea cu o
diga.

NU utilizati AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN pentru
gravarea smaltului expus sau a suprafetelor dentinei.

Pot aparea vatémari daca AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU
PORTELAN raméne pe piele sau pe mucoasa timp indelungat. Contactul
cu alte tesuturi: clatiti imediat scurgerile cu multé apa timp de cateva
minute.

Verificati fluxul agentului demineralizant inainte de aplicarea intraorala.
Dacé se intampind rezistentd, inlocuiti vérful si verificati incd o data.
Folositi doar vérfuri recomandate.

Nu permiteti ca vreun produs s fie ingerat.

Precautii:
Contaminare incrucisaté:
+ Produsul poate contine elemente care sunt de unicd folosintd. Eliminati

sk PORCELAIN ETCHANT

9,5 % pufrovana kyselina fluorovodikova vo forme gélu

VSEOBECNE INFORMACIE
PORCELAIN ETCHANT je 9,5 % pufrovana kyselina fluorovodikova vo
forme gélu, s ktorou sa musi zaobchadzat mimoriadne opatrne (Pozrite
siIUPOZORNENIA). 9,5 % PORCELAIN ETCHANT od spolo¢nosti BISCO bol
pufrovany, premeneny na gél a zabaleny tak, aby sa minimalizovali problémy,
pokial sa pouziva v stlade s tymito pokynmi.

PORCELAIN ETCHANT zlepSuje mechanické spojenie porceldnu a lepidia/
cementu tak, ze zvysuje povrchovu p\ochu porcelanu Efekt je podobny
iu, je vsak j$i a

Uréeny poutzivater: licencovany zubny lekar.

Indikécie pouzivania:

Hlavné pouZitie vyrobku 9,5 % PORCELAIN ETCHANT je na leptanie porcelanu
pred:

1. cementaciou porcelanovych nahrad,

2. opravou porceldnovych nahrad.

Upozornenia:

Sredstvo za jedkanje porcelana
sl PORCELAIN ETCRANT

Pufer fluorovodikove klslme v gelu, 95%

SPLOSNE INFORMACIJE
lzdelek PORCELAIN ETCHANT je pufer fluorovodikove kisline v gelu,
9,5 %, s katerim je treba ravnati zelo previdno (glejte OPOZORILA). Izdelek
PORCELAIN ETCHANT druzbe BISCO, 9,5 %, je pufran, Zeliran in zapakiran
za zmanj$anje tezav, pod pogojem, da se uporablja v skladu s temi navodili.

Izdelek PORCELAIN ETCHANT izbolja mehansko vez med porcelanom
in lepilom/cementom s povecanjem povrsine porcelana. Ucinek je podoben
peskanju, vendar je bolj nadzorovan in ucinkovit.

Predvideni uporabnik: licencirani zobozdravnik.

Indikacije za uporabo:
Osnovna uporaba izdelka PORCELAIN ETCHANT 9,5 % je namenjena
jedkanju porcelana pred:
{ obmogij, s
2. Popravilo obmogij, obnovljenih s porcelanom.

Opozorila:

+ Tento vyrobok nepouzivajte, kym si dokladne nepreitate a

tieto pokyny.

Kyselina fluorovodikova je velmi silna a agresivna chemikalia.

Je vazne drazdiva pre ofi a tkaniva. V pripade ndhodného vniknutia

do oka vyplachujte velkjm mnozstvom vody 15 minit a okamdZite

vyhradajte lekarsku pomoc.

Kyselina fluorovodikova tiez uvolfiuje vypary, ktoré drézdia dychacie

cesty. Chronickd inhalacia vyparov je nebezpeéna a moze sposobit

poskodenie.

Je potrebné venovat mimoriadnu pozomost ochrane pacienta,

pouzivatela a asistenta.

Tieto osoby musia nosit ochranné okuliare.

PouZivatel a asistent musia nosit ochranné rukavice.

Pri intraoralnej oprave porcelanu musi byt pouzitd izolacia

pomocou koferdamu.

+ Vyrobok PORCELAIN ETCHANT NEPOUZIVAJTE na leptanie
exponovanych povrchov skloviny alebo dentinu.

+ Ak ponechate PORCELAIN ETCHANT na pokozke alebo sliznici dihsi ¢as,
moZze ddjst k zraneniu. Pri kontakte s inymi tkanivami: ihned ich zacnite
oplachovat velkym mnozstvom vody a oplachujte niekofko mindt.

+ Pred intraoralnou aplikéciou skontrolujte tok leptadia. Ak ddjde k odporu,
vymeite $picku a skontrolujte ho znova. PouZivajte len odporicané Spicky.

+ Zabréiite pozitiu vyrobku.

Upozornenia:
KriZové kontaminécia:

+ Vyrobok moéZe obsahovat polozky, ktoré si ur¢ené na jednorazové
pouzitie. PouZité alebo kontaminované Spicky zlikvidujte. Negistit,

t ani nepouzivat op

QOdportca sa pouzivat bezne dostupny hygienicky ochranny potah, aby
sa zabrénilo akejkolvek kontamindcii striekaciek pocas liecby. Ak sa
striekacka kontaminuje, zlikvidujte ju. Necistit ani nedezinfikovat.

&nacidl

varfurile uiizate sau i Nu curétati, nu dezi fi si nu
reutilizat.

+ Se recomanda utilizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil
peniru a evita orice contaminare a seringilor in timpul tratamentului. n
cazul contaminari siringii, eliminati-o. Nu curatati si nu dezinfectati.

Precautii:

Nu gravati a doua oara restaurérile care au fost gravate de laborator.
Gravarea excesiva a portelanului poate cauza slabirea sau degradarea
rezistentei de aderenta.

AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN va abraza
microscopic suprafetele de portelan si sticla. Prin urmare, trebuie acordaté
atentie pentru evitarea contactului dintre suprafetele de portelan slefuite i
agentul demineralizant, deoarece aceste suprafete isi vor pierde luciul.
Nu toate sistemele de ceramica pot fi gravate. Contactati laboratorul pentru
instructiunile producétorului.

Fisa cu date de siguranta disponibila la cerere.

Fisa cu date de siguranta disponibila la www.bisco.com.

Ase vedea etichetele componentelor individuale pentru datele de expirare
specifice.

Pacientul si personalul stomatologic trebuie s& poarte ochelari de protectie.

skladnikow.
+ Pacjent i personel stomatologiczny powinni nosi¢ okulary ochronne.
* Instrukcja uzycia dostgpna na zadanie.
+ Instrukcja uzycia dostgpna na stronie www.bisco.com.

INSTRUKCJA UZYCIA
1. WYTRAWIANIE 0DBUDOW PORCELANOWYCH PRZED
CEMENTOWANIEM
1.Podczas zabiegu operator i asystent muszg nosi¢ okulary ochronne i
rekawice ochronne.
2.Jesli odbudowa nie byta jeszcze wytrawiana w pracowni, nalezy zdjaé
korek z opakowania produktu PORCELAIN ETCHANT, bezpiecznie
zamocowac koricowke do dozowania i sprawdzié przeplyw wytrawiacza.
Natozy¢ wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) na suchg
powierzchnie porcelany na 90 sekund lub 15 sekund w przypadku
dwukrzemianu itu (lub skontaktowac sig z \aboratonum aby uzyska¢

zalecane czasy wy dlainnych ). Nalezy
zachowac ostroznosé, aby nie dopuscic do kontaktu wytrawiacza ze
i powierzchniami p ymi, poniewaz to

utrate potysku takich powierzchni.

3. Nastepnie wyplukac duza iloscig wody i osuszy¢ powietrzem. Wytrawiona
powierzchnia powinna wygladaé na zmatowiong i oszroniong (jesli
porcelana wyglada na biafa/kredowa, nalezy przeczysci¢ powierzchnie
porcelany wilgotnym mikrobrushem, aby usung¢ sol i pozostatosci
powstae podczas wystawiania.

4.Na wewnetrzng wytrawiong powierzchnie odbudowy nalozy¢ za pomocg
szczotki jedng lub dwie cienkie warstwy silanu, postepujac zgodnie
Zzinstrukcjami producenta. Wysuszy¢ za pomocg dmuchawki.

5.Przejs¢ do systemu wigzacego i ia zgodnie
Zzinstrukcjami producenta

2. NAPRAWA ODBUDOW PORCELANOWYCH
1. Podczas zabiegu pacjent, operator i asystent musza nosi¢ okulary ochronne.
Podczas zabiegu operator i asystent musza nosic rekawice ochronne.
2.Usungé szkliwo i sfazowac (pod katem 45 stopni) porcelane wokot
miejsca przeznaczonego do naprawy. (Usunaé wszelkle stare materialy

pozostate po $niejszych
3.Za pomocg koferdamu ¢ obszar do
Na miejsca, w ktdrych wytrawianie nie jest wymagane, nalezy nalozyc zel
BARRIER GEL* firmy BISCO.

4.Zdja¢ korek z wytrawiacza PORCELAIN ETCHANT, w sposéb
bezpieczny zalozy¢ koricowke do dozowania i przed uzyciem
wewnatrzustnym sprawdzi¢ przeplyw wytrawiacza. Nalozy¢ wytrawiacz
PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) na suchg powierzchnie porcelany na
90 sekund lub 15 sekund w przypadku dwukrzemianu litu (lub skontaktowaé
sie z Iaboratonum aby uzyskaé zalecane czasy wytrawiania dla innych

Obserwowa¢ miejsca wytrawi przez caly

czas frwania zabiegu. Odessa¢ wytrawiacz PORCELAIN ETCHANT
nastepnie wypluka¢ miejsce duzg iloscig wody i wysuszy¢ powietrzem.
Wytrawiona powierzchnia powinna wygladaé na zmatowiong i oszroniong
(jesli porcelana wyglada na nalezy
porcelany wilgotng mil aby usunag sol i $ci powstate
podczas wystawiania. Nastepnie wyptukac i wysuszy¢ powierzchnig).

5.Na wytrawiong powierzchnie odbudowy nalozy¢ jedng lub dwie cienkie
warstwy silanu i pozostawi¢ na 30 sekund. Wysuszy¢ za pomoca dmuchawki.

6.Nafozy¢ system wiazacy, postepujace zgodnie z instrukcjami jego
producenta. Zakoriczy¢ naprawe, stosujac materiat kompozytowy oraz
wykoriczenie/polerowanie.
UWAGA: w napraw obej iete elementy z
metalu, tlenku glinu, tlenku cyrkonu lub materialu kompozytowego
nalezy zapoznac sig z instrukcjami dotyczacymi zestawu INTRAORAL
REPAIR KIT (do napraw wewnatrzustnych) firmy BISCO*

HIGIENA: Strzykawki nalezy zamknac korkiem Luer Lock. Podczas zabiegu
zalecane jest stosowanie typowych oston higienicznych, aby unikna¢
jakiegokolwiek zanieczyszczenia strzykawek.

UTYLIZACJA: Sprawdz regionalne regulacje dotyczace utylizacji odpadow. W
przypadku braku odpowiednich wytycznych, zastosuj sie do krajowych za- lecen
odnosnie utylizacji odpadow.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywac w temperaturze pokojowej (20-25°C).
GWARANCJA: Spotka Bisco, Inc. potwierdza, Ze ponosi odpowiedzialnos¢ za
wymlane produktow w przypadku stwierdzenia wad. BISCO, Inc. nie ponosi

, wio o1 wni 3a ynotpeba

Ha NPoU3BOJUTE Kako WTO € onuwaHo. Mpep ynorpeGa, uma
OFOBOPHOCT fJa YTBPAM AAnM MpOM3BOROT € COOMBETEH 3a Heroata
ynotpeta. 10 npesema pUBMK 1

npaBHaTa OF0BOPHOCT BO BPCKA CO T0A.
BEMELUKA: Tpujaete m cuTe CepuosHu WHUMAeHTM Ha BISCO w Ha
HaINeXHATE OpraHyt BO AipXaBaTa Kayje KOPUCHUKOT WV NALIMEHTOT ce Haofaar.

* TENOT 3A BAPVEPA 1 KOMNIETOT 3A VHTPAOPAITHA MOTPABKA ce
npouasenenu on BISCO, Inc.

tytutu zadnych szkod ani strat bezposrednich ani nastepczych
wynikajacych ze stosowania produktow albo z niezdolnosci do stosowania
produktow zgodnie z opisem. Przed uzyciem uzytkownik ma obowiazek
okredlenia przydatnosci produktu do przewidzianego zastosowania. Uzytkownik
przyjmuje na siebie wszelkie zwigzane z tym ryzyko i odpowiedzialnosc.

UWAGA: Wszelkie powazne zdarzenia nalezy zgfaszac do firmy BISCO oraz
do wiadciwego organu paristwa, w ktorym uzytkownik iflub pacjent sig znajduje.

* Zel BARRIER GEL i zestaw INTRAORAL REPAIR KIT s3 produkowane przez
firme BISCO, Inc.

. tiuni de utilizare disponibile la cerere.
Instructiuni de utilizare disponibile la www.bisco.com.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
. DECAPAREA RESTAURARILOR DIN PORTELAN INAINTEA CIMENTARIl

1. Purtarea ochelarilor si a ménusilor de protectie de catre pacient operator si
asistent(d) este obligatorie.

2.Dacé laboratorul nu a gravat deja restaurarea, indepartati capacul
AGENTULUI DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN, atasati bine
vérful de dozare si verificati fluxul agentului demineralizant inainte de
aplicare. Aplicati PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) pentru a usca
suprafata portelanului pentru 90 de secunde sau 15 secunde pentru
disilicatul de litiu (sau contactati laboratorul pentru timpii de gravare
recomandati pentru alte tipuri de ceramicé). Trebuie acordatd atentie
pentru a evita ca suprafetele de portelan slefuite s intre Tn contact cu
agentul demineralizant, deoarece aceste suprafete isi vor pierde luciul.

3. Clatiti cu multa apé si uscati la aer. Suprafata gravata trebuie sa para matéa
si inghetatd (dacé portelanul are un aspect alb/calcaros, frecati portelanul
cu o microperie umeda pentru a indepérta sérurile si resturile create de
gravura).

4. Aplicati unul sau doud straturi subtiri de silan pe suprafata interna gravaté a
restaurarii cu ajutorul unei perii urmand instructiunile producatorului. Uscati
cu 0 seringé cu aer.

5. Continuati cu aplicarea adezivului si cu cimentarea urmand instructiunile
producétorului

REPARAREA RESTAURARILOR DIN PORTELAN

1. Pacientul, operatorul si asistentul trebuie s& poarte ochelari de protectie.
Operatorul si asistentul trebuie sé foloseasca manusi.

2.Indepértati smaltul si netezifi portelanul (45 de grade) in jurul zonei care
urmeaza sd fie reparatd. (Inlaturati orice compozit vechi ramas de la
reparatiile anterioare.)

3. lzolati zona de gravat cu o digs. GELUL BARIERA DE LA BISCO* trebuie
plasat acolo unde nu se doreste gravarea.

4.Indepartati capacul AGENTULUI DEMINERALIZANT  PENTRU
PORTELAN, fixati bine varful de dozare si verificati fluxul agentului
demineralizant Tnainte de aplicarea intraorala. Aplicati PORCELAIN
ETCHANT (9,5% HF) pentru a usca suprafata portelanului pentru
90 de secunde sau 15 secunde pentru disilicatul de litiu (sau contactati
laboratorul pentru timpii de gravare recomandati pentru alte tipuri de
ceramica). Continuati s& observati locul de gravurd pe parcursul intregii
proceduri. Aspirati AGENTUL DEMINERALIZANT PENTRU PORTELAN,
apoi clatiti cu o cantitate mare de apa si uscati cu aer. Suprafata gravata
trebuie sa aparé maté si inghetatd (daca portelanul are un aspect alb/
calcaros, agitati o microperie umeda pe portelan pentru a indepérta sarea
siresturile create de gravurd, clatiti si uscati).

5. Aplicati unul sau dou straturi subtiri de silan pe suprafata gravatd a
restaurarii cu ajutorul unei perii si lasati sd stea timp de 30 de secunde.
Uscati cu o seringa cu aer.

6.Aplicati un sistem de adeziv conform instructiunilor producétorului.
Finalizati reparatia cu ajutorul compozitului si finisati/lustruiti.
OBSERVATIE: Pentru reparatii cu metal expus, alumind, zirconiu
sau compozit, consultati instructiunile pentru KITUL DE REPARARE
INTRAORALA BISCO*

L

IGIENA: Punefila loc capacul seringilor cu capac de tip luer-lock. Se recomandé
utilizarea ambalajului igienic de protectie usor disponibil pentru a evita orice
contaminare a seringilor in timpul tratamentului.

ELIMINARE: Consultati reglementarile locale privind eliminarea deseurilor. in
absenta acestora, consultati reglementdrile nationale sau regionale cu privire
la eliminar- ea deseurilor.

DEPOZITARE: Depozitati la temperatura camerei (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F).
GARANTIE: BISCO, Inc. recunoaste ca are responsabilitatea de a inlocui
produsele, dacd se dovedesc a fi defecte. BISCO, Inc. nu fsi asuma
réspunderea pentru eventuale daune sau pierderi, directe sau indirecte,
provenind din folosirea sau inabilitatea de folosire a produselor conform
descrierii. inainte de utilizare, este responsabilitatea utiizatorului sa determine
conformitatea produsului cu scopul utilizérii. Utilizatorul fsi asuma riscul si
réspunderea in legatura cu aceasta.

NOTIFICARE: Raportati orice incident grav la BISCO si la autoritatea
competenta a statului in care este stabilit utilizatorul sifsau pacientul.

* GELUL BARIERA si KITUL DE REPARARE INTRAORALA sunt produse de
BISCO, Inc.

Nahrady, ktoré boli leptané laboratériom, opatovne neleptajte. Nadmemé
leptanie porceldnu moze sposobit osladenie porcelanu alebo degradaciu
pevnosti spojenia.

PORCELAIN ETCHANT mikroskopicky zdrsni porcelanové a sklenené
povrehy. Preto treba davat pozor, aby sa leptadio nedostalo do kontaktu
s glazovanymi porcelanovymi povrchmi, inak tieto povrchy stratia svoj lesk.
Nie vSetky keramické systémy st leptatelné. Vase laboratorium vam
poskytne pokyny vyrobcu.

Karta bezpecnostnych tidajov je k dispozicii na poziadanie.

Karta bezpecnostnych Udajov je k dispozicii na webovej stranke
www.bisco.com.

Konkrétne ~datumy exspirdcie néjdete na Stitkoch jednotlivych
komponentov.

Pacient i persondl zubnej ambulancie musia nosit ochranné okuliare.
Pokyny na pouzivanie st k dispozicii na poziadanie.

Pokyny na pouzivanie st k dispozicii na webovej stranke www.bisco.com.

POKYNY NA POUZIVANIE
1. LEPTANIE PORCELANOVYCH NAHRAD PRED CEMENTACIOU

1. PouZivatel a asistent musia nosit ochranné okuliare a rukavice.

2.Ak laboratérium eSte nenaleptalo nahradu, odstrarite uzaver z vyrobku
PORCELAIN ETCHANT, pevne pripevnite davkovaciu $picku a pred
aplikéciou skontrolujte tok leptadla. Naneste PORCELAIN ETCHANT
(9,5 % kyselinu fluorovodikovii) na suchy povrch porcelanu na 90 sekind
alebo na 15 sekind pre disilikat itia (alebo kontaktujte laboratdrium, ak
potrebujete informécie o odportcanych dobéch leptania inych keramik).
Treba davat' pozor, aby sa leptadio nedostalo do kontaktu s glazovanymi
porcelanovymi povrchmi, inak tieto povrchy stratia svoj lesk.

3.Oplachnite vefkym mnozstvom vody a vysuste vzduchom. Leplany
povrch by mal pdsobit matne a y (ak mé porcelan biely/kried
vzhlad, prejdite po porcelane s vihkou mikrokefkou, aby sa odstranil sol‘
a necistoty vytvorené leptanim).

4. Stetcom naneste na naleptany interny povrch nahrady jednu a2 dve vrstvy
silanu podra pokynov vyrobcu. Vysuste pomocou striekacky so vzduchom.

5.Pri nanaSani lepidla a cementovani postupuite podfa pokynov vyrobcu.

2. OPRAVA PORCELANOVYCH NAHRAD

1.Pacient, pouzivatel a asistent musia nosit ochranné okuliare. PouZivatel a
asistent musia nosit ochranné rukavice.

2.0dstrafite glaziru a skoste (45°) porcelan okolo oblasti, ktora sa ma
opravit. (Odstrarite stary kompozit zostavajlici z predchadzajicich oprév.)

3.Izolujte oblast, ktord sa ma leptat, pomocou koferdamu. Viyrobok
BARRIER GEL* od spolognosti BISCO by sa mal naniest tam, kde nie je
Ziaduce leptanie.

4.Odstrarite uzaver z vyrobku PORCELAIN ETCHANT, pevne pripevnite
davk iu Spicku a pred i alnou aplikaciou lite tok leptadla.
Naneste PORCELAIN ETCHANT (9,5 % kyselinu fluorovodikovi) na
suchy povrch porcelanu na 90 sekand alebo na 15 sekind pre d\smkal \ma
(alebo ak jete informacie o
dobach leptania inych keramik). Pocas celého procesu sledujte miesto
leptania. Odsajte PORCELAIN ETCHANT a nasledne vyplachnite velkym
mnoZstvom vody a vysuste vzduchom. Leptany povrch by mal pdsobif
matne a namrazeny (ak ma porcelan biely/kriedovy vzhlad, prejdite po
porcelane s vihkou mikrokefkou, aby sa odstranili sof a necistoty vytvorené
leptanim, vyplachnite a vysuste).

5. Stetcom naneste na naleptany povrch nahrady jednu aZ dve tenké vrstvy
silanu a nechajte pdsobit 30 sekdnd. Vysuste pomocou striekacky so
vzduchom.

6.Podra pokynov vyrobcu naneste lepidiovy systém. Dokoncite opravu
pomocou kompozitu a lestidla.

POZNAMKA: V pripade oprav s exponovanym kovom, hlinikom,
zirkonom alebo kompozitom si pozrite pokyny pre vyrobok
INTRAORAL REPAIR KIT od Spolo¢nosti BISCO*

SANITACIA: Znovu nasadte uzaver luer na injekénd striekaku. Odporica sa
pouzivat bezne dostupné hygienické ochranné krycie riska, aby sa zabranilo
akejkolvek kontaminacii striekaciek pocas liecby.

LIKVIDACIA: Dodrziavajte rn\estne opatrenla tykajuce sa odpadu. Ak nie si
k dispozicii, riadte sa vnutrodtatnymi alebo patreniami tykajlcimi
sa odpadu.

SKLADOVANIE: Skladuite pri izbovej teplote (20 °C/68 °F - 25 °C/72 °F).
ZARUKA: Spolocnost BISCO, Inc. uznava svoju zodpovednost za vymenu
vyrobkov, ak sa preukaze, Ze st chybné. Spolo¢nost BISCO, Inc. nezodpoveda
za Ziadne Skody ani straty, priame ani nasledné, ktoré by mohli vyplynit
z pouZivania alebo nemoznosti pouzivat vyrobky, ako je tu opisané. Pred
pouzitim je pouZivatel zodpovedny za urcenie vhodnosti vyrobku na urcené
pouzitie. PouZivatel prebera vSetky rizika a zodpovednost s tym spojené.
OZNAMENIE: Kazd( zévazni udalost ozndmte spolocnosti BISCO
a prisludnému organu Statu, v ktorom bud pdsobi pouZivatel a/alebo byva
pacient.

* BARRIER GEL a INTRAORAL REPAIR KIT st vyrabané spolocnostou
BISCO, Inc.

* Ne jajte tega izdelka, dokler natanéno ne preberete in razumete teh
navodil.

Fluorovodikova kislina je zelo moéna in agresivna kemikalija.

Hudo drazi oéi in kozo. Ce izdelek ponesreti poskropite v oko, ga 15
minut izpirajte z obilo vode in takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Fluorovodikova kislina spros¢a tudi hlape, ki draZijo dihalne poti.
Kroni¢no vdihavanje hlapov je nevarno in lahko povzroéi poskodbe.

Za zastito bolnika, upravijavca in pomocnika je potrebna izjemna
previdnost.

Ti posamezniki morajo nositi varovalna ocala.

Upravljavec in pomocnik morata nositi za3¢itne rokavice.

Za intraoralno popravilo porcelana je treba uporabiti izolacijo iz
gumijaste pregrade.

Izdelka PORCELAIN ETCHANT NE uporabljajte za jedkanje izpostavijenih
povrsin sklenine ali dentina.

Ce sredstvo za jedkanje PORCELAIN ETCHANT ostane na koZi ali
sluznici dlje ¢asa, lahko pride do poskodb. Ce izdelek pride v stik z drugimi
tkivi, jih takoj sperite z obilo vode. Spirajte nekaj minut.

Preverite pretok sredstva za jedkanje, preden ga nanesete intraoralno.
Ce med nanasanjem izdelka zacutite upor, zamenjajte konico in poskusite
znova. lzdelek uporabljajte samo s priporo¢enimi konicami.

Preprecite zauZitje izdelka.

Pozor:
Navzkrizne okuzbe:

+ |zdelek lahko vsebuje elemente, ki so namenjeni zgolj enkratni uporabi.
Uporabljene ali okuZene konice zavrzite. Konic ne Cistite, razkuZujte in ne
uporabljajte veckrat.

+ Za preprecevanje okuzbe brizg med zdravljenjem priporocamo uporabo
splosno dostopnih higienskih zadcitnih pripomockov. Okuzene brizge
zavrzite. Okuzenih brizg ne Cistite in ne razkuzujte.

Previdnostni ukrepi:

+ Obnov, ki so bile jedkane v laboratoriju, ne jedkajte znova. Prekomemo
jedkanje porcelana lahko povzroci oslabitev porcelana ali poslab3anje
trdnosti vezi
PORCELAIN ETCHANT bo porcelanske in steklene povrsine naredil
mikroskopsko hrapave. Zato je potrebna iziemna previdnost, da sredstvo
za jedkanje ne pride v stik z glaziranimi povr$inami iz porcelana, saj bodo
te povrsine izgubile svoj sijaj.

Vsi keramicni sistemi niso primerni za jedkanje. Za navodila proizvajalca se
obrnite na svoj laboratorij.

Varnostni list je na voljo na zahtevo.

Varnostni list je na voljo na naslovu www.bisco.com

Na oznakah posameznih komponent si oglejte roke njihove uporabe.
Varovalna ocala mora nositi tako bolnik kot zobozdravstveno osebje.
Navodila za uporabo so na voljo na zahtevo.

Navodila za uporabo so na voljo na naslovu www.bisco.com.

NAVODILA ZA UPORABO
. JEDKANJE OBMOCIJ, OBNOVLJENIH S PORCELANOM, PRED

CEMENTIRANJEM

1. Varovalna ocala in rokavice mora nositi tako izvajalec postopka kot njegov
pomoénik.

2.Ce laboratorij $e ni jedkal obnove, odstranite pokrovéek z izdelka
PORCELAIN ETCHANT, ¢vrsto pritrdite konico za odmerjanje in
pred uporabo preverite pretok sredstva za jedkanje. Nanesite izdelek
PORCELAIN ETCHANT (9,5 % fluorovodikova kislina) na suho povréino
porcelana za 90 sekund; ali 15 sekund, Ce gre za litiiev disilikat (za
priporocene Case jedkanja za druge vrste keramike se obmite na
laboratorij). Zato je potrebna izjemna previdnost, da sredstvo za jedkanje
ne pride v stik z glaziranimi povrsinami iz porcelana, saj bodo te povrdine
izgubile svoj sijaj.

3. Izperite z veliko koli¢ino vode in posusite na zraku. Jedkana povrsina bi
morala biti medila in hladna (Ce ima porcelan bel/kredast videz, podrgnite
z vlazno mikrokrtacko po porcelanu, da odstranite sol in ostanke, ki
nastanejo pri jedkanju).

4.Na jedkano povrsino obmotja obnove s $¢etko nanesite eno do dve tanki
plasti silana v skladu z navodili proizvajalca. Posusite z zracno brizgo.

5.Nadaljuite z nanosom lepila in cementiranjem v skladu z navodili
proizvajalca,

POPRAVILO OBMOCIJ, OBNOVLJENIH S PORCELANOM

1.Varovalna o¢ala morajo nositi bolnik, upravijavec in njegov pomognik.
Varovalne rokavice mora nositi tako izvajalec postopka kot njegov
pomognik.

2.0dstranite glazuro in posnemite rob (45°) porcelana okrog obmocja za
popravilo. (Odstranite morebitni star kompozit, ki je ostal od prejSnjih
popravil.)

3.0bmocje, ki ga Zelite jedkati, izolirajte z gumijasto pregrado. BARRIER
GEL* druzbe BISCO nanesite tam, kjer jedkanje ni zazeleno.

4. Odstranite pokrovéek z izdelka PORCELAIN ETCHANT, ¢vrsto pritrdite
konico za odmerjanje in preverite pretok sredstva za jedkanje, preden ga
nanesete intraoralno. Nanesite izdelek PORCELAIN ETCHANT (9,5 %
fluorovodikova kislina) na suho povrsino porcelana za 90 sekund; ali
15 sekund, Ce gre za litijev disilikat (za priporocene ¢ase jedkanja za
druge vrste keramike se obrnite na laboratori). Se naprej opazujte mesto
jedkanja skozi celoten postopek. Posesajte PORCELAIN ETCHANT, nato
pa sperite z obilo vode in posusite na zraku. Jedkana povrsina bi morala
biti medla in hladna (¢e ima porcelan bel/kredast videz, podrgnite z viazno
mikrokrtacko po porcelanu, da odstranite sol in ostanke, ki nastanejo pri
jedkanju, spiranju in suSenju).

5.Na jedkano povrsino obmocja obnove s 3cetko nanesite eno do dve tanki
plasti silana in pocakajte 30 sekund. Posusite z zracno brizgo. Posusite z
zrano brizgo.

6. Nanesite lepilo v skladu z navodili proizvajalca. Zakljucite popravilo s
kompozitom in dokoncajte oz. spolirajte.

OPOMBA: Za popravila z izpostavijeno kovino, aluminijem,
cirkonijem ali kompozitom glejte navodila za INTRAORAL REPAIR
KIT* druzbe BISCO.

~

HIGIENA: Injekcijske brizge zaprite s pokrovckom ,luer lock”. Za preprecevanje
okuzbe brizg med zdravijenjem priporocamo uporabo splosno dostopnin
higienskih zascitnih pripomockov.

ODLAGANJE: Glede odlaganja glejte dologbe, ki veljajo v vasi skupnosti. Ce
niso na voljo, upotevajte nacionalne ali regionalne dolobe glede odlaganja.
SHRANJEVANJE: Izdelek hranite pri sobni temperaturi (20 °C/68 °F do
25°C/72°F).

JAMSTVO: Druzba BISCO, Inc. priznava odgovomost za zamenjavo dokazano
pomanjkljivih izdelkov. Druzba BISCO, Inc. ne sprejema odgovomosti za
nobeno $kodo ali izgubo, bodisi neposredno ali posledicno, ki bi izhajala iz
uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelkov v skladu z opisom. Uporabnik je
dolzan pred uporabo izdelka preveriti njegovo primemost za izbrani namen.
V zvezi s tem uporabnik prevzema vsa tveganja in vso odgovornost.
OBVESTILO: O vsakem resnem incidentu porocajte druzbi BISCO in
pristojnemu organu drZave, v kateri se nahaja uporabnik in/ali bolnik.

* lzdelka BARRIER GEL in INTRAORAL REPAIR KIT izdeluje druzba BISCO, Inc.

PORCELAIN ETCHANT
Sq xhel acidi hidrofluorik 9,5% i buferizuar

INFORMACION | PERGJITHSHEM
PORCELAIN ETCHANT éshté njé xhel acidi hidrofluorik 9,5% i buferizuar q&
duhet trajtuar me kujdes ekstrem (shikoni PARALAJMERIMET). BISCO'S
9.5% PORCELAIN ETCHANT éshté buferizuar, xhelizuar dhe paketuar pér té
minimizuar problemet, gjithnjé nése pérdoret né pérputhje me kéto udhézime.

PORCELAIN ETCHANT pérmiréson lidhjen mekanike mes porcelanit dhe
ngjitésittamalgamés duke shtuar sipérfagen e porcelanit. Efekti éshté i
ngjashém me pastrimin me presion por éshté mé i kontrolluar dhe mé efikas.

Pérdoruesi i synuar: dentist i licencuar.

Udhézimet e pérdorimit:

Pérdorimi kryesor i 9,5% PORCELAIN ETCHANT éshté pér ashpérsimin e
porcelanit pérpara:

1. Vendosjen e amalgameés té restaurimeve té porcelanit.

2. Riparimit té restaurimeve té porcelanit.

Paralajmérime:

* Mos e pérdorni kété produkt derisa té keni lexuar dhe kuptuar miré kéto
udhézime.
Acidi hidrofluorik éshté njé kimikat shumé i fugishém dhe agresiv.
Eshté njé imitues i réndé i syve dhe i indeve. Nése spérkatet
aksidentalisht né sy, shpélajeni me sasi té bollshme uji pér 15 minuta
dhe kérkoni menjéheré ndihmén mjekésore.
Acidi hidrofluorik gliron gjithashtu njé avull qé irriton rrugét e
frymémarrjes. Thithja kronike e avujve éshté e rrezikshme dhe mund té
shkaktojé déme.
Duhet pasur kujdes ekstrem né mbrojtjen e pacientit, operatorit dhe
ndihmésit.
Kéta individé duhet té mbajné syze mbrojtése.
Operatori dhe ndihmési duhet té mbajné doreza mbojtése.
Duhet pérdorur izolim me koferdam pér riparimin e porcelanit
intraoral.
+ MOS e pérdorni PORCELAIN ETCHANT pér ashpérsimin e sipérfageve t&

t PORCELAIN ETCHANT
r %9,5 Tamponlu Hidroflorik Asit Jeli

GENEL BILGI
PORCELAIN ETCHANT asin dikkatle kullaniimasi gereken %9,5 tamponlu
hidroflorik asit jeldir (Bkz. UYARILAR). BISCO'nun %9,5 PORCELAIN
ETCHANT riinii bu talimata uygun | o\arak ku\lam\dlgmda sorunlari en aza
indirmek (izere ve

PORCELAIN ETCHANT porselenin yiizey alanini artirarak porselen ile adeziv/
siman arasindaki mekanik bag iyilestirir. Etkisi kumlamaya benzer ancak daha
kontrollii ve etkilidir.

Amaglanan kullanici: Lisansl dig hekimi.

Kullanim Endikasyonlari:

%9,5 PORSELEN ETCHANT'in temel kullanimi, asagidakilerden nce porselen
daglama icindir:

1. Porselen restorasyonlarin simantasyonu

2. Porselen restorasyonlarin onarimi.

Uyanilar:

* Bu talimati iyice okuyup anlayana kadar bu diriinii kullanmayin.

* Hidroflorik asit, ok gugli ve agresif bir kimyasal maddedir.
Goz ve doku iizerinde ciddi tahrig etkisine sahiptir. Yanlislikla goze
sigrarsa, 15 dakika boyunca bol miktarda suyla yikayin ve hemen tibbi
yardim alin.
Hidroflorik asit ayrica solunum yollarini tahrig eden bir buhar yayar.
Dumanlarin kronik olarak solunmas tehlikelidir ve hasara neden olabilir.
Hastay1, operatorii ve asistani korumak icin cok dikkatli olunmalidir.
Bu kisiler koruyucu gozlik takmalidir.
Operator ve asistan koruyucu eldiven takmalidir.
intraoral porselen onarim igin lastik értii yalitimi kullaniimalidir.
* Agikta kalan mine veya dentin yizeylerini daglamak igin PORCELAIN
ETCHANT iriiniind kullanmayin.
PORCELAIN ETCHANT diriiniiniin uzun siire cilt veya mukoza iizerinde
kalmasi durumunda yaralanrna meydana gelebilir. Diger dokularla temas

ekspozuara té smalfit apo dentinés.

* Mund t& ndodhin Iéndime nése PORCELAIN ETCHANT lihet né Iékuré
ose mukozé pér periudha té gjata. Nése ndodh kontakt me inde t€ tjera,
shpélajeni menjéheré me ujé té bollshém pér disa minuta.

« Verifikoni rriedhén e ashpérsuesit pérpara se ta pérdorni né gojé. Nése
ka rezistencé, ndérroni majén dhe rikontrollojeni. Pérdorni vetém majat e
rekomanduara.

* Mos lejoni gélltitien e asnjé produki.

Kujdes:
Kontaminimi i ndérsjellé:

* Produkti mund té pérmbajé artikuj qé jané krijuar pér pérdorim vetém
njé heré. Hidhini majat e pérdorura ose té kontaminuara. Mos i pastroni,
dezinfektoni apo ripérdorni.

+ Rekomandohet pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjenike zakonisht té
disponueshme pér t& shmangur ndotjen e shiringave gjaté trajtimit. Nése
shiringa ndotet, hidheni até. Mos e pastroni apo dezinfektoni.

Masa paraprake:

qé jané é nga laboratori
Ashpérsimi i tepért i porcelanit mund té shkaktojé dobésimin e tij ose
degradim té forcés sé lidhjes.

+ PORCELAIN ETCHANT do té ashpérsojé mikroskopikisht sipérfaget prej
porcelani dhe qelqi. Si e tillé, duhet pasur kujdes pér té shmangur kontaktin
e ashpérsuesit me sipérfage prej porcelani té llustruar pasi kéto sipérfage
do t& humbasin shkélgimin e tyre.

« Jo & gjitha sistemet qeramike jané té ashpérsueshme. Kontaktoni me

laboratorin tuaj pér udhézimet e prodhuesit.

Fleta e té dhénave té sigurisé ofrohet sipas kérkesés.

Fleta e té dhénave té sigurisé ofrohet né www.bisco.com.

Shihni etiketat e pérbérésve individualé pér datat specifike té skadimit.

Syze mbrojtése duhet t& mbahen nga pacienti dhe personeli dentar.

Udhézimet e pérdorimit ofrohen sipas kérkesés.

Udhézimet e pérdorimit jepen te www.bisco.com.

UDHEZIMET E PERDORIMIT
1. ASHPERSIMI | RESTATURIMEVE PREJ PORCELANI PERPARA
VENDOSJES SE AMALGAMES
1. Operatori dhe ndihmési duhet t& mbajné mbrojtése pér syté dhe doreza.
2.Nése laboratori nuk e ka ashpérsuar tashmé restaurimin, higeni
kapakun nga PORCELAIN ETCHANT, lidhni miré majén e shpérndarjes
dhe verifikoni rrjedhén e ashpérsuesit pérpara vendosjes. Vendosni
PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF) né sipérfagen e thaté té porcelanit pér
90 sekonda ose 15 sekonda pér dlswllkalm e Imumwt (ose kontaktoni me
pérkohéte imit pér qeramika té tiera).
Duhet pasur kujdes pér t& shmangur kontaknn e ashpérsuesit me sipérfage
prej porcelani t& llustruar pasi kéto sipérfage do té humbasin shkélgimi

i derhal bol su ile birkag dakika yikayin.

intraoral olarak uygulamadan dnce daglayici akigini dogrulayin. Direngle
Karsilagilirsa ucu degistirin ve tekrar kontrol edin. Yalnizca nerilen uglari
kullanin.

* Herhangi bir irdindin yutulmasina izin vermeyin.

Dikkat:
Caprqz kontaminasyon:
* Uriin, bir kerelik kullanim igin Ggeler igerebilr.
veya kontamine uglari atin. Temiziemeyin, dezenfekte etmeyin veya tekrar
kullanmayin.

* Tedavi sirasinda giringalarin kontaminasyonunu Gnlemek igin yaygin
olarak bulunan  hijyenik koruyucu kaplama kullanimi onerilir. $iringa
kontamine olursa atin. Temizlemeyin veya dezenfekte etmeyin.

Onlemler:

+ Laboratuvar tarafindan daglanmis restorasyonlari yeniden daglamayin.
Porselenin fazla daglanmasi, porselenin zayiflamasina veya yapisma
kuvvetinin azalmasina neden olabilir.

+ PORCELAIN ETCHANT porselen ve cam yiizeyleri mikroskobik olarak
plriizlendirir. Bu nedenle, piiriiziendirme maddesinin sirli porselen
yiizeyler ile temas etmemesi igin 6zen gosterilmelidir, aksi takdirde bu
yiizeyler parlakligini yitirir.

« Tim seramik sistemler daglanabilir degildir. Ureticinin talimati igin

laboratuvarinizla iletisime gegin.

Giivenlik bilgi formu istek (izerine saglanabilir.

Giivenlik bilgi formuna www.bisco.com adresinden ulagilabilir.

Spesifik son kullanma tarihleri igin ayri bilesen efiketlerine bakin.

Hasta ve dis hekimligi personelinin koruyucu gozlik takmasi
gerekmektedir.

+ Kullanim Talimati istek (izerine verilir.

+ Kullanim Talimati www.bisco.com adresinde bulunabilir.

KULLANIM TALIMATI
. SIMANTASYON ~ ONCESI  PORSELEN ~ RESTORASYONLARININ

DAGLANMASI

1. Operatdr ve asistan koruyucu gozlik ve eldwen takmalidir.

2.1 heniiz PORCELAIN
ETCHANT'In kapagini gikarin, dagitim ucunu giivenli bir sekilde takin ve
uygulamadan 8nce daglayici akisini dogrulayin. PORCELAIN ETCHANT'|
(%9,5 HF) kuru porselen yiizeye 90 saniye boyunca veya lityum disilikat
icin 15 saniye boyunca uygulayin (veya diger seramiklerin Gnerilen
agindirma  sireleri icin laboratuvarla iletisime gecin). Piriizlendirme
maddesinin sirli porselen yiizeyler ile temas etmemesi igin 6zen
gosterilmelidir, aksi takdirde bu yiizeyler parlakligint yitirir.

3.Bol miktarda su ile durulayin ve havayla kurutun. Daglanan yiizey donuk
ve soguk gorinmelidir (porselen beyaz/tebesirimsi bir gdriiniime sahipse,

etyre.

3.Shpélajeni me njé sasi té bollshme uji dhe thajeni né ajér. Sipérfagja e
ashpérsuar duhet té duket e turbullt dhe si e mbuluar me brymé (nése
porcelani ka njé pamje té bardhé/si me pluhur, trazoni njé mikrofuré t&
lagésht né porcelan pér té hequr kripén dhe mbeturinat e krijuara nga
ashpérsimi).

4.Vendosni njé deri né dy shtresa t& holla silani me njé furcé né sipérfagen
e brendshme té ashpérsuar té restaurimit sipas udhézimeve té prodhuesit.
Thajeni me shiringé me ajér.

5. Vazhdoni me zbatimet e ngjitéses dhe té amalgamés sipas udhézimeve t&
prodhuesit.

2. RIPARIM | RESTAURIMEVE TE PORCELANIT

1.Pacienti, operatori dhe ndihmési duhen t€ mbajné syze mbrojtése.
Operatori dhe ndihmési duhen mbajtur doreza mbrojtése.

2. Higni llustrimin dhe krijoni pjerrésiné (45°) t€ porcelanit rreth zonés qé
do té riparohet. (Higni ¢do pérbérje té vjetér t& mbetur nga riparimet e
méparshme.)

3. 1zoloni zonén gé do té ashpérsohet me njé koferdam. BISCO'S BARRIER
GEL* duhet & vendoset aty ku nuk déshirohet ashpérsim.

4. Higni kapakun e PORCELAIN ETCHANT, bashkoni né ményré té sigurté
majén e shpémdarjes dhe verifikoni rrjedhén e ashpérsuesit pérpara sesa
ta pérdomi brenda né gojé. Vendosni PORCELAIN ETCHANT (9,5% HF)
né sipérfagen e thaté té porcelanit pér 90 sekonda ose 15 sekonda
pér disilikatin e liiumit (ose kontaktoni me laboratorin pér kohét e
rekomanduara té ashpérsimit pér geramika té tjera). Vazhdoni t& mbikqyrni
vendin e gérryerjes pérgjaté té gjithé procedurés. Thitheni PORCELAIN
ETCHANT, pastaj shpélajeni me njé sasi té bolishme uji dhe thajeni me
ajér. Sipérfagja e gérryer duhet té duket e turbullt dhe si e mbuluar me
brymé (nése porcelani ka njé pamije té bardhé/si me pluhur, pérdorni njé
mikro-furcé té lagésht né porcelan pér té hequr kripén dhe mbeturinat e
krijuara nga gérryerja, shpélarja dhe tharja).

tuz ve kalintilari gidermek icin porselen lizerinde
nemli bir mikro firga gezdirin).

4. Uretici talimatina gore restorasyonun daglanmis ic yiizeyine bir firga ile bir
ila iki ince kat silan uygulayin. Hava siringasi ile kurutun.

5. Ureticinin talimatina gére adeziv uygulamalari ve simantasyon ile isleme
devam edin.

PORSELEN RESTORASYON ONARIMLARI

1. Hasta, operatdr ve asistan koruyucu gézliik takmalidir. Operatdr ve asistan
koruyucu eldiven takmalidir.

2.81n ¢ikarin ve onarilacak alanin etrafindaki porseleni egin (45 derece).
(Onceki onarimlardan kalan eski kompozitleri gikarin.)

3. Lastik bir orti ile daglanacak alani izole edin. BISCO BARRIER GEL*
daglamanin istenmedidi yerlere yerlestirilmelidir.

4.PORCELAIN ETCHANT'In kapagini gikarin, daditim ucunu sikica takin
ve intraoral olarak uygulamadan once daglayici akisini dogrulayin.
PORCELAIN ETCHANT'I (%9,5 HF) kuru porselen yizeye 90 saniye
boyunca veya lityum disilikat igin 15 saniye boyunca uygulayin (veya
diger seramiklerin dnerilen agindirma siireleri igin laboratuvarla iletisime
gegin). Tiim prosedir boyunca daglama alanini gozlemlemeye devam
edin. PORCELAIN ETCHANTIn emilmesini bekleyin, ardindan bol
su ile durulayin ve havayla kurutun. Daglanan yiizey donuk ve soguk
gorlinmelidir (porselen beyaz/tebesirimsi bir gériiniime sahipse, daglama,
durulama ve kurutmadan kaynaklanan tuz ve kalintilar gidermek igin
porselen tizerinde nemli bir mikro firga gezdirin).

5. Restorasyonun daglanmis ic yiizeyine bir firca ile bir ila iki ince kat silan
uygulayin ve 30 saniye bekletin. Hava siringast ile kurutun.

6. Ureticinin talimatina gore adeziv bir sistem uygulayin. Onarimi kompozit
kullanarak tamamlayin ve bitirin/parfatin.
NOT: Acikta kalan Metal, Aliimin, Zirkonya veya Kompozit ile
onarimlar igin BISCO INTRAORAL REPAIR KIT* igin talimata bakin

Lo

HIJYEN: Luer kit kapak ile singalan tekrar kapatin. Tedavi sirasinda
sinngalarin Gnlemek igin yaygin olarak bulunan hijyenik

5. Vendosni njé deri né dy shtresa té holla silani me njé furgé né sipérf
e ashpérsuar té restaurimit dhe Iéreni té z&ré pér 30 sekonda. Thajeni me
shiringé me ajér.

6. Vendosni njé sistem ngijités sipas udhézimeve t& prodhuesit. Pérfundoni
riparimin duke pérdorur pérbérjen dhe Iémojeniflustrojeni.
VINI RE: Pér riparime me metal té ekspozuar, alumin, zirkon ose
kompozit, shihni udhézimet pér BISCO’s INTRAORAL REPAIR KIT*

HIGJIENA: Rimbyliini shiringat me kapakun me siguresé luer. Rekomandohet

pérdorimi i mbulesés mbrojtése higjienike qé disponohet zakonisht pér t&

shmangur ndotjen e shiringave gjaté trajtimit.

HEDHJA: Referojuni dispozitave té itetit né lidhje me inat. Né

mungesé té tyre, referojuni dispozitave kombétare ose rajonale né lidhje me

mbeturinat.

RUAJTJA: Ruajeni né temperaturé amblenu (20°C/68°F - 25°CIT2°F).

GARANCIA: BISCO, Inc. pranon jegjésiné e saj pér té z&

produktet nése provohet me defekt. BISCO, Inc. nuk pranon pérgjegjési

pér démet ose humbjet, direkte ose pasuese, qe mjedhin nga pérdorimi ose
sia e pérdorimit t& pi si¢ Para pérdorimit,

@éshté pérgjegjésia e pérdoruesit té pércaktojé pérshtatshmériné e produktit

pér pérdorimin e tij t& synuar. Pérdoruesi merr pérsipér té gjithé rrezikun dhe

pérgjegjésiné né lidhje me to.

NJOFTIM: Raportoni ¢do incident té réndé te BISCO dhe autoriteti kompetent i

shtetit né té cilin ndodhet pérdoruesi dhe/ose pacienti.

* BARRIER GEL dhe INTRAORAL REPAIR KIT prodhohen nga BISCO, Inc.

koruyucu kaplama kullanimi énerilir.

ATIK TALIMATLARI: Atik durumunda gevresel devlet kuruluslarina bagvurun.

SAKLAMA: Oda sicakliginda saklayin (20 °C/68 °F - 25 °CI72 °F).

GARANTI: BISCO, Inc., arizall olduu kanitlanan iriinleri degistirme

sorumlulugunu  kabul eder. BISCO, Inc., Urinlerin tarif edidigi gibi
veya dogrudan veya

dolayl herhangi bir hasar veya kayip igin sorumluluk kabul etmez. Kullanmadan

6nce, driniin  kullanim amacina  uygunludunu belirlemek  kullanicinin

sorumlulugundadir. Kullanici, bununla baglantili olarak tiim risk ve sorumlulugu

Gstlenir.

UYARI: Ciddi olaylar BISCOya ve velveya hastanin

Glkenin yetkili makamina bildirin.

* BARRIER GEL ve INTRAORAL REPAIR KIT, BISCO, Inc. tarafindan
Gretilmigtir.
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